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 สารนิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกอัน
ประกอบดวยศัพทที่เกี่ยวของกับเชื้อเพลิงที่ใชในรถยนตพลังงานทางเลือก ประเภทรถยนตพลังงาน
ทางเลือก และรถยนตไฮบริดและระบบขับเคลื่อน โดยมีจุดมุงหมายสําคัญเพื่อศึกษาวิธีการจัดทําประมวล
ศัพทเฉพาะทางซึ่งจะใชเปนเอกสารอางอิงสําหรับผูทํางานดานการแปลและการลาม และใหความรูพื้นฐาน
เกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกแกผูที่สนใจ 

 ในการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ ไดประยุกตใชทฤษฎีและแนวทางการจัดทําประมวลศัพทเฉพาะ
ทางที่มีนักศัพทวิทยาหลายทานไดเสนอไว โดยแบงการดําเนินงานออกเปน 5 ข้ันตอน คือ 1) การ
เตรียมการ โดยการกําหนดหัวขอ ขอบเขตการศึกษา และจุดประสงคของการจัดทําประมวลศัพท 2) การ
รวบรวมเอกสารที่เกี่ยวของกับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก และการจัดทําประมวลศัพท 3) การสราง
คลังขอมูลภาษาจากเอกสารที่ไดคัดเลือกไวและการดึงศัพท 4) การกําหนดมโนทัศนสัมพันธของศัพท
ทั้งหมด เพื่อจัดทําระบบมโนทัศนของศัพทในสาขารถยนตพลังงานทางเลือก และ 5) การบันทึกขอมูลศัพท
เบื้องตน และการบันทึกขอมูลศัพท โดยกําหนดศัพทภาษาไทยและใหคํานิยามศัพท 

 ประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกประกอบดวยศัพททั้งสิ้น 44 คํา จัดเรียงตามกลุมมโน
ทัศนสัมพันธ และลําดับของมโนทัศนในมโนทัศนสัมพันธ การนําเสนอศัพทแตละคําจะประกอบดวยศัพท
ภาษาอังกฤษ และศัพทภาษาไทยพรอมแหลงอางอิง ชนิดของคํา หมวดเรื่อง มโนทัศนสัมพันธพรอม
คําอธิบาย บริบทที่พบศัพท คํานิยามศัพท รูปศัพทอ่ืน และขอมูลอางอิง 
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ABSTRACT 

 

MANTANA KITTITAMMARAK: TERMINOLOGY ON ALTERNATIVE FUEL VEHICLES 

ADVISOR: ASST. PROF. PRIMA MALLIKAMAS 

 The special research aims to present terminology on alternative fuel vehicles which 
includes terms related to alternative fuels, types of alternative fuel vehicles and hybrid electric 
vehicles and drive train. The main objective of the special research is to study the methodology 
of terminological work. The terminology on alternative fuel vehicles will beneficial as reference 
documents for translators and interpreters, and also provide basic knowledge of alternative fuel 
vehicles for those who are interested in this field and the public as well. 

 The research is based on theories, methods, and principles of terminological processing 
proposed by many terminologists. Systematic processes of doing the research comprise 5 
steps: 1) Defining topic, the study’s target group and purpose 2) Acquiring and studying 
information concerning alternative fuel vehicles and methodology of terminology 3) Compiling 
the corpus from selected documents and extracting terms from the corpus 4) Drawing up the 
conceptual structure of the field and 5) Preparing extraction records and terminological records 
as well as equivalent in Thai and definitions.  

 The terminology on alternative fuel vehicles consists of 44 terms presented in according 
to conceptual relations and the sequence in each conceptual relation. Each term is presented 
with information of English term and Thai term found in reference documents, grammatical 
category, subject field, conceptual relation, explanatory of conceptual relation, context, 
definition, linguistic specification and cross reference.  
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กิตติกรรมประกาศ 
 

 สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จลงไดดวยความชวยเหลือจากบุคคลหลายทาน โดยเฉพาะอยางยิ่งผูชวย
ศาสตราจารยปรีมา มัลลิกะมาส อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธที่ไดถายทอดความรูเกี่ยวกับศัพทวิทยา และ
กรุณาสละเวลาตรวจแกสารนิพนธทุกขั้นตอนอยางละเอียด อีกทั้งยังใหคําแนะนําที่เปนประโยชนอยางยิ่ง
ตอการจัดทําสารนิพนธฉบับนี้ ขอกราบขอบพระคุณอยางสูงมา ณ โอกาสนี้ 

 ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยทุกทานในหลักสูตรการแปลและการลาม คณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่ไดประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูตางๆ ทั้งในสวนที่เกี่ยวของกับการจัดทําสาร
นิพนธและความรูดานอื่นๆ ที่จะเปนประโยชนตอการทํางานในอนาคต 

 ขอกราบขอบพระคุณ คุณอมร เปรมสกุล ผูชวยผูจัดการฝายอบรมทักษะพื้นฐาน (FST) บริษัทโต
โยตา มอเตอร เอเชีย แปซิฟค เอ็นจิเนียร่ิง แอนด แมนูแฟคเจอริ่ง จํากัด ที่กรุณาสละเวลาเปนผูอานและ
ตรวจแกสารนิพนธฉบับนี้จนเสร็จสมบูรณ 

 ขอขอบคุณ คุณนิภาพร อางควนิช และคุณณัฐกานต จินดาบริรักษ เจาหนาที่หนวยบริหาร
หลักสูตรการแปลและการลาม ที่คอยประสานงานใหความชวยเหลือและอํานวยความสะดวกทั้งในสวน
ของรายละเอียดเกี่ยวกับการเรียนและการจัดทําสารนิพนธฉบับนี้ดวยดีเสมอมา 

 ขอบคุณ คุณเพียรสุข มั่นรักเรียน (พี่ตุม) รวมถึงพี่ๆ นองๆ และเพื่อนๆ หลักสูตรการแปลและการ
ลามรุน 9 ทุกคน สําหรับมิตรภาพ กําลังใจ และความชวยเหลือตางๆ ตลอดเวลาที่รวมศึกษาดวยกันมา 
และขอบคุณ โสภา สถาพรชัยวัฒน เพื่อนที่คอยใหกําลังใจและความชวยเหลือ และจันทรสินี แกนแกว 
นองสาวผูซึ่งจุดประกายใหผูวิจัยไดเขามาศึกษาในหลักสูตรนี้ 

 สุดทายนี้ ขอกราบขอบพระคุณคุณพอและนองชายสําหรับคําแนะนํา กําลังใจและความชวยเหลือ
ตางๆ ในการศึกษาตลอดหลักสูตรนี้ 
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บทที่ 1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

“พลังงาน” ถือเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่งตอการดํารงชีวิตของมนุษย ความตองการพลังงานทั่วโลก
เพิ่มข้ึนอยางตอเนื่องในทุกๆป หลังจากการคนพบแหลงพลังงานอันมีคามหาศาลอยางน้ํามันปโตรเลียม ซึ่ง
ไดรับการขนานนามวา “ทองคําดํา” สํานักงานพลังงานสากล (ไออีเอ) ระบุในรายงานสถานการณตลาด
น้ํามันโลกประจําเดือนกุมภาพันธ 2554 วา ความตองการน้ํามันทั่วโลกมีแนวโนมเพิ่มข้ึน 1.5 ลานบารเรล 
ไปอยูที่ 89.3 ลานบารเรลตอวัน สอดคลองกับการคาดการณของกลุมประเทศผูผลิตน้ํามันเพื่อการสงออก 
(โอเปก) ที่ชี้วา ความตองการน้ํามันทั่วโลกในป 2554 จะเพิ่มขึ้นไปอยูที่ 87.7 ลานบารเรลจากแนวโนมการ
ฟนตัวของเศรษฐกิจโลก 

ความตองการน้ํามันที่เพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว กอใหเกิดวิกฤตราคาพลังงาน ปญหาขาดแคลน
พลังงาน และปญหาสิ่งแวดลอม ดวยเหตุนี้ การแสวงหาแหลงพลังงานหมุนเวียน หรือพลังงานทดแทน 
(renewable energy) เพื่อทดแทนพลังงานเชื้อเพลิงจากซากดึกดําบรรพ (fossil fuel) อันไดแก น้ํามันดิบ
และกาซธรรมชาติ จึงเปนภารกิจเรงดวนของทุกประเทศทั่วโลก  

พลังงานสามารถจําแนกตามแหลงกําเนิดพลังงานได 2 ประเภท  คือ พลังงานหมุนเวียน หรือ
พลังงานทดแทน (renewable energy) และพลังงานสิ้นเปลือง (non-renewable energy) โดยพลังงาน
หมุนเวียน หมายถึง พลังงานที่ใชแลวสามารถนํากลับมาใชใหมได ไดแก พลังงานแสงอาทิตย ลม ถาน ไม 
แกลบ ฟน และพลังงานชีวมวล เปนตน สวนพลังงานสิ้นเปลือง หมายถึง พลังงานที่ใชแลวหมดสิ้นไปไม
สามารถสรางขึ้นใหมได ไดแก พลังงานจากเชื้อเพลิงบรรพชีวินและพลังงานนิวเคลียร เปนตน  

อุตสาหกรรมรถยนตเปนอุตสาหกรรมหนึ่งที่มีสวนกระตุนใหเกิดการใชพลังงานหมุนเวียน ปจจัย
สําคัญที่ทําใหบรรดาบริษัทผูผลิตรถยนตทั่วโลกหันมาพัฒนาเครื่องยนตเพื่อรองรับพลังงานหมุนเวียนและ
เชื้อเพลิงประเภทอื่นที่ไมกอใหเกิดมลพิษ คือ ราคาน้ํามันที่ทะยานขึ้นอยางตอเนื่อง ความตองการรถยนต
ขนาดเล็กที่ประหยัดเชื้อเพลิง และความกังวลเรื่องภาวะโลกรอน โดยพลังงานหมุนเวียนที่นํามาใชอยาง
แพรหลายในปจจุบัน ไดแก เอทานอล และ ไบโอดีเซล  

ในประเทศไทย คณะรัฐมนตรีชุดปจจุบันภายใตการนําของนายกรัฐมนตรีอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ได
ประกาศแผนพัฒนาพลังงานทดแทนระยะเวลา 15 ป (พ.ศ.2551-2565)  ซึ่งเปนสวนหนึ่งของยุทธศาสตรที่ 
2 วาดวยพลังงานทดแทน ในนโยบายพลังงานที่แถลงตอรัฐสภาเมื่อวันที่ 30 ธันวาคม พ.ศ. 2551 อีกทั้งยัง
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ประกาศใหพลังงานทดแทนเปนวาระแหงชาติ โดยมีเปาหมายสงเสริมการใชรถยนตพลังงานทางเลือกหรือ
พลังงานทดแทน เชน อี10, อี20, อี85 และ เอ็นจีวี และเพิ่มจํานวนรถยนตที่ใชพลังงาน อี85 ใหไดอยาง
นอย 1 ลานคันภายในป พ.ศ. 2561 แมแผนการสงเสริมการใชรถยนตพลังงานทางเลือก ครอบคลุมถึง
รถยนตที่ใชกาซธรรมชาติอัด (เอ็นจีวี) ซึ่งจัดเปนพลังงานสิ้นเปลือง ทวา พลังงานประเภทนี้ยังมีปริมาณ
มากพอตอการบริโภค และยังมีราคาต่ําอยูมากเมื่อเทียบกับน้ํามันดีเซลและแกสโซลีน จึงทําใหผูบริโภคหัน
มานิยมใชเอ็นจีวีกับรถยนตมากขึ้น 

ปจจุบัน รถยนตพลังงานทางเลือกที่วางจําหนายทั่วโลกใชพลังงานหลากหลายประเภท อาทิ แกส
โซฮอล (กาซโซลีนผสมเอทานอล) ไบโอดีเซล (ดีเซลผสมเชื้อเพลิงจากพืชและสัตว) แอลพีจี (กาซหุงตม) 
เอ็นจีวี มอเตอรไฟฟา และเซลลเชื้อเพลิง โดยรถยนตพลังงานทางเลือกที่ไดรับความสนใจอยางยิ่งใน
ปจจุบันคือ รถยนตไฮบริด หรือรถยนตที่มีแหลงกําเนิดพลังงาน 2 ระบบ คือ เครื่องยนต และมอเตอรไฟฟา 
โตโยตา มอเตอร คอรป ผูผลิตรถยนตรายใหญของโลกสัญชาติญี่ปุน ตั้งเปายอดขายรถยนตไฮบริดทั่วโลก
ปละ 1 ลานคันนับต้ังแตป 2553 เปนตนไป และมีแผนเปดตัวรถยนตไฮบริดรุนใหมอีก 10 รุนในชวง 2-3 ป
ขางหนา ขณะที่ผูผลิตรถยนตบางรายกําลังอยูระหวางการพัฒนารถยนตที่ใชพลังงานน้ําหรือไฮโดรเจนดวย 

เหตุผลที่ผูวิจัยเลือกทําประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก นอกเหนือจากแนวโนมความ
นิยมและความตองการรถยนตพลังงานทางเลือกที่ขยายวงกวางไปทั่วโลก และสงผลใหเกิดการพัฒนา
เทคโนโลยียานยนตและพลังงานแลว ยังเล็งเห็นวา ขอมูลขาวสารเกี่ยวกับเทคโนโลยีรถยนตพลังงาน
ทางเลือกสวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ดังจะเห็นไดจากชื่อเรียกรถประเภทตางๆ มักใชวิธีการทับศัพท เชน 
รถไฮบริด รถซีเอ็นจี รถฟูเอลเซลส ผูอานที่เปนผูเชี่ยวชาญในแวดวงอุตสาหกรรมยานยนตจะเขาใจได
โดยงาย แตผูบริโภคหรือผูใชรถยนตอาจเกิดความสับสนและมีความเขาใจที่ไมตรงกัน ยกตัวอยางเชน 
พลังงานชีวมวลอยางไบโอดีเซลมีการแยกประเภทยอยออกไปเปน บี 2 บี 5 บี 10 หรือกระทั่งบี100 สวน
แกสโซฮอล แบงเปน อี10 อี20 และอี85 อีกทั้งยังมีคําถามวา เอ็นจีวีกับแอลพีจีตางกันอยางไร ทั้งที่ตางก็
เปนกาซธรรมชาติเหมือนกัน นอกจากนี้ ประมวลศัพทฉบับนี้ยังเนนไปที่รถยนตไฮบริดและระบบขับเคลื่อน 
เนื่องจากรถยนตประเภทนี้กําลังไดรับความสนใจเปนอยางมากในตลาดโลก และจะกอใหเกิดการพัฒนา
ตอยอดไปสูการใชรถยนตพลังงานไฟฟาเต็มรูปแบบในอนาคต 

นอกจากนี้ พจนานุกรมศัพทเฉพาะทางที่เกี่ยวของกับรถยนตและพลังงานยังไมแพรหลายนัก และ
สวนใหญเปนสาขาวิชาที่แยกออกจากกัน  เชน  พจนานุกรมศัพทยานยนตและเครื่องยนต  ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน ที่รวบรวมศัพทเกี่ยวกับช้ินสวนยานยนตเปนหลัก และพจนานุกรมศัพทพลังงาน ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน ที่รวบรวมศัพทพลังงานประเภทตางๆ ผูที่ตองการศึกษาเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก
โดยตรงอาจจําเปนตองใชวิธีการประมวลความหมายจากพจนานุกรมเหลานี้หรือสืบคนขอมูลและ
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ความหมายจากหนังสือวิชาการ ผูวิจัยจึงเล็งเห็นถึงความจําเปนในการจัดทําประมวลศัพทที่ใชอยางเปน
ทางการพรอมแหลงอางอิง เพื่อความเขาใจที่ตรงกันและสามารถนําไปใชงานไดอยางถูกตอง 

1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาระเบียบวิธกีารประมวลศัพทตามทฤษฎีทางศพัทวิทยา 
2. เพื่อนาํเสนอกระบวนการทาํประมวลศัพท 
3. เพื่อจัดทาํประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลงังานทางเลือก 

1.3 สมมตฐิานของการวจิยั 

รถยนตพลังงานทางเลือกเปนสวนหนึ่งของสาขาวิชาวิศวกรรมยานยนตที่มีความเชื่อมโยงของ
ความรูดานยานยนตและพลังงาน และมีมโนทัศนตางๆ ที่สัมพันธกัน สามารถแสดงใหเห็นไดอยางเปน
ระบบ ตลอดจนสามารถสรางประมวลศัพทเฉพาะดานสําหรับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกได 
 
1.4 ขอบเขตของการวิจยั 

รถยนตพลังงานทางเลือกเปนสวนหนึ่งของสาขาวิศวกรรมยานยนต โดยอยูในหมวดของ
เครื่องยนตเผาไหมภายใน ซึ่งสามารถใชพลังงานสิ้นเปลืองเพียงอยางเดียว และใชทั้งพลังงานสิ้นเปลือง
รวมกับพลังงานทางเลือกในการขับเคลื่อน การวิจัยครั้งนี้จะศึกษาคําศัพทประมาณ 44 คํา 
 ขอบเขตการศึกษาแสดงตามแผนภาพดงัตอไปนี้ 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

วิศวกรรมยานยนต 

โครงสราง/ตัวถัง เครื่องยนต  พลศาสตร/การควบคุม ระบบสงกําลัง  เทคโนโลยีขั้นสูง 

เผาไหมภายใน เผาไหมภายนอก 

ประเภทเช้ือเพลิงที่ใช 

การเคลื่อนที่ของกลไกเปลี่ยนพลัง 

ระบบจุดระเบิด 

รอบการทํางาน 

พลังงานส้ินเปลือง 

พลังงานทางเลือก 
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1.5 ระเบียบวิธวีิจัย 

            1. การวิจัยขอมูล อันหมายถึงขอมูลจากสื่อส่ิงพิมพและส่ืออิเล็กทรอนิกส 

             2. การวิจัยภาคสนาม ในการทําประมวลศัพทเฉพาะทางนั้น ผูวิจัยจําเปนตองปรึกษาผูเชี่ยวชาญ
หรือผูที่มีประสบการณในสาขาวิชานั้นๆ เพื่อความถูกตองสมบูรณของงานวิจัย 

1.6 ขั้นตอนการศึกษาวิจยั 

             ผูวิจัยไดนําแนวทางประมวลศัพทแบบเปนระบบภาษาเดียว (Systematic monolingual 
searches) ของ Teresa Cabré (1999) มาเปนหลักในการปฏิบัติ โดยมีข้ันตอนการศึกษาดังนี้ 

 1. กาํหนดหวัขอ ขอบเขตการศึกษา และกลุมเปาหมาย 

 2. ศึกษาทฤษฎีการทําประมวลศัพท 

 3. รวบรวมขอมูลภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสรางคลังขอมูล และขอมูลอางอิงภาษาไทยเพื่อชวย
ใหเกิดความเขาใจและหาคําเทียบเคียง 

 4. เลือกผูเชีย่วชาญที่มีความรูเฉพาะดานเพื่อเปนที่ปรึกษา 

 5. สรางคลังขอมูลภาษาอังกฤษเฉพาะสวนที่เกี่ยวของกับเร่ืองที่ตองการศึกษา โดยตองมีความ
นาเชื่อถือและทันสมัย ขอมูลทั้งหมดจะจัดเก็บในรูปแบบของไฟล .txt และประมวลผลดวยโปรแกรม  
Concordance เพื่อหาความถี่ของคํา ประกอบการพิจารณาวา คําใดเปนคําศัพทเฉพาะ (Term) 

 6. นําทฤษฎีและแนวทางการทําประมวลศัพทรวมถึงความคิดเห็นจากผูเชี่ยวชาญมาใชในการดึง
คําศัพทเฉพาะ 

             7. นาํชุดคําศัพทเฉพาะที่ไดมาสรางมโนทัศนสัมพันธ (Conceptual Relation) 

             8. ทาํบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน (Extraction Records) 

             9. หาคําเทียบเคียงและเขียนคาํนิยามศัพท 

             10. นําเสนอผลงานในรูปแบบการบันทึกขอมลูศัพท (Terminological Records) 

             11. ตรวจสอบผลงาน 

             12. แกปญหา สรุปผลการวิจยั ทบทวนสมมติฐาน และขอเสนอแนะ 
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1.7 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

            1. ประโยชนตอนักวิชาการ นักศึกษา และผูสนใจศึกษาศัพทเฉพาะเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก          
อีกทั้งยังเปนแนวทางในการทําประมวลศัพทเร่ืองอื่นๆ สําหรับผูที่สนใจ 

            2. ประโยชนตอนักแปลที่ตองการแปลขาวหรือเอกสารเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก โดย
สามารถใชเปนเอกสารอางอิงในการคนหาความหมายของคําศัพทที่เกี่ยวของกับเร่ืองดังกลาวได 
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บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรม 

            บทนี้กลาวถึงความรูเบื้องตนทางศัพทวิทยา ไดแก ความหมายของศัพทวิทยา ความเปนมาและ
วิวัฒนาการของศัพทวิทยา ทฤษฎีทางศัพทวิทยา ความแตกตางระหวางประมวลศัพทและพจนานุกรม 
และระเบียบวิธีการประมวลศัพท รวมถึงความรูเบื้องตนเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก 

 
2.1 ความหมายของศัพทวทิยา 

            ศัพทวิทยา (Terminology) คือ การศึกษาศัพทเฉพาะสาขาวิชา โดยประกอบดวยการรวบรวม การ
วิเคราะห การอธิบาย การประมวล และการบันทึกคําศัพท โดย “ศัพท” ในที่นี้หมายถึง ชุดของคําที่ใชใน
เฉพาะสาขาวิชาของภาษาใดภาษาหนึ่งหรือหลายภาษาก็ได วัตถุประสงคของศัพทวิทยานั้นคลายคลึงกับ
การทําพจนานุกรม ในแงที่เปนการรวบรวมขอมูลคําศัพทเพื่อใชในการอางอิงความหมายและแนะนําการใช 
ทวา มีสวนที่ตางกันคือ ระเบียบวิธีในการรวบรวมขอมูล พื้นฐานความรูของผูจัดทํา และรูปแบบการ
นําไปใช (Sager, 1990: 2) 
            Sager (1990: 3) ไดอธิบายความหมายของศัพทวิทยาไว 3 ดาน ดังนี้  
            1. การปฏิบัติและระเบียบวิธีในการรวบรวม การอธิบาย และการนําเสนอคําศัพท 
            2. ทฤษฎี อันประกอบดวยสมมติฐาน การใหเหตุผล และบทสรุป เพื่ออธิบายความสัมพันธของมโน
ทัศนและคําศัพท เพื่อใชเปนหลักเกณฑของระเบียบวิธีในขอ 1 
            3. ชุดคําศัพทเฉพาะสาขาวิชา 

            องคการระหวางประเทศวาดวยการมาตรฐาน หรือ ISO 1087-1:2000 ใหนิยามวา "Terminology" 
คือ ชุดคําศัพทของภาษาเฉพาะทาง และชื่อเรียกซึ่งเปนตัวแทน (representation) ของมโนทัศน (concept) 
โดยเปนสัญลักษณที่อธิบายมโนทัศนนั้นๆ ได หนาที่หลักของ terminology มี 3 ประการ คือ เปนหนวย
พื้นฐานที่ถายทอดความหมายในสถานการณส่ือสาร เปนการเรียงลําดับองคความรูทางเทคนิคและ
วิทยาศาสตรในระดับมโนทัศน และเปนการถายโอนความรูหรือขอมูลเฉพาะทาง 
            ศัพทวิทยาถือเปนสหวิทยาการ (Interdisciplinary) ซึ่งเชื่อมโยงความรูแขนงตางๆ เพื่อนําเสนอมโน
ทัศน และระเบียบวิธีการอธิบายและนําเสนอคําศัพท กลาวคือ ศัพทวิทยาไดประยุกตใชทฤษฎีดานปรัชญา
และญาณวิทยา (ทฤษฎีความรู) เพื่อกําหนดขอบเขตองคความรู นําเสนอมโนทัศน แสดงความสัมพันธ
ระหวางมโนทัศน และใหคํานิยาม ประยุกตใชทฤษฎีดานจิตวิทยาวาดวยการรับรู เพื่อการทําความเขาใจ 
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และสื่อสาร อีกทั้งยังประยุกตใชทฤษฎีภาษาศาสตรในการจําแนกประเภทและโครงสรางของคํา เพื่อสราง
คําศัพทใหมที่ส่ือถึงมโนทัศนอันนําไปสูการสื่อสารระหวางกันได (Sager, 1990: 4) 
 
2.2 ความเปนมาและวิวฒันาการของศัพทวิทยา 

            ศัพทวิทยาไมใชเร่ืองใหม เนื่องจากมีการรวบรวมศัพทเฉพาะทางในสาขาวิชาตางๆ มาตั้งแตชวง
ศตวรรษที่ 16 แตเมื่อมาถึงชวงศตวรรษที่ 18 หรือยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม ศัพทวิทยาเริ่มมีความจําเปน
เดนชัดมากขึ้น เนื่องจากวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีที่เจริญกาวหนาอยางรวดเร็วกอใหเกิดมโนทัศน 
(Concept) ขององคความรูใหมๆ ในทุกสาขาวิชา จนกระทั่งไมสามารถคิดหรือสรางศัพทใหมเพื่อใชเรียก
หรืออางอิงมโนทัศนนั้นๆ ไดทันตอความตองการ ศัพทวิทยาจึงเขามามีบทบาทในการกําหนดมาตรฐานใน
การสรางศัพทเพื่อแกปญหาการสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญในสาขาเดียวกัน ผูเชี่ยวชาญตางสาขา และ
บุคคลภายนอก รวมถึงกลุมสังคมตางๆ  
           นักวิชาการหันมาศึกษาดานศัพทวิทยาอยางจริงจังในชวงศตวรรษที่ 19 เพื่อกําหนดกฎเกณฑและ
มาตรฐานการบัญญัติศัพทอยางเปนระบบมากขึ้น เบื้องตนนักวิทยาศาสตรถือเปนผูบุกเบิกความรูดานศัพ
ทวิทยา จนกระทั่งชวงศตวรรษที่ 20 วิศวกรและชางเทคนิคไดเร่ิมหันมาสนใจศึกษาความรูดานนี้อยาง
จริงจัง โดยมีการคิดคนทฤษฎีและระเบียบวิธีทางศัพทวิทยา เพื่อจัดการกับความรูและขอมูลมหาศาลที่
เกิดขึ้นจากความกาวหนาทางวิทยาศาตร เทคโนโลยี และการสื่อสาร ขณะที่ภาครัฐเร่ิมเขามามีบทบาทใน
การจัดตั้งหนวยงานตางๆ เพื่อรวมกําหนดมาตรฐานทางภาษาและบัญญัติศัพทใหม โดย The 
International Electrotechnical Commission (IEC) กอตั้งขึ้นที่เมืองมิสซูรีในป 1904 ถือเปนหนวยงาน
แรกสุดที่พยายามสรางมาตรฐานทางศัพทวิทยา โดยเผยแพรเอกสารอางอิงชื่อ “The Vocabulaire 
électro-technique international” ข้ึนในป 1938 เพื่อใชในสาขาวิชาเทคนิคไฟฟา (Electrotechnics) 
            กระทั่งทศวรรษที่ 1930 ศัพทวิทยาสมัยใหม (Modern Terminology) ไดถือกําเนิดขึ้นโดย Eugen 
Wüster วิศวกรชาวออสเตรีย แหง Vienna School ซึ่งไดเสนอแบบแผนในการทําประมวลศัพทอยางเปน
ระบบ อันนํามาซึ่งกฎเกณฑตางๆ เกี่ยวกับการสรางศัพท (Term) วิธีวิทยา (Methodology) และการสราง
มาตรฐาน (Standardization) ในการทําประมวลศัพท เนื่องจาก Wüster เชื่อวา ศัพทวิทยาเปนเครื่องมือ
สําคัญในการขจัดปญหาการสื่อสารในสาขาวิชาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี โดย Wüster ไดยกยอง
นักปราชญ 4 ทานที่มีอิทธิพลตอทฤษฎีศัพทวิทยา อันประกอบดวย A. Schloman นักปราชญชาวเยอรมัน 
ซึ่งเปนคนแรกที่สนใจศึกษาโครงสรางศัพทเฉพาะทางที่เปนระบบ, F. de Saussure นักภาษาศาสตรชาว
สวิส ผูทําใหแวดวงวิชาการหันมาสนใจศึกษาโครงสรางภาษาที่เปนระบบ, E. Dresen นักวิชาการชาว
รัสเซีย ผูชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของการสรางมาตรฐานในการสรางศัพท และยังเปนผูที่มีบทบาทสําคัญใน
การกอต้ังองคการมาตรฐานสากล (International Standardization Association – ISA) และ J.E. 
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Holmstrom นักปราชญชาวอังกฤษ ที่เผยแพรความรูดานศัพทวิทยาในเวทีโลกอยางองคการยูเนสโก และ
เรียกรองใหมีการจัดตั้งองคการสากลเพื่อศึกษาดานศัพทวิทยาอยางจริงจัง 
 
           Augur (1988) ไดแบงระยะการพัฒนาศัพทวิทยาสมัยใหมออกเปน 4 ระยะ ดังนี้ 
           1. ระยะเริ่มแรก (1930-1960) เปนระยะที่เนนการสรางระเบียบวิธีเพื่อการสรางศัพทอยางเปน
ระบบ โดย Wüster และ Lotte เร่ิมนําเสนอทฤษฎีตางๆ ที่เกี่ยวของกับศัพทวิทยา 
           2. ระยะจัดวางโครงสรางสาขาวิชา (1960-1975) เปนระยะที่คอมพิวเตอรเมนเฟรมและเทคนิคใน
การจัดการเอกสารมีบทบาทสําคัญในการพัฒนาศัพทวิทยา มีการสรางคลังขอมูล (Databanks) ข้ึนเปน
คร้ังแรก      
           3. ระยะรุงเรือง (1975-1985) เปนระยะที่ศัพทวิทยาไดรับการเผยแพรผานทางการกําหนด
มาตรฐานทางภาษาและโครงการประมวลศัพทตางๆ โดยศัพทวิทยามีบทบาทสําคัญอยางยิ่งในการพัฒนา
ภาษา ขณะที่คอมพิวเตอรสวนบุคคลกอใหเกิดการปรับปรุงระบบการจัดเก็บขอมูลคร้ังใหญ 
           4. ระยะขยายตัว (1985-ปจจุบัน) เปนระยะที่วิทยาการคอมพิวเตอรเปนหนึ่งในสาขาวิชาที่มี
ความสําคัญอยางยิ่งกับการศึกษาศัพทวิทยา เนื่องจากนักศัพทวิทยามีเครื่องมือและทรัพยากรที่ทันสมัย
และมีประสิทธิภาพมากขึ้น กอใหเกิดความรวมมือและเครือขายระดับสากล รวมถึงการแลกเปลี่ยนขอมูล
และการฝกฝนผูเชี่ยวชาญเพื่อพัฒนาความรูดานศัพทวิทยาอยางกวางขวาง 
            นอกจากนี้ Augur ยังไดแบงแนวทางการศึกษาศัพทวิทยาออกเปน 3 แนวทางตามวัตถุประสงค
ของการใชงาน ไดแก ศัพทวิทยาที่ประยุกตเขากับการศึกษาระบบภาษาศาสตร ศัพทวิทยาเพื่อการแปล 
และศัพทวิทยาเพื่อการสรางมาตรฐานทางภาษา  
 

2.3 ทฤษฎีทางศัพทวิทยา 

          ทฤษฎีทางศัพทวิทยาทวีความสําคัญขึ้นในชวงป 1930 เนื่องจากเริ่มมีการนําเสนองานวิจัยและ
โครงการประมวลศัพทในสาขาวิชาตางๆ โดยเฉพาะผลงานของ Wüster นักวิชาการไดเร่ิมหันมาศึกษา
ความรูพื้นฐานในการสรางศัพท และโครงสรางมโนทัศนอยางจริงจัง นอกจากนี้ ยังเกิดกลุมนักวิชาการ
ดานศัพทวิทยา 3 สํานัก ซึ่งศึกษาศัพทวิทยาใน 3 แนวทาง ดังนี้ 
             1. สถาบันในออสเตรีย มองวา ศัพทวิทยาเปนสหวิทยาการ แตขณะเดียวกันก็เปนอิสระจาก
สาขาวิชาอื่น และแตกตางจากการศึกษาภาษาศาสตร เนื่องจากมีทฤษฎีและระเบียบวิธีเฉพาะในตัวเอง 
และใชหลักการทางวิทยาศาสตรเปนแนวทางการศึกษา โดยระบุความแตกตางระหวางภาษาศาสตร
และศัพทวิทยาไวดังนี้ 
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             - ภาษาศาสตรมุงศึกษารูปคํากอนแลวจึงโยงไปสูความหมายหรือมโนทัศน โดยใหความสําคัญกับ
ไวยากรณเสมอ ขณะที่ศัพทวิทยาเริ่มตนศึกษามโนทัศนแลวจึงเชื่อมโยงไปสูรูปคําที่สามารถอธิบายมโน
ทัศนนั้นๆ ได โดยไมไดใหความสําคัญกับไวยากรณและวากยสัมพันธ 
             - ภาษาศาสตรมุงศึกษา “คํา” ที่ใชในภาษาทั่วไป ซึ่งคําในที่นี้อาจมีความหมายเดียวหรือหลาย
ความหมายก็ได ขณะที่ศัพทวิทยามุงศึกษา “ศัพท” ซึ่งอยูในภาษาเฉพาะทางและมีความหมายเดียว 
             - ภาษาศาสตรยอมรับการเปลี่ยนแปลงทางภาษา และไมเขาไปแทรกแซงการเปลี่ยนแปลงนั้น 
สวนศัพทวิทยายอมใหมีการแทรกแซงทางภาษาเพื่อนําไปสูมาตรฐานในการสรางศัพทตางๆ 
             2. สถาบันในโซเวียต มุงศึกษาศัพทวิทยาในเชิงปรัชญา โดยสนใจการจําแนกประเภทของระบบ
มโนทัศน และการสรางพื้นฐานองคความรูตางๆ 
             3. สถาบันในเชค มุงศึกษาศัพทวิทยาในเชิงภาษาศาสตร โดยมองวา ศัพทวิทยาเปนองคประกอบ
ยอยของศัพท ขณะที่ภาษาเฉพาะทางซึ่งเปนสิ่งที่ศึกษากันในการทําศัพทวิทยานั้นเปนหนวยยอยของภาษา
ที่ใชกันทั่วไป 
            ทั้งนี้ ทฤษฎีศัพทวิทยาที่ใชกันโดยทั่วไปนั้นมีรากฐานมาจากแนวทางที่ 1 ซึ่งใหความสําคัญกับ
โครงสรางมโนทัศน มโนทัศนสัมพันธ ความสัมพันธระหวางศัพทและมโนทัศน และการตั้งชื่อมโนทัศน โดย
เปาหมายหลักของศัพทวิทยา คือ การตั้งชื่อใหมโนทัศน และใหคํานิยามมโนทัศนนั่นเอง (Cabré, 1999: 7) 
 
             จะเห็นไดวาทฤษฎีศัพทวิทยาเนนไปที่การศึกษาศัพทและมโนทัศน ซึ่งสามารถอธิบายความหมาย
ไดดังนี้ 
 
          ศัพท (term)  

            ISO 1087 Vocabulary of Terminology (1990: 5, อางถึงใน Pearson, 1998: 14) ใหนิยามวา 
term คือ การตั้งชื่อใหกับมโนทัศนใดมโนทัศนหนึ่งที่อยูในภาษาเฉพาะทาง โดยการใชสัญลักษณทาง
ภาษาศาสตร term อาจเปนคําคําเดียวหรือประกอบขึ้นจากหลายคําก็ได 
            H. Felber (1983: 8, อางถึงใน Pearson, 1998: 14) ใหนิยามวา term คือ สัญลักษณทาง
ภาษาศาสตรที่ใชเรียกมโนทัศนใดมโนทัศนหนึ่ง หรือหลายมโนทัศน ความหมายของ term ซึ่งก็คือมโนทัศน 
จะขึ้นอยูกับวามโนทัศนนั้นปรากฎอยูในสาขาวิชาใด 
             Thomas (อางถึงใน Sonneveld, 1993: 43) ใหนิยามวา term เปนกลุมคําที่ใชเพื่อแสดง “มโน
ทัศน” ในสาชาวิชาใดวิชาหนึ่ง ซึ่งเปนภาษาเฉพาะทาง (Language for Special Purpose – LSP) ตางจาก
ภาษาทั่วไป (Language for General Purpose – LGP) ที่ไมไดเจาะจงเฉพาะขอบเขตของเรื่องใด 
             สวน คํา (word) เปนรูปคําที่ใชในภาษาทั่วไป มีหลายความหมายไมเฉพาะเจาะจง และคําอาจใช
เปน term ในบางสาขาวิชา เชน คําวา noise ซึ่งถือเปน term ในสาขานิเทศศาสตร (Sager, 1990: 19) 
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             ศัพท แตกตางจาก คํา อยางไร? 

             Cabré (1996: 22-23) ใหนิยามวา คํา (word) เปนหนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะ
ทางภาษาศาสตรที่เปนระบบ และสามารถอางอิงกับส่ิงที่มีอยูตามความเปนจริง สวน ศัพท (term) เปน
หนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะทางภาษาศาสตรเชนกัน แตใชอางอิงในสาขาเฉพาะทาง คําที่
ถูกนําไปใชในภาษาเฉพาะทางถือวาเปนศัพทไดเชนกัน อยางไรก็ดี ปจจัยที่ทําใหศัพทแตกตางจากคํามีอยู 
4 ประการ ดังนี้ 
             1. กลุมผูใชงาน – ผูใช “คํา” คือผูที่ใชภาษาโดยทั่วไป ขณะที่ผูใช “ศัพท” ในสาขาวิชาเฉพาะทาง 
คือ ผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ 
             2. สถานการณการใชงาน – คําใชในสถานการณการสื่อสารทั่วไป สวนศัพทใชในสาขาวิชาเฉพาะ
ทางระหวางผูเชี่ยวชาญดวยกัน 
             3. หัวเรื่อง – ศัพทจะสื่อถึงมโนทัศนในสาขาวิชาเฉพาะทาง สวนคําจะสื่อความหมายของเรื่องที่
พูดกันทั่วไปในชีวิตประจําวัน การแสดงความรูสึก หรือการออกคําสั่ง                
             4. ประเภทของวาทกรรม – ประเภทของวาทกรรมในการใชคําไมจํากัดเทากับการใชศัพท โดย
ศัพทจะปรากฎในบทความวิชาเฉพาะทาง หรือบทความวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
             สรุปไดวา “ศัพท” เปนสิ่งที่ใชเรียกมโนทัศน และเปนสวนหนึ่งของภาษาเฉพาะทาง ขณะที่ “คํา” ใช
เรียกสิ่งตางๆ ในภาษาทั่วไป และอาจเปน “ศัพท” ไดในกรณีที่คําๆ นั้นปรากฎอยูในภาษาเฉพาะทาง     
 

         มโนทศัน (concept)  

             ISO standard 704 (1987) (อางถึงใน Pearson 1998: 95) ใหนิยามวา concept คือ ความนึกคิด 
(mental constructs) หรือหนวยของความคิดที่ใชในการแยกแยะวัตถุ (object) ทั้งที่อยูในโลกภายในและ
โลกภายนอกดวยกระบวนการที่ไมมีกฎเกณฑตายตัว มโนทัศนเปนผลที่เกิดจากกระบวนการพิจารณา
ลักษณะสําคัญของกลุมวัตถุ ไมใชลักษณะทั่วไปของวัตถุแตละชิ้น  
             ISO/R standard  1087 (อางถึงใน Pearson 1998: 95) ระบุวา concept คือ หนวยของ
ความหมายที่ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะ ลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือคุณสมบัติของมโนทัศน 
ดังนั้น การอธิบายลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือ การใหนิยามมโนทัศนนั่นเอง 
             Cabré (1999: 42) กลาววา concept คือ หนวยของความคิด หรือโครงสรางของความคิด ที่เปน
ตัวแทนของวัตถุ โดย concept ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะตางๆ ของวัตถุนั้น ซึ่งลักษณะเฉพาะเหลานี้
นําไปสูโครงสรางของความคิด และกอใหเกิดการสื่อสาร 
             Wüster (อางถึงใน Pearson, 1998: 11) ใหนิยามวา concept คือ หนวยของความคิดที่
ประกอบดวยกลุมของลักษณะเฉพาะที่ทําใหเราสามารถจดจําแยกแยะวัตถุที่มีอยูเปนจํานวนมากได และ
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ยังเปนวิธีที่ทําใหเราเรียบเรียงความคิดและสื่อสาร กลาวคือมโนทัศนเปนความคิดที่มนุษยมีตอส่ิงหนึ่ง เปน
การแบงประเภทของวัตถุ โดยดูจากคุณสมบัติหรือลักษณะเฉพาะของวัตถุนั้น  คุณสมบัติหรือ
ลักษณะเฉพาะนี้ทําใหเราจดจําและแยกแยะวัตถุตางๆ ออกจากกันได โดยมนุษยกําหนดสัญลักษณข้ึนมา
เรียกมโนทัศนเมื่อตองการสื่อสารกันโดยอางอิงถึงมโนทัศนนั้นๆ นอกจากนี้ มโนทัศนตางๆ ไมไดอยูอยาง
โดดๆ เนื่องจากสามารถนํามาจัดกลุมโครงสรางมโนทัศนที่สัมพันธกันได ทําใหขอบเขตของแตละมโนทัศน
มีความชัดเจนมากขึ้น 
 

         ความสัมพันธระหวางศัพทและมโนทัศน 

            ISO 704 (2000: vi) อธิบายวา วัตถุ มโนทัศน ศัพท และคํานิยาม เปนองคประกอบพื้นฐานของ
การทําประมวลศัพท กลาวคือ ส่ิงที่มนุษยรับรูหรือมีความนึกคิดตอวัตถุตางๆ นั้นจะกลายเปนมโนทัศน ซึ่ง
ในสาขาวิชาเฉพาะทาง มนุษยจะใชศัพทแทนมโนทัศนในการสื่อสาร และอธิบายมโนทัศนนั้นดวยคํานิยาม 
ชุดคําศัพทที่อยู ในสาขาวิชาเฉพาะทางจะประกอบกันขึ้นเปนประมวลศัพทของสาขาวิชานั้นๆ 
ความสัมพันธระหวางวัตถุ มโนทัศน ศัพท และคํานิยาม แสดงเปนแผนภาพไดดังนี้ 
 
 
     

รับรู 
 
 
                                            ส่ือสาร  อธิบาย 
 
 
 

2.4 ความแตกตางระหวางประมวลศพัทและพจนานุกรม 

         แมวาโดยหลักการแลว ทฤษฎีศัพท (theory of term) ถือเปนสวนหนึ่งพจนานุกรมศาสตร 
(lexicology) แตมีความแตกตางกันในแงของวิธีวิทยา (methodology) โดยวัตถุประสงคของการทํา
พจนานุกรมคือ การรวบรวมคํา “ทั้งหมด” ที่ใชในภาษานั้น พรอมอธิบายความหมายและวิธีการใช ขณะที่
การทําประมวลศัพทจะเริ่มจากความสนใจในภาษาเฉพาะทาง หรือสาขาวิชาเฉพาะทางกอน จากนั้นจึง
ศึกษาโครงสรางมโนทัศนเพื่อนําไปสูการตั้งชื่อ (Sager, 1990:55-56) กลาวโดยสรุป คือ การทํา
พจนานุกรมใชกระบวนการที่เรียกวา ‘semasiological process’ มุงไปสูการใหความหมาย โดยตั้งตนจาก 

วัตถ ุ

มโนทัศน

คํานิยามศัพท 
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“คํา” ที่ใชกันอยูทั่วไป สวนการทําประมวลศัพทใชกระบวนการที่เรียกวา ‘onomasiological process’ มุงที่
การตั้งชื่อ โดยเริ่มตนจาก “มโนทัศน” เพื่อนําไปสูการตั้งชื่อมโนทัศนนั้น 
           นอกจากนี้ Cabré (1999: 35-37) ยังไดจําแนกความแตกตางของการทําพจนานุกรมกับการทํา
ประมวลศัพทไว 4 ประการ ดังนี้ 
           1. ขอบเขต (domain) การทําพจนานุกรมมุงที่การใหความหมายคําทั้งหมดที่อยูในภาษานั้น สวน
การทําประมวลศัพทเจาะจงเฉพาะคําที่อยูในสาขาวิชาเฉพาะทาง กลาวคือ การทําพจนานุกรมนั้นมี
ขอบเขตที่กวางกวามาก และการทําประมวลศัพทนั้นถือเปนสวนหนึ่งของการทําพจนานุกรม 
           2. หนวยพื้นฐาน (basic unit) การทําพจนานุกรมเปนการศึกษาคํา ขณะที่การทําประมวลศัพทเปน
การศึกษาศัพท ซึ่งหมายถึง คําที่อยูที่สาขาวิชาเฉพาะทางนั่นเอง 
           3. วัตถุประสงค (objectives) การทําพจนานุกรมมุงที่การใหความหมายของคําเพื่อการใชงานทั่วไป 
สวนการทําประมวลศัพทมุงที่การศึกษาศัพทที่ใชแทนมโนทัศนในสาขาวิชาเฉพาะทาง  
           4. วิธีวิทยา (methodology) การทําพจนานุกรมเริ่มจากการศึกษาคําที่ใชในบริบทตางๆ ของการ
ส่ือสาร แลวอธิบายความหมายและวิธีใช สวนการทําประมวลศัพทเร่ิมจากการศึกษามโนทัศนเพื่อนําไปสู
การตั้งชื่อมโนทัศนนั้นๆ 
 
2.5 การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยา 
 
            ความกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีที่ดําเนินไปอยางรวดเร็วกอใหเกิดมโนทัศนขององค
ความรูใหมที่จําเปนตองมีการตั้งชื่อเปนจํานวนมาก จนกระทั่งเกิดความยากลําบากในการควบคุมการตั้ง
ชื่อหรือนําเสนอศัพท (term) ใหกับมโนทัศนเหลานั้น รวมถึงเกิดความสับสนในการสื่อสาร เนื่องจากมโน
ทัศนเดียวกันอาจมีชื่อเรียกแตกตางกันไปตามกลุมสังคม ดวยเหตุนี้ จึงทําใหมีความจําเปนตองกําหนด
มาตรฐานศัพทวิทยาขึ้นมา 
            องคการระหวางประเทศวาดวยการมาตรฐาน (International Organization for Standardization 
- ISO) ซึ่งกอต้ังขึ้นเมื่อป 1947 มีจุดประสงคเพื่อสงเสริมการกําหนดมาตรฐานระหวางประเทศ และ
กิจกรรมที่เกี่ยวของ เพื่อการพัฒนาอุตสาหกรรมเศรษฐกิจ ขจัดขอโตแยงและการกีดกันทางการคาระหวาง
ประเทศ รวมถึงพัฒนาความรวมมือระหวางประเทศในดานวิชาการวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
            ISO ใหนิยาม standardization หรือการกําหนดมาตรฐาน วา 
            “เปนกระบวนการกําหนดและประยุกตใชกฎระเบียบเพื่อสรางแนวทางที่เปนระบบใหกับกิจกรรม
เฉพาะทาง และเพื่อเปนหลักเกณฑที่ใชกันทั่วไปจนเปนปกติวิสัยโดยมุงใหเกิดประโยชน และความรวมมือ
อันเกี่ยวเนื่องกับกิจกรรมนั้น” 
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การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยาเปนการสรางยอมรับศัพทและคํานิยามอยางเปนทางการในกลุม
ผูใชงาน และเปนการทํางานรวมกันระหวางนักศัพทวิทยาและผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ โดยเนนไปที่
การตั้งชื่อมโนทัศนและความสัมพันธระหวางมโนทัศน  
            การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยามีอยางนอย 3 ความหมาย ดังนี้ 
            1. การกําหนดมาตรฐานในระดับสถาบัน เปนกระบวนการกําหนดชื่อเรียกโดยองคกรที่มีอํานาจ
หนาที่ 
            2. การกําหนดมาตรฐานในระดับสากล เปนกระบวนการกําหนดลักษณะเฉพาะหรือเงื่อนไขของ
ผลิตภัณฑเพื่อใหสอดคลองกับศัพทที่ใชเรียก 
            3. การกําหนดมาตรฐานที่ไมถูกแทรกแซง เปนกระบวนการกําหนดชื่อเรียกซึ่งไดรับการยอมรับใน
กลุมผูใชงาน 
             การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยาโดยทั่วไปเนนไปที่ 2 ความหมายแรก ซึ่งประกอบไปดวยการ
กําหนดมาตรฐานของศัพทเฉพาะและการกําหนดมาตรฐานของหลักการและระเบียบวิธีทางศัพทวิทยา 
(Cabré, 1999: 199)                      
            การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยามีบทบาทสําคัญตอการนําเสนอผลิตภัณฑ เนื่องจาก
ผูเชี่ยวชาญจําเปนตองถายทอดความคิดและมโนทัศนผานศัพท และจําเปนตองใชศัพทนั้นในการกําหนด
และระบุมาตรฐานของผลิตภัณฑ กระบวนการกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยาประกอบดวยการรวบรวม
มโนทัศนและเชื่อมโยงระบบมโนทัศนใหเปนหนึ่งเดียวกัน การนิยามศัพท การลดคําพองรูปพองเสียง การ
ตัดคําไวพจน การกําหนดชื่อมโนทัศน ซึ่งหมายรวมถึงคํายอและสัญลักษณ และการสรางศัพทใหม 
            ISO ไดใหคําแนะนําในการสรางศัพทใหมไวดังนี้ (อางถึงใน Baker, 1998: 254-255) 
            1. ศัพทควรสะทอนลักษณะเฉพาะที่สําคัญของมโนทัศนเพื่อใหอางอิงมโนทัศนนั้นไดอยางถูกตอง 
และตองสั้นที่สุดเทาที่จะเปนไปไดเพื่อหลีกเลี่ยงปญหาพองรูปพองเสียง 
            2. ศัพทควรสรางขึ้นอยางเปนระบบและสอดคลองกับกฎเกณฑทางสัทศาสตรและหนวยคํา 
            3. ศัพทที่สรางขึ้นใหมตองสอดคลองกับกฎเกณทั่วไปของการสรางคํา กลาวคือสามารถแตกแขนง
หรือเอื้อตอการสรางคําใหมไดเมื่อจําเปน 
 
2.6 ระเบียบวิธีการทาํประมวลศัพท 

            Cabré (1999: 129) ไดจําแนกระเบียบวิธีการทําประมวลศัพทตามเกณฑจํานวนภาษาที่ใชและ
ระบบการจัดทํา ออกเปน 2 วิธีใหญๆ ดังนี้ 
 
            1. การประมวลศัพทแบบเปนระบบ (Systematic searches) เปนการรวบรวมศัพทเฉพาะทาง
ทั้งหมดในสาขาวิชาที่ตองการศึกษาอยางเปนระบบ โดยอาจเปนระบบภาษาเดียว (Systematic 
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monolingual searches) หรือหลายภาษา (Systematic multilingual searches) ก็ได โดยวิธีนี้ประกอบไป
ดวย 6 ข้ันตอน ดังนี้ 
            1.1 การระบุและกําหนดขอบเขตของงาน เปนการกําหนดหัวขอที่ตองการศึกษา กลุมผูใช 
วัตถุประสงคของงาน และขนาดของคลังขอมูล 
            1.2 การเตรียมการ เปนการรวบรวมขอมูลที่เกี่ยวของกับหัวขอที่ตองการศึกษา เลือกที่ปรึกษา 
สรางคลังขอมูล รางโครงสรางมโนทัศนของสาขาวิชาที่ตองการศึกษา และนําเสนอโครงรางของโครงการ 
            1.3 การทําประมวลศัพท ประกอบดวยการคัดเลือกศัพทจากคลังขอมูล การบันทึกขอมูลศัพท
เบื้องตน (extraction record) และการทําบันทึกขอมูลศัพท (terminological record) 
            1.4 การนําเสนอผลงาน ผลงานที่นําเสนอนั้นจําเปนตองระบุหัวขอที่ศึกษาและชื่อผูจัดทํา สารบัญ  
คํานํา (ถามี) หลักการและเหตุผล ขอแนะนําการใชงาน โครงสรางมโนทัศน รายการศัพทเรียงตามตัวอักษร 
ดัชนีศัพท (ในกรณีที่เปนประมวลศัพทหลายภาษา) หรือดัชนีอ่ืนๆ (ถามี) และรายการอางอิง 
           1.5 การตรวจสอบผลงานกับที่ปรึกษา เปนการนําผลงานใหผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานัน้ๆ ตรวจสอบ
ความถกูตองสมบูรณ เชน การคัดเลือกศัพท โครงสรางมโนทัศน รายการศัพท การใหคํานิยามและคํา
เทียบเคยีง เปนตน นอกจากนี้ยงัจําเปนตองใหผูเชีย่วชาญดานการทาํประมวลศพัทตรวจสอบความถูกตอง
ของระเบียบวธิีการจัดทาํดวย 
           1.6 การแกปญหา หากพบปญหาในการจัดทําประมวลศัพท ผูจัดทําจําเปนตองวิเคราะหและแกไข
ปญหา ยกตัวอยางเชน หากพบปญหาดานโครงสรางมโนทัศน ก็จําเปนตองคนควาหาขอมูลอางอิงหรือ
ปรึกษาผูเชี่ยวชาญ หรือหากพบปญหาดานการหาคําเทียบเคียง ก็จําเปนตองการปรึกษาหนวยงานที่
กําหนดมาตรฐานทางภาษาหรือผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ 
           ทั้งนี้ การประมวลศัพทแบบหลายภาษา ใชข้ันตอนเดียวกับแบบภาษาเดียว โดยจัดทําประมวล
ศัพททีละภาษาแลวจึงนํามารวมกัน 
 
         2. การประมวลศัพทแบบเฉพาะกิจ (Ad-hoc searches) เปนการรวบรวมศัพทเฉพาะทางตาม
หัวขอยอยที่ตองการศึกษา หรือเจาะจงศึกษาศัพทเฉพาะทางกลุมใดกลุมหนึ่งเพื่อหาคําเทียบเคียงมโน
ทัศนใดมโนทัศนหนึ่ง ความแตกตางของ Ad-hoc searches และ Systematic searches ยังอยูตรงที่
ผูจัดทําจะเจาะจงปญหาหรือต้ังคําถามที่มีตอกลุมศัพทที่ตองการศึกษา แลวจึงลงมือทําประมวลศัพทเพื่อ
วิเคราะหและแกไขปญหานั้น โดยอาจเปนระบบภาษาเดียว (Ad-hoc monolingual searches) หรือหลาย
ภาษา (Ad-hoc multilingual searches) ก็ได    
            โดยทั่วไปการทําประมวลศัพทวิธีนี้จะมีรายการศัพทไมเกิน 60 คํา และการประมวลศัพทแบบ
หลายภาษาใชข้ันตอนเดียวกัน กลาวคือจัดทําประมวลศัพททีละภาษาแลวจึงนํามารวมกัน วิธีนี้ประกอบ
ไปดวย 3 ข้ันตอน ดังนี้ 
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            2.1 ตั้งคําถาม ผูจัดทําอาจตั้งคําถาม ซึ่งโดยทั่วไปแลวเกี่ยวของกับมโนทัศนและศัพทที่ใชอางอิง
มโนทัศนนั้น เพื่อใชเปนหัวขอในการคนควา  
            2.2 คนควา แนวทางการคนควาขึ้นอยูกับคําถามของผูจัดทํา โดยจําแนกคราวๆได 3 ข้ันตอน ไดแก 
การเตรียมคนควา การคนควา และการสังเคราะหขอมูลที่ไดจากการคนควา 
            2.3 ตอบคําถาม ผูจัดทําประมวลศัพทนําเสนอผลงานใหกับกลุมผูใช ซึ่งสวนใหญ ไดแก นักแปล 
นักเขียนบทความดานเทคโนโลยี และอาจารย ที่จะประเมินวา ประมวลศัพทดังกลาวสามารถเปนแนวทาง
ในการแกไขปญหาที่พบในการทํางานไดหรือไม 
            สําหรับการประมวลศัพทรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยไดเลือกใชการประมวลศัพทแบบระบบ
ภาษาเดียว (Systematic monolingual searches) โดยสรางคลังขอมูลเปนภาษาอังกฤษ แลวหาคํา
เทียบเคียงเปนภาษาไทย 
 
2.7 ศัพทวิทยากับรถยนตพลังงานทางเลือก 

            ปจจุบัน ผูผลิตรถยนตทั่วโลกหันมาพัฒนารถยนตพลังงานทางเลือกกันอยางจริงจัง เพื่อเปน
ทางออกใหกับผูบริโภคทามกลางวิกฤตราคาน้ํามันโลกและยังเปนการลดมลพิษ ซึ่งเปนสาเหตุสําคัญของ
ภาวะโลกรอน รถยนตพลังงานทางเลือกที่วางจําหนายทั่วโลกนั้นมีทั้งใชพลังงานสิ้นเปลืองเพียงอยางเดียว 
เชน กาซธรรมชาติ ใชพลังงานสิ้นเปลืองรวมกับพลังงานหมุนเวียน เชน รถยนตไฮบริด และใชพลังงาน
หมุนเวียนเพียงอยางเดียว เชน รถยนตไฟฟา สวนในประเทศไทยนั้น รัฐบาลไดประกาศใหพลังงาน
หมุนเวียนหรือพลังงานทดแทนเปนวาระแหงชาติในป พ.ศ. 2551 โดยมีเปาหมายสงเสริมการใชรถยนต
พลังงานทางเลือก เพื่อลดปริมาณการนําเขาน้ํามันปโตรเลียมและบรรเทาความเดือดรอนของผูบริโภคจาก
ราคาน้ํามันแพง รวมถึงสงเสริมรายไดเกษตรกร ซึ่งเพาะปลูกพืชที่ใชผลิตพลังงานหมุนเวียนดวย 
            ดวยเหตุที่ผูผลิตรถยนตทั่วโลกตางประกาศแผนการพัฒนารถยนตพลังงานทางเลือก และทยอย
เปดตัวรถยนตตนแบบที่มาพรอมกับเทคโนโลยีเครื่องยนตรูปแบบใหมที่รองรับพลังงานหมุนเวียน
หลากหลายประเภทกันอยางตอเนื่อง ควบคูไปกับนโยบายสงเสริมการใชพลังงานทางเลือกของภาครัฐ 
กอใหเกิดมโนทัศนใหมๆ ข้ึนเปนจํานวนมากในสาขาวิศวกรรมยานยนต จึงเปนที่มาของความจําเปนการ
จัดทําประมวลศัพทเกี่ยวกับรถยนตประเภทดังกลาวเพื่อสรางความเขาใจที่ตรงกัน เนื่องจากปจจุบัน ยังไม
มีประมวลศัพทเร่ืองนี้โดยตรง และสวนใหญเนนไปที่ประเภทของพลังงานที่ใชมากกวาชื่อหรือประเภทของ
รถยนต ผูจัดทําจึงตองการนําระเบียบวิธีการทําประมวลศัพทมาใชในการรวบรวมศัพทเกี่ยวกับรถยนต
พลังงานทางเลือก และศึกษามโนทัศนสัมพันธของศัพทเหลานี้ เพื่อเปนประโยชนแกผูที่สนใจศึกษาเรื่อง
รถยนตพลังงานทางเลือก และการจัดทําประมวลศัพทตอไป 
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2.8 ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลอืก 

            รถยนตพลังงานทางเลือกไดรับการพัฒนามาตั้งแตชวงป 1990 เพื่อใหสามารถขับเคลื่อนดวย
เชื้อเพลิงหรือพลังงานประเภทอื่น นอกเหนือจากน้ํามันปโตรเลียม (แกสโซลีน และดีเซล) ซึ่งเปนพลังงาน
ส้ินเปลือง โดยปจจัยสําคัญที่ทําใหตลาดรถยนตพลังงานทางเลือกขยายตัวอยางรวดเร็วในชวง 10 ปมานี้ 
คือ ความตองการลดการบริโภคน้ํามันปโตรเลียม และความกังวลเรื่องปริมาณไอเสียจากรถยนต ซึ่งเปน
ตัวการหลักของสภาพอากาศเปลี่ยนแปลงทั่วโลก 
            บทบัญญัติวาดวยนโยบายพลังงานป 1992 ของสหรัฐอเมริกา (The Energy Policy Act of 1992 - 
EPACT92) ใหความหมายของพลังงานทางเลือกไววา เปนเชื้อเพลิงใดๆ ที่ไมใชน้ํามันปโตรเลียมโดยตรง 
และกอมลพิษนอยกวา ไดแก (1) เมทานอล เอทานอล และแอลกอฮอลประเภทอื่น (2) เชื้อเพลิงชีวภาพ 
(3) กาซธรรมชาติหรือกาซเหลวอื่นๆ ที่ไดจากการผลิตกาซธรรมชาติ (4) กาซปโตรเลียมเหลว (โพรเพน) (5) 
เชื้อเพลิงเหลวตางๆ ที่ไดจากถานหิน (6) ไฮโดรเจน และกระแสไฟฟา 
            อยางไรก็ดี รถยนตพลังงานทางเลือกจํานวนมากที่วางจําหนายในปจจุบัน รวมถึงที่อยูระหวางการ
พัฒนา ยังสามารถขับเคลื่อนดวยเชื้อเพลิงหรือพลังงานประเภทอื่นนอกเหนือจากที่ EPACT92 ระบุไว อีก
ทั้งยังใชเทคโนโลยีการขับเคลื่อนรูปแบบใหม เชน รถยนตไฮบริดที่มีแหลงกําเนิดพลังงาน 2 ระบบ ไดแก 
เครื่องยนต และมอเตอรไฟฟา และรถยนตเซลลเชื้อเพลิง ซึ่งอาศัยการทําปฎิกิริยาระหวางออกซิเจนและ
ไฮโดรเจน แปลงพลังงานเคมีเปนพลังงานไฟฟาเพื่อใชในการขับเคลื่อน 
            ทั้งนี้ รถยนตไฮบริดถือเปนรถยนตพลังงานทางเลือกประเภทแรกๆ ที่ออกวางจําหนาย โดยรถยนต
ไฮบริดเชิงพาณิชยรุนแรก คือ รถยนตพริอุสไฮบริด ผลิตโดยบริษัทโตโยตา มอเตอร คอรปอเรชัน เปดตัว ใน
ญี่ปุนเปนประเทศแรกในป 1997 กอนวางจําหนายในตลาดสหรัฐอเมริกาในป 1999 และขยายไปยังตลาด
อ่ืนๆ ทั่วโลก รวมถึงไทย โดยโตโยตาประเมินวา จํานวนรถยนตไฮบริดทั่วโลกมีแนวโนมเพิ่มข้ึนมากกวา 2 
ลานคันในป พ.ศ. 2553 โดยมีสหรัฐอเมริกาเปนตลาดหลัก ตามมาดวยญี่ปุน และยุโรป นอกจากนี้ยังลงทุน
เพิ่มอีก 1 พันลานเหรียญสหรัฐเพื่อพัฒนาระบบไฮบริดใหกับรถยนตทุกรุนภายในป 2020 
            หัวใจหลักของรถยนตพลังงานทางเลือกอยูที่การดัดแปลงเครื่องยนต หรือระบบการจายเชื้อเพลิง 
และติดตั้งอุปกรณเสริม รวมถึงพัฒนาเทคโนโลยีเครื่องยนตข้ึนมาใหม เพื่อใหรองรับเชื้อเพล ิงได
หลากหลายประเภท เพิ่มประสิทธิภาพในการเผาไหม ประหยัดเชื้อเพลิง และเปนมิตรตอส่ิงแวดลอมมาก
ข้ึน โดยรถยนตพลังงานทางเลือกสามารถแบงไดเปน 2 ประเภทใหญ ดังนี้ 
            1. Dedicated Vehicle เปนรถยนตที่ใชพลังงานทางเลือกเพียงอยางเดียว เชน รถยนตพลังงาน
ไฟฟา และรถยนตไฮโดรเจน 
            2. Non-dedicated Vehicle เปนรถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม และมี
ระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน เชน รถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน และรถยนตเซลลเชื้อเพลิง 
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           เกณฑการประเมินประสิทธิภาพของรถยนตพลังงานทางเลือกแตละประเภท ไดแก ประสิทธิภาพใน
การเผาไหมของเครื่องยนต สมรรถนะในการขับเคลื่อน (กําลัง/แรงบิด/อัตราเรง/รอบเครื่องยนต) อัตรา
ส้ินเปลืองเชื้อเพลิง ระยะทางการวิ่ง และปริมาณไอเสีย โดยเกณฑปริมาณไอเสียของรถยนตพลังงาน
ทางเลือกนั้น ยังมีการแบงประเภทยอยอีก 6 ประเภท ซึ่งเปนขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับความเปนมิตรตอ
ส่ิงแวดลอม เพื่อใหผูบริโภคพิจารณากอนจะเลือกซื้อรถยนตประเภทนี้ดวย 
            อยางไรก็ดี แมปจจุบันรัฐบาลหลายประเทศทั่วโลกจะเดินหนาสงเสริมการใชรถยนตพลังงาน
ทางเลือก แตอุปสรรคสําคัญในการขยายตัวของตลาดรถยนตประเภทนี้ คือ ตนทุนการผลิตที่ยังคงสูง และ
ระบบโครงสรางพื้นฐานที่ยังไมเพียงพอรองรับความตองการ เชน สถานีใหบริการกาซธรรมชาติ และสถานี
ใหบริการชารจแบตเตอรีสําหรับรถยนตพลังงานไฟฟา  นอกจากนี้ ความผันผวนของราคาน้ํามันโลกยัง
สงผลใหผูบริโภคเกิดความลังเลในการเลือกซื้อรถยนตประเภทนี้ดวย 
            ในประเทศไทย รัฐบาลภายใตการนําของนายกรัฐมนตรีอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ไดประกาศแผนพัฒนา
พลังงานหมุนเวียนระยะเวลา 15 ป และยังประกาศใหพลังงานหมุนเวียนเปนวาระแหงชาติเมื่อวันที่ 30 
ธันวาคม พ.ศ. 2551 มีเปาหมายเพิ่มปริมาณการใชพลังงานหมุนเวียนจาก 6.4% ในปจจุบัน เปน 20% ใน
ป พ.ศ. 2565 โดยในสวนที่เปนพลังงานเชื้อเพลิงนั้น จะสนับสนุนการใชเอทานอล การใชเชื้อเพลิงชีวภาพ
เพื่อสรางรายไดใหกับภาคการเกษตร และการใชกาซธรรมชาติสําหรับยานยนต (เอ็นจีวี) ในภาคการขนสง 
โดยเฉพาะอยางยิ่งรถยนตสาธารณะ อีกทั้งยังมีเปาหมายเพิ่มจํานวนรถยนตที่ใชพลังงาน อี85 ใหไดอยาง
นอย 1 ลานคันภายในป พ.ศ. 2561 ดวย 
            ผูจัดทําหวังวา ความรูเบื้องตนนี้จะชวยสรางความเขาใจเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก กอนจะ
เขาสูข้ันตอนการจัดทําประมวลศัพทตอไป 
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บทที่ 3 

คลังขอมูลภาษาและการดึงศัพทจากคลังขอมูล 

หลังจากที่กลาวถึงทฤษฎีการทําประมวลศัพทและความรูเบื้องตนเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกใน
บทที่ 2 แลว บทที่ 3 นี้กลาวถึงการจัดทําคลังขอมูลภาษา ซึ่งเปนขั้นตอนสําคัญในการทําประมวลศัพท โดย
อธิบายถึงความหมายของคลังขอมูลภาษา เกณฑการคัดเลือกขอมูลเพื่อสรางคลังขอมูลภาษา และวิธี
สรางคลังขอมูลภาษา รวมถึงการคัดเลือกและการดึงศัพทจากคลังขอมูล 

3.1 ความหมายของคลังขอมูลภาษา 

 Pearson (1998: 42-43) ไดกลาวถึงความหมายของคลังขอมูลภาษาตามที่นักภาษาศาสตร
คลังขอมูลไดกลาวไว ดังนี้ 

 Sinclair (1994a: 2) กลาววา “คลังขอมูลภาษา (Corpus) คือ การรวบรวมตัวอยางภาษาใดภาษา
หนึ่งที่คัดเลือกและรวบรวมตามหลักเกณฑทางภาษาศาสตรที่ชัดเจน เพื่อใชเปนตัวแทนหรือหนวยยอยของ
ภาษานั้นๆ” 

 Atkin, Clear และ Ostler (1992: 1) กลาววา “คลังขอมูลภาษา คือ หนวยยอยของหองสมุด
อิเล็กทรอนิก (Electronic text library – ETL) ซึ่งรวบรวมขอมูลอิเล็กทรอนิกตามหลักเกณฑที่ออกแบบไว
อยางชัดเจน เพื่อการใชงานตามจุดประสงคใดจุดประสงคหนึ่ง เชน คลังขอมูลภาษาโคบิลด คลังขอมูล
ภาษาลองแมน/แลนแคสเตอร และคลังขอมูลภาษาออกซฟอรด ไพลอต” 

 McEnery และ Wilson (1996: 177) นิยามคําวา “คลังขอมูลภาษา” ไววา 

 1. สวนของขอความใดๆ ก็ตาม (นิยามแบบกวางๆ) 

 2. สวนของขอความที่ใชคอมพิวเตอรอานได (นิยามโดยทั่วไป) 

 3. การรวบรวมขอความที่ใชคอมพิวเตอรอานไดแบบมีขอบเขตแนนอน เพื่อใชเปนตัวแทนที่ดีที่สุด
ของภาษาใดภาษาหนึ่ง หรือหลายภาษา (นิยามแบบละเอียด) 

             จากนิยามขางตน สรุปไดวา คลังขอมูลภาษา คือ การคัดเลือกและรวบรวมตัวอยางภาษาพูด 
และ/หรือภาษาเขียนที่ใชงานจริงภายใตหลักเกณฑทางภาษาศาสตรที่ชัดเจน โดยตัวอยางการใชภาษาหรือ
ขอมูลเหลานี้จัดเก็บอยูในรูปแบบอิเล็กทรอนิก หรือไฟล .txt  ในปริมาณที่มากพอ เพื่อใชเปนตัวอยางของ
ภาษา หรือตัวแทนของภาษาใดภาษาหนึ่ง 
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3.2 คลังขอมลูภาษากับการจัดทําประมวลศัพท 

             การสรางคลังขอมูลภาษามีความสําคัญอยางยิ่งตอการทําประมวลศัพท เนื่องจากในการจัดทํา
ประมวลศัพท ผูจัดทําไมสามารถกําหนดศัพทเฉพาะทางขึ้นมาไดเอง แตตองใชการรวบรวมขอมูลจาก
แหลงขอมูลที่มีความนาเชื่อถือเพื่อนํามาสรางคลังขอมูลภาษาซึ่งเปนตัวอยางการใชภาษาในสถานการณ
จริง ดังนั้น การสรางคลังขอมูลภาษาจึงตองทําอยางเปนระบบและครอบคลุมเนื้อหาหัวขอที่ตองการศึกษา 
เพื่อใหไดชุดคําศัพทที่แสดงถึงมโนทัศนตางๆ และนิยามศัพทที่มีสวนสําคัญในการอธิบายความหมาย
คาํศัพทในบริบทตางๆ ไดอยางชัดเจนและถูกตอง 

  อยางไรก็ตาม การจะใชประโยชนจากคลังขอมูลภาษาไดอยางสะดวกและรวดเร็วนั้น จําเปนตอง
อาศัยโปรแกรมคอมพิวเตอร โดยโปรแกรมคอมพิวเตอรที่ใชกันอยางแพรหลายคือ โปรแกรมคอนคอรแดนซ 
(Concordance)  ซึ่งใชคนหาคําที่ตองการ และบริบทที่คํานั้นปรากฎอยู รวมถึงความถี่ในการเกิดของคํา 
(Frequency) โปรแกรมที่ผูวิจัยใชกับคลังขอมูลภาษาเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกคือ โปรแกรม 
AntConc  3.2.1W โดยใชในการคนหาศัพทและบริบท รวมถึงความถี่ในการเกิดของคํา และใชโปรแกรม 
Collocation Extract เพื่อหาคําปรากฎรวม (Collocation) แลวนํามาจัดทําประมวลศัพทในขั้นตอนตอไป 

3.2.1 ประเภทของคลังขอมูลภาษา 

 โดยทั่วไป กอนที่จะสรางคลังขอมูลภาษา ผูจัดทําจะตองกําหนดประเภทของคลังขอมูลภาษาให
เหมาะสมกับวัตถุประสงค  คลังขอมูลภาษาสามารถจําแนกตามเกณฑตางๆ ไดดังตอไปนี้ 

 1. จําแนกตามวัตถุประสงคการใช แบงเปนคลังขอมูลภาษาแบบทั่วไป (General corpora) ซึ่งมี
การเลือกเก็บขอมูลภาษาอยางเปนระบบโดยกําหนดสัดสวนที่แนนอนของการใชแหลงขอมูลแตละแหลง 
สามารถใชเปนแหลงอางอิงที่นาเชื่อถือเกี่ยวกับไวยากรณ คําศัพท และการใชภาษา และคลังขอมูลภาษา
เฉพาะทาง (Special corpora) ซึ่งเลือกเก็บเฉพาะขอมูลภาษาในขอบเขตที่ตองการศึกษา หรือขอมูลภาษา
ที่ใชกันเฉพาะกลุมหรือเฉพาะสาขาวิชา  

 2. จําแนกตามลักษณะขอมูล แบงเปนคลังขอมูลภาษาเขียนและคลังขอมูลภาษาพูด ซึ่งคลังขอมูล
ภาษาเขียนจะเปนที่นิยมมากกวาเนื่องจากสามารถสรางไดงายกวาคลังขอมูลภาษาพูดที่ตองมีการถอด
เทปสนทนาและใสขอมูลทางสัทลักษณตางๆ กอนรวบรวมจัดเก็บเปนคลังขอมูล 

 3. จําแนกตามรูปแบบการจัดเก็บขอมูล แบงเปนคลังขอมูลที่เก็บเฉพาะตัวบทหรือขอความลวน 
(Plain text) และคลังขอมูลที่เก็บขอความที่มีการกํากับขอมูลอ่ืนไวดวย (Annotated text) เชน ขอมูลหมวด
คํา ขอบเขตประโยค 
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 4. จําแนกตามจํานวนภาษา แบงเปนคลังขอมูลภาษาเดียว (Monolingual corpora) และ
คลังขอมูลพหุภาษา (Multilingual corpora) ซึ่งคลังขอมูลพหุภาษานี้ยังแบงยอยไดเปนคลังขอมูลเทียบ
ภาษา (Comparable corpora) ซึ่งเก็บตัวบทประเภทตางๆ ในหลายภาษาเพื่อใชศึกษาเปรียบเทียบความ
เหมือนและความตางระหวางภาษา และคลังขอมูลเทียบบท (Parallel corpora) ซึ่งเก็บตัวบทใน
ภาษาตนฉบับและภาษาฉบับแปลเพื่อใชศึกษาดานศาสตรการแปล 

 เมื่อพิจารณาจากวัตถุประสงคของการทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ประเภท
คลังขอมูลภาษาที่ใชคือ คลังขอมูลภาษาเฉพาะทาง (Special corpora) โดยเลือกเก็บเฉพาะขอมูลที่
เกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกเทานั้น ลักษณะขอมูลเปนภาษาเขียน เนื่องจากขอมูลที่ใชอยูในรูป
เอกสาร รายงาน และหนังสือหมวดพลังงานและยานยนต โดยขอมูลเหลานี้ไดมาจากการดาวนโหลดหรือ
นํามาสแกน แลวจัดเก็บในรูปแบบตัวบทหรือขอความลวน (Plain text) คลังขอมูลนี้เปนคลังขอมูล
ภาษาอังกฤษภาษาเดียว (Monolingual corpora) นอกจากนี้ ผูวิจัยไดใชเอกสารอางอิงที่เปนภาษาไทย
เพื่อคนควาขอมูลและหาคําเทียบเคียงในภาษาไทยดวย 

 

3.3 เกณฑการคัดเลือกขอมูลเพื่อสรางคลังขอมลูภาษา 

Cabré (1998: 134) กลาวถึงหลักเกณฑ 4 ประการในการคัดเลือกขอมูลเพื่อสรางคลังขอมูลภาษา
เพื่อใหไดคลังขอมูลที่มีความนาเชื่อถือ ดังนี้ 

1. ตองตรงกับเร่ืองที่ศึกษา และหากเปนไปไดควรเขียนโดยผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ 

2. ตองมีเนื้อหาครบถวนสมบูรณ ครอบคลุมเนื้อหาที่นํามาใชในการทําประมวลศัพท 

3. ตองทันสมัยเพื่อใหไดรายการศัพทที่มีการใชงานจริง 

4. ตองเปนภาษาเดียวกับประมวลศัพท 

นอกจากหลักเกณฑขางตนแลว ผูวิจัยยังไดนําแนวคิดการแบงประเภทของขอมูลจากสถานการณ
การสื่อสาร (Communicative settings) ของ Pearson (1998: 35-38) มาใชในการคัดเลือกขอมูลดวย 
ดังนี้ 

 1. การสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญดวยกัน (Expert-expert communication) มีความหนาแนนของ
ศัพทเฉพาะทางสูงสุด เนื่องจากเปนการสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญที่มีความรูในระดับเดียวกัน และภาษาที่
ใชส่ือสารนั้นตางจากภาษาที่ใชในชีวิตประจําวัน บุคคลภายนอกอาจเขาใจความหมายเพียงคราวๆ หรือ 
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เขาใจความหมายผิดได สถานการณการสื่อสารประเภทนี้มักพบในวารสารวิชาการ ตําราวิชาการ 
รายงานการวิจัย และเอกสารทางกฎหมาย  

2. การสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญและผูอยูในแวดวงเดียวกัน (Expert to initiates 
communication) ผูเชี่ยวชาญสื่อสารกับผูที่ทํางานหรือมีความรูในสาขาวิชาเดียวกัน แตมีระดับความรู
นอยกวา เชน วิศวกรกับชางเทคนิค แพทยเฉพาะทางกับแพทยทั่วไป การสื่อสารแบบนี้ตางจากแบบแรก
ตรงที่ผูสงสารและผูรับสารมีระดับความรูไมเทากัน ทําใหจํานวนศัพทเฉพาะทางอาจมีจํานวนนอยกวา และ
ตองมีการอธิบายความหมายมากกวา  

3. การสื่อสารระหวางผูมีความรูเทียบเคียงผูเชี่ยวชาญและผูไมไดอยูแวดวงเดียวกัน (Relative 
expert to the uninitiated communication) ผูสงสารมีความรูเฉพาะดานหรือคลุกคลีในสาขาวิชานั้นๆ 
ขณะที่ผูรับสารเปนบุคคลทั่วไปที่ไมมีความรูหรือความสนใจในสาขานั้นเลย ผูสงสารอาจเลือกใชภาษา
ทั่วไปในชีวิตประจําวันเพื่ออธิบายมโนทัศนแทนที่จะใชศัพทเฉพาะทางหรือศัพทที่ผูรับสารไมคุนเคย การ
ส่ือสารแบบนี้ตางจาก 2 แบบแรกตรงที่มีศัพทเฉพาะทางนอย เนื่องจากผูรับสารไมจําเปนตองเขาใจ
ความหมายของศัพทเฉพาะทางไดในระดับเดียวกับผูสงสาร หากสามารถเขาใจเนื้อความโดยรวมของสาร
นั้นๆ การสื่อสารแบบนี้พบในบทความวิทยาศาสตร และบทความวิชาการในหนังสือพิมพ 

4. การสื่อสารระหวางผูรูและผูไมมีความรูเร่ืองนั้นมากอน (Teacher-pupil communication) 
เนื่องจากผูรับสารไมมีความรูในเรื่องนั้นมากอน แตมีความจําเปนตองศึกษาเรื่องนั้น ทําใหผูสงสารตอง
อธิบายและใหคํานิยามศัพทเฉพาะทางอยางชัดเจนดวยภาษาทั่วไปหรือภาษาเฉพาะทางที่เขาใจงาย การ
ส่ือสารแบบนี้มักพบในแบบเรียน และคูมือการใชงาน 

จะเห็นไดวา ประเภทของขอมูลจากสถานการณการสื่อสารขอ 1, 2 และ 4 เหมาะนํามาใชเปน
แหลงขอมูลในการสรางคลังขอมูลภาษา เนื่องจากมีทั้งศัพทเฉพาะทางที่ใชในสถานการณจริง และ
คําอธิบายศัพท ซึ่งมีความจําเปนตอการเขียนคํานิยามในขั้นตอนการทําประมวลศัพท 

 

3.4 การสรางคลังขอมลูภาษา 

ในการสรางคลังขอมูลเพื่อทําประมวลศัพท ผูจัดทําจําเปนตองทราบกอนวา เอกสารตางๆ ที่
เกี่ยวของนั้นแบงเปนกี่ประเภท ประเภทใดที่จะใชเปนขอมูลปอนเขา (input) สําหรับสรางคลังขอมูลภาษา
เฉพาะทางที่ตองการศึกษา 

Cabré (1998: 117-127) จําแนกประเภทเอกสารที่ใชในการทําประมวลศัพทไว 3 ประเภท ดังนี้ 
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1. เอกสารอางอิง (Reference materials) เปนเอกสารที่นักประมวลศัพทใชคนควาขอมูลเชิง
ทฤษฎี ระเบียบวิธี การปฏิบัติ และบรรณานุกรมของหัวขอที่ตองการศึกษา โดยขอมูลเหลานี้อาจเปน
การศึกษาระบบมโนทัศนและระบบการตั้งชื่อมโนทัศน เปนการประมวลศัพทเร่ืองเดียวกันหรือใกลเคียงกัน
กับหัวขอที่ตองการศึกษา หรือเปนพจนานุกรมที่ประกอบดวยศัพทเฉพาะทาง คูมือการใชงาน หรือเอกสาร
อ่ืนๆที่ใหขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับหัวขอที่ตองการศึกษา  

ข้ันตอนการนําเอกสารอางอิงไปใชในการทําประมวลศัพท เร่ิมดวยการประเมินและคัดเลือก
แหลงขอมูลที่มีความสําคัญที่สุด จากนั้นเลือกเฉพาะขอมูลสวนที่เกี่ยวของกับหัวขอศึกษาและปรึกษา
ผูเชี่ยวชาญเพื่อจัดทําโครงสรางระบบมโนทัศน ดึงศัพทเฉพาะทาง และตรวจสอบความถูกตองของ
เอกสารอางอิงและขอมูลที่ไดจากการดึงศัพทอีกครั้ง  

เอกสารอางอิงแบงเปน 4 ประเภท ดงันี ้

1.1 เอกสารเกี่ยวกับเอกสารอางอิง (Documents on documentation) วิธีคนหาขอมูลประเภทนี้มี 
3 วิธี คือ จากบรรณานุกรม จากฐานขอมูลเอกสาร และสถาบันศัพทวิทยาหรือผูเชี่ยวชาญเฉพาะทาง 

1.2 เอกสารเกี่ยวกับความรูเฉพาะทาง (Documents on the special subject) ความรูที่
จําเปนตองใชในการทําประมวลศัพทมี 3 ดาน คือ ความรูเกี่ยวกับการประมวลศัพท ความรูเฉพาะ
สาขาวิชา และความรูดานภาษาศาสตร 

1.3 เอกสารเกี่ยวกับศัพท (Documents on terms) เปนเอกสารที่ใหรายละเอียดเกี่ยวกับศัพท เชน 
พจนานุกรมทั่วไป พจนานุกรมเฉพาะทาง สารานุกรม ดัชนีศัพท และฐานขอมูลเกี่ยวกับการทําประมวล
ศัพทอ่ืนๆ รวมถึงการปรึกษาผูเชี่ยวชาญเฉพาะทาง 

1.4 เอกสารเกี่ยวกับระเบียบวิธีวิจัยและการนําเสนอผลงาน (Documents on the research 
method and presentation on work) เปนเอกสารที่เกี่ยวของกับมาตรฐานในการทําประมวลศัพทที่จัดทํา
โดยคณะกรรมาธิการดานเทคนิคขององคการระหวางประเทศวาดวยมาตรฐาน (ISO Technical 
Committee 37) ซึ่งกลาวถึงหลักเกณฑและวิธีการทําประมวลศัพท คําศัพทที่ปรากฎในการทําประมวล
ศัพท ข้ันตอนการทําประมวลศัพท และวิธีการนําเสนอผลงาน เปนตน 

2. เอกสารเฉพาะสาขาวิชาสําหรับการทําประมวลศัพท (Specific materials for 
terminographic work) เปนเอกสารที่อยูในรูปของภาษาพูดหรือภาษาเขียนโดยผูเชี่ยวชาญในสาขานั้นๆ 
ซึ่งจะรวบรวมมาสรางเปนคลังขอมูลเฉพาะดาน และเปนแหลงขอมูลที่ใชในการดึงศัพท รวมถึงตองมีความ
ทันสมัยและชัดเจนในการอธิบายความหมายของศัพท และแสดงที่มาของเอกสารในบรรณานุกรม โดย
นักศัพทวิทยาจําเปนตองประเมินคุณภาพของขอมูลจากองคประกอบเหลานี้กอนจะนําไปใชเปนคลังขอมูล
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 3. เอกสารประกอบการทําประมวลศัพท (Support materials) เปนเอกสารที่ใชในการบันทึก
ขอมูลระหวางการทําประมวลศัพท แบงเปน 4 ประเภท ดังนี้ 

3.1 บันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน (Extraction records) ประกอบดวยศัพทและขอมูลเกี่ยวกับศัพทที่
ดึงมาจากคลังขอมูล โดยทั่วไปบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนจะประกอบดวยศัพท (Entry) ประเภททาง
ไวยากรณ (Grammatical category) ขอบเขตที่คําศัพทนั้นปรากฎอยู (Subject field) นิยามและบริบทการ
ใช (Definition/context) แหลงที่มาของขอมูล (Reference) เปนตน 

3.2 บันทึกขอมูลศัพท (Terminological records) ประกอบดวยขอมูลทั้งหมดที่เกี่ยวของกับศัพทที่
ไดจากการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนและเอกสารอางอิง แลวนําเสนอในรูปแบบที่กําหนดไว โดยทั่วไป
บันทึกขอมูลศัพทจะประกอบดวย ศัพท (Term) ที่มาของศัพท (Source of term) ประเภททางไวยากรณ 
(Grammatical category) ขอบเขตที่คําศัพทนั้นปรากฎอยู (Subject field) นิยาม (Definition) บริบท 
(Context) คําเทียบเคียง (Cross-reference to synonymous terms) เปนตน 

3.3 Correspondence records คลังขอมูลที่ประกอบดวยสองภาษาขึ้นไปตองมีการเก็บบันทึก
ขอมูลของศัพทแยกตามภาษา ดังนั้น Correspondence records จึงเปนบันทึกที่ใชในการเทียงเคียงศัพท
ในแตละภาษาที่อางอิงถึงมโนทัศนเดียวกัน 

3.4 Query records ใชในการทําประมวลศัพทแบบ ad-hoc searches เมื่อผูจัดทําตองการตั้ง
คําถามเกี่ยวกับศัพท โดยผูจัดทําจะคนหาคําตอบและตอบคําถามโดยบันทึกขอมูลที่เกี่ยวของลงใน Query 
records 

ในการทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกจะใชเอกสารประกอบ 2 ประเภท คือ บันทึก
ขอมูลศัพทเบื้องตน และบันทึกขอมูลศัพท เนื่องจากเปนการทําประมวลศัพทอยางเปนระบบแบบภาษา
เดียว (Monolingual systematic searches)  

 

การออกแบบคลังขอมูลภาษา 

 Pearson (1998: 58) ไดเสนอหลักเกณฑที่ตองพิจารณาประกอบในการออกแบบคลังขอมูลภาษา
เฉพาะทาง (Special purpose corpora) ดังนี้ 

1. ขนาดของคลังขอมูล (Size) ไมมีการกําหนดอยางตายตัววาคลังขอมูลไมควรมีขนาดใหญเกิน
เทาใด ดังนั้นผูจัดทําควรรวบรวมขอมูลที่ตรงตามเกณฑการคัดเลือกใหมากที่สุดเทาที่จะเปนไปไดและตอง
หาขอมูลเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ เพื่อใหมั่นใจวา คลังขอมูลที่สรางขึ้นนั้นไมลาสมัย มีศัพทเฉพาะทางครบ และพบ
ขอมูลที่เกี่ยวของกับศัพท 
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 2. ตัวบทที่เปนงานเขียน (Written text) ตัวบทที่นํามาสรางเปนคลังขอมูลตองเปนตัวบทที่เปน
ภาษาเขียนและเปนฉบับเต็ม (Full texts) หากผูจัดทํารวบรวมจากหนังสือที่มีผูแตงคนเดียวกันทั้งเลม ก็
ควรรวบรวมขอมูลจากหนังสือเลมนั้นมาทั้งเลม เพื่อใหไดขอมูลของศัพทหรือนิยามศัพทใหมากที่สุด เพราะ
หนังสือบางเลมอาจแนะนําศัพทเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ ในบทตอไป หากผูจัดทําเลือกเฉพาะทางบท ศัพทหรือขอมูล
เกี่ยวกับศัพทก็อาจตกหลนไปได 

 3. ตัวบทที่ไดรับการตีพิมพ (Published) ตัวบทที่นํามาสรางเปนคลังขอมูลตองเปนตัวบทที่ไดรับ
การตีพิมพ ซึ่งหมายรวมถึงหนังสือ รายงาน เอกสารมาตรฐาน คูมือตางๆ เนื่องจากสถานะ ‘ไดรับการ
ตีพิมพ’ ของตัวบทเหลานี้ ประกอบปจจัยอื่นๆ เชน สถานะของผูเขียน จะสามารถยืนยันความนาเชื่อถือของ
ขอมูลที่นํามาเปนแหลงที่มาของนิยามศัพทตอไป 

 4. ที่มาของตัวบท (Text origin) ตัวบทอาจมาจากผูเขียนคนเดียวทั้งเลมหรือจากคณะผูจัดทําของ
สถาบันหรือองคกร เชน เอกสารมาตรฐาน เปนตน ที่มาของตัวบทมีความสําคัญ คือ เปนตัวบงชี้วา ผูเขียน
หรือผูจัดทํามีความนาเชื่อถือหรือไม ซึ่งจะสงผลตอความนาเชื่อถือของขอมูลดวย 

 5. องคประกอบของตัวบท (Constitution) ตัวบทอาจเปนตัวบทเดี่ยว (Single text) หรือตัวบทรวม 
(Composite text) ในกรณีที่หนังสือเลมที่เลือกมานั้นมีผูแตงคนเดียวกันทั้งเลม ถือวาหนังสือเลมนั้นเปนตัว
บทฉบับเต็มและตองเก็บเขาคลังขอมูลหมดทั้งเลม แตหากแบงเปนหลายสวนและแตละสวนเขียนโดยผู
แตงตางคนกัน แตละสวนนั้นถือเปนตัวบทฉบับเต็ม และหนังสือทั้งเลมถือเปนตัวบทรวม 

 6. ผูแตง (Author) ผูแตงตองเปนบุคคลหรือสถาบันที่ไดรับการยอมรับในวงการนั้นๆ วามีความ
เชี่ยวชาญในเรื่องที่เขียนเปนอยางดี 

 7. ขอเท็จจริง (Factuality) ตัวบทตองเขียนดวยขอเท็จจริง กลาวคือตองนําเสนอขอมูลที่มีอยูจริง
หรือเชื่อวามีอยูจริง แมเปนเรื่องยากที่จะวัดวาขอมูลใดจริงหรือไมจริง แตอยางนอยเมื่อนําเกณฑอ่ืนๆ เชน 
ขอมูลเกี่ยวกับผูแตง กลุมเปาหมาย และสถานการณ มาประกอบการตรวจสอบ ก็สามารถแยกแยะวา
ขอมูลใดจริงหรือไมจริงได 

 8. ความรูเฉพาะทาง (Technicality) ข้ึนอยูกับระดับความรูเฉพาะทางของผูแตงและกลุมผูอาน
เปาหมาย ตัวบทอาจเปนเรื่องเฉพาะทาง (เขียนโดยผูเชี่ยวชาญใหผูเชี่ยวชาญดวยกันอาน) หรือกึ่งเฉพาะ
ทาง (เขียนโดยผูเชี่ยวชาญใหกลุมผูอานเปาหมายกลุมใดกลุมหนึ่งโดยเฉพาะอาน) 

 9. ผูอาน (Audience) เปนกลุมผูอานเปาหมายของผูแตง ซึ่งอาจจะ 1) มีความเชี่ยวชาญในระดับ
เดียวกับผูแตง หรือ 2) มีความเชี่ยวชาญนอยกวาผูแตงแตมีความสนใจหรือความจําเปนศึกษาสาขาวิชา
นั้นๆ  
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 10. จุดประสงค (Intended outcome) ตัวบทมีจุดประสงคแตกตางกันไป เชน เพื่อใหขอมูล เพื่อใช
สอน หรือเพื่อใชเปนมาตรฐานในการอางอิงศัพทตางๆ เปนตน 

 11. สถานการณ (Setting) ตัวบทควรมีสถานการณการสื่อสารแบบใดแบบหนึ่งคือ 1) ระหวาง
ผูเชี่ยวชาญดวยกัน 2) ระหวางผูเชี่ยวชาญและผูที่อยูในแวดวงเดียวกัน และ 3) ระหวางผูรูและผูไมมี
ความรูเรื่องนั้นมากอน 

 12. หัวขอ (Topic) ผูจัดทําควรระบุหัวขอของตัวบทที่รวมรวมไวในคลังขอมูลเพื่อจํากัดขอบเขต
ของเรื่องที่ตองการศึกษา 

 

3.5 การจัดทําคลังขอมูลภาษาเพื่อใชในการประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก 

 การจัดทําคลังขอมูลภาษาเพื่อใชในการประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกฉบับนี้ เปน
คลังขอมูลภาษาเฉพาะทาง หรือ ‘Special purpose corpora’ ตามหลักเกณฑการแบงประเภทคลังขอมูล
ของ Pearson (1998: 48) โดยเปนคลังขอมูลภาษาที่รวบรวมจากตัวบทที่อยูในสถานการณการสื่อสาร
เฉพาะเจาะจง ซึ่งในที่นี้คือ ตัวบทในขอบเขตของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกที่เขียนเปนภาษาอังกฤษ ตัว
บทที่เลือกใช ไดแก ตัวบทที่มาจากเอกสารประเภทที่ 1 (Expert-expert communication) เอกสารประเภท
ที่ 2 (Expert to initiates communication) และเอกสารประเภทที่ 4 (Teacher-pupil communication)  

เหตุที่ไมเลือกเอกสารประเภทที่ 3  (Relative expert to the uninitiated communication) 
เนื่องจากแมปจจุบันจะมีบทความและขาวเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกในหนังสือพิมพและนิตยสาร
หมวดยานยนตเปนจํานวนมาก แตบทความและขาวเหลานั้นมีจุดประสงคเพื่อใหผูอานเขาใจไดงายและ
เพื่อแนะนําสินคา จึงมักกลาวถึงตราสินคา รถยนตรุนหนึ่งรุนใดโดยเฉพาะ หรือแนะนําชื่อเรียกเทคโนโลยี
ของรถยนตรุนนั้นๆ อีกทั้งยังหลีกเลี่ยงการใชศัพทเฉพาะทางและสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวของผูเขียน 
ทําใหขอมูลสวนใหญจํากัดอยูแคเพียงคุณสมบัติของรถยนตรุนนั้นๆ ผูวิจัยพบศัพทเฉพาะทางแทรกอยูบาง
แตก็นอยมาก และขอมูลเกี่ยวกับศัพทก็ไมครบถวน นอกจากนี้ บางบทความก็ไมสามารถอางอิงเกี่ยวกับ
ผูเขียนได จึงอาจไมมีความนาเชื่อถือในการนํามาสรางคลังขอมูล 

สวนตัวบทภาษาไทยนั้นไมไดนํามาบรรจุไวในคลังขอมูลภาษาเพื่อดึงศัพทและสรางมโนทัศน 
เนื่องจากขอจํากัดของโปรแกรม Concordance ที่ใชในการตรวจสอบความถี่การเกิดของคํา (Frequency) 
และการหารูปแบบการจัดเรียงของคํา (Collocation)  ที่ใชงานไดกับตัวบทที่เปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
อยางไรก็ดี ผูจัดทําไดรวบรวมขอมูลภาษาไทยเพื่อนํามาเปนเอกสารอางอิงในการตรวจสอบมโนทัศนและ
หาคําเทียบเคียงดวย 
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3.5.1 วิธีการจัดทําคลังขอมูลภาษา 

 ผูวิจัยไดคัดเลือกตัวบทเพื่อใชในการจัดทําคลังขอมูลโดยใชหลักเกณฑที่กลาวไวในขอ 3.2 และขอ 
3.5 โดยสวนใหญเปนหนังสือในหมวดวิศวกรรมยานยนต และพลังงานทางเลือก รวมถึงเอกสารและ
รายงานที่จัดทําโดยหนวยงานรัฐ ขณะที่ตัดบทความและขาวออนไลนตางๆ ทิ้งไป เนื่องจากสวนใหญไม
สามารถอางอิงชื่อผูแตงได และเนื้อความยังเปนไปในเชิงโฆษณาและสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวของผู
แตง ในกรณีที่เปนหนังสือซ่ึงมีผูแตงคนเดียวกันทั้งเลม ผูวิจัยไดเลือกเฉพาะบทที่เกี่ยวกับรถยนตพลังงาน
ทางเลือกโดยตรง แทนที่จะเก็บหมดทั้งเลม เพื่อใหไดศัพทและขอมูลที่ครบถวนและตรงกับประเด็นศึกษา
มากที่สุด ลักษณะตัวบทที่คัดเลือกมาจากการคนควาในหองสมุดและอินเทอรเน็ต มีดังนี้ 

 1. หนังสือหมวดวิศวกรรมยานยนต ในสวนที่เกี่ยวของกับรถยนตพลังงานทางเลือก รถยนตไฮบริด 
รถยนตพลังงานไฟฟา และหนังสืออ่ืนๆ ที่กลาวถึงเชื้อเพลิงที่ใชในรถยนต 

 2. เอกสารและรายงานของหนวยงานและสถาบันดานพลังงานและคมนาคมในประเทศตางๆ เชน 
สํานักงานพลังงานหมุนเวียนและอนุรักษพลังงานในสังกัดของกระทรวงพลังงานสหรัฐอเมริกา (Energy 
Efficiency and Renewable Energy - EERE) ศูนยขอมูลพลังงานเพื่อผูบริโภคในสังกัดของ
คณะกรรมาธิการดานพลังงานรัฐแคลิฟอรเนีย (Consumer Energy Center of California Energy 
Commission) เปนตน 

 3. เว็บไซตของหนวยงานดานพลังงานหรือคมนาคม เชน คณะกรรมการดานการคาของรัฐบาล
สหรัฐ (Federal Trade Commission) ศูนยปฏิบัติการพลังงานหมุนเวียนแหงชาติในสังกัดของกระทรวง
พลังงานสหรัฐอเมริกา (National Renewable Energy Laboratory) เปนตน 

 

3.5.2 รายละเอียดคลังขอมูลภาษา 

 จํานวนตวับท       65   ตัวบท 

 จํานวนคาํ      573,632  คํา 

 ชนิดของตัวบท 

 - Expert – Expert   จํานวน  13  ตัวบท        103,570  คํา 

 - Expert – Initiates จํานวน  31  ตัวบท        231,393  คํา 

- Teacher – Pupil  จํานวน  21  ตัวบท        238,669  คํา 
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3.6 การดึงศพัทจากคลังขอมูลภาษา 

 การดึงศัพท (Extraction) เปนขั้นตอนหลังจากไดสรางคลังขอมูลภาษาแลว โดยคัดเลือกและดึง
ศัพทเฉพาะทาง ซึ่งพิจารณาแลววา เปนศัพทเฉพาะทางในขอบเขตของเรื่องที่ตองการศึกษา ข้ันตอนนี้
ผูเชี่ยวชาญอาจทําไดดีกวาผูที่ไมเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ เนื่องจากจะสามารถแยกแยะไดวา คําใดเปน
ศัพทเฉพาะและคําใดเปนคําทั่วไปหรือไมเกี่ยวกับของกับสาขาที่ตองการศึกษา 

 กอนที่จะทําการดึงศัพท ควรศึกษากอนวา คํา (word) และศัพท (term) มีความแตกตางกันอยางไร 

 Cabré (1996: 22-23) ใหนิยามวา คํา (word) เปนหนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะ
ทางภาษาศาสตรที่เปนระบบ และสามารถอางอิงกับส่ิงที่มีอยูตามความเปนจริง สวน ศัพท (term) เปน
หนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะทางภาษาศาสตรเชนกัน แตใชอางอิงในสาขาเฉพาะทาง 

 Sager (1990: 19) ระบุวา ศัพท (term) อางถึงความหมายเฉพาะเจาะจงในสาขาวิชาใดวิชาหนึ่ง 
และรวบรวมในรูปของประมวลศัพท (terminology) สวนคําใชอางถึงเรื่องทั่วไปในบริบทที่กวางกวา และ
รวบรวมในรูปของรายการคําศัพท (vocabulary) 

สําหรับหลักเกณฑเบื้องตนของผูวิจัยในการคัดเลือกและดึงคําศัพท นอกจากจะดูจากคํานิยามวา
ศัพทคืออะไรแลว ผูวิจัยไดใชวิธีการที่มีหลักเกณฑเปนระบบ คือ พิจารณาจากความถี่การเกิดของคํา 
(Frequency) การปรากฎรวมกับคําอ่ืน (Collocation) และความรูของผูวิจัยเกี่ยวกับรถยนตพลังงาน
ทางเลือก หากไมแนใจก็จําเปนตองสอบถามจากผูเชี่ยวชาญเพื่อใหแนใจวา ศัพทที่พบมีใชในสาขาวิชานี้
จริงๆ และอยูในขอบเขตของเรื่องที่ศึกษา ซึ่งผูวิจัยจะไดกลาวถึงหลักเกณฑและขั้นตอนในการดึงศัพท
เฉพาะดานอยางละเอียดในขอถัดไป 

3.7 หลักในการดึงศัพทเฉพาะสาขาวิชา 

 เมื่อคัดเลือกคําจากคลงัขอมลูภาษาแลว ตองนาํมาพิจารณาโดยใชเกณฑคดัเลือกศัพทตามที ่
Cabré (1999: 137) ไดเสนอไว ดังนี ้

 - หากศพัทนัน้เปนกลุมคํา ตองมีคําหลกัหนึ่งคําปรากฎอยูเสมอ และมีคําอ่ืนที่แสดงความหมาย
ตางๆ กนัประกอบอยู เชน Alternative Fuel Vehicle และ Electric Vehicle จะเห็นไดวา vehicle เปน
คําหลัก โดยมคีําอื่นปรากฎควบคูกัน และทําใหความหมายของศพัทเปลี่ยนแปลงไป 

 - ไมสามารถนําหนวยคําทางไวยากรณใดๆ มาแทรกกลางระหวางคําภายในกลุมคําที่เปนศัพทได 
เชน Compressed natural gas ไมสามารถเปลี่ยนเปน Compressed the natural gas  
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 - ไมสามารถเปลี่ยนโครงสรางทางไวยากรณของคําใดคําหนึ่งภายในกลุมคําที่เปนศัพทได เชน 
Fuel cell ไมสามารถเปลี่ยนเปน Fueled cell 

 - สามารถหาคําอ่ืนที่มีความหมายเหมือนกัน (synonym) มาใชแทนได เชน คําวา hybrid car ใช
แทนคําวา hybrid vehicle ได 

 - มีความถี่ในการปรากฎในขอมูลที่เปนเรื่องเฉพาะดานนั้นๆ 

 - เมื่อปรากฏในภาษาอื่น ศัพทเฉพาะจะมีโครงสรางเปนหนึ่งหนวยไวยากรณ 

 - มีความหมายเปนหนึ่งเดียว ไมสามารถทอนความหมายลง หรือแยกความหมายออกเปนคําๆ ได 

 นอกเหนือจากเกณฑขางตนแลว Pearson (1998: 130) กลาววา ศัพทควรมีคํานําหนานามแบบไม
ชี้เฉพาะหรือไมมีคํานําหนานามเลย เพราะศัพทควรเปนสิ่งที่ใชอางอิงถึงสิ่งที่มีอยูทั่วไป เชน Flexible fuel 
vehicles อีกทั้งศัพทมักจะปรากฎรวมกับตัวบงชี้ทางภาษา (Linguistic signal) เชน defined as, referred 
to, means, known as เปนตน 

 สําหรับการดึงศัพทเพื่อทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยใชโปรแกรม 
AntConc 3.2.1W ในการหาความถี่การเกิดของคํา (Frequency) และใชโปรแกรม Collation Extract เพื่อ
หาคําปรากฎรวม (Collocation) รวมถึงคนหาศัพทพรอมนิยามและบริบท โดยมีข้ันตอนดังตอไปนี้ 

 1. สราง Word Frequency List ในโปรแกรม AntConc 3.2.1W เพื่อใหแสดงคําและความถี่การ
เกิดของคําทั้งหมดที่พบในคลังขอมูลภาษา ตั้งสมมติฐานวา คําที่มีความถี่มากมีโอกาสสูงที่จะเปนศัพท
เฉพาะทาง โดยเนนเฉพาะคํานาม และตัดคําที่มีหนาที่ทางไวยากรณ (Function word) ออกไป เชน 
คําสันธาน คําบุพบท และคําแสดงความชี้เฉพาะ เพื่อใหไดคําเนื้อหา (Content word) ซึ่งไดแก คํานาม 
คํากริยา และคําคุณศัพท 

 2. เมื่อตัดคําที่มีหนาที่ทางไวยากรณออกแลว พบวา มีคํานามที่มีความถี่สูง 5 อันดับแรก ไดแก 
fuel, battery, power, energy, vehicle จึงสันนิษฐานวา คําเหลานี้นาจะเปนคําที่ปรากฎรวมกับคําอ่ืน 
เนื่องจากศัพทหรือชื่อของรถยนตพลังงานทางเลือกมักจะมีคําวา power หรือ vehicle ประกอบอยูดวย
เสมอ ดังนั้นจึงเลือกคํา 5 คํานี้เปนคําหลักเพื่อใชคัดเลือกศัพทในขั้นตอนตอไป 

 3. ใชโปรแกรม Collocation Extract รวมกัน Antconc ในการหาคาํปรากฎรวม (Collocation) โดย
ใชคําหลัก 5 คําขางตน แลวตรวจสอบคําที่ปรากฎรวมดานซายและขวา ซึ่งพบวา คาํที่ปรากฎรวมดานซาย
เปนสวนขยาย เชน vehicle เปนคําหลัก โดยมีคําปรากฎรวมดานซายเปนสวนขยาย เชน battery electric 
vehicle, electric vehicle, fuel cell vehicle, hybrid electric vehicle นอกจากนี ้จากการตรวจสอบคําที่มี
ความถี่ในลําดบัรองลงมา ยังพบวา สวนใหญเปนสวนขยายของคําหลัก เชน cell, electric, hybrid, 
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hydrogen เปนตน จึงทําใหแนใจวา คําหลักที่เลือกไวขางตนนัน้ เมื่อนํามาจับคูกับคําที่มีความถีร่องลงมา 
จะทาํใหคัดเลอืกศัพทไดงายขึ้น 

 4. จากเกณฑการพิจารณาชนิดของศัพทในแงของรูปที่ปรากฎ (Cabré 1998: 86) ซึ่งศัพทสามารถ
อยูในรูปของคํายอ (Initialism) ได เพื่อใหงายตอการเรียกขาน จึงลองตรวจสอบคําอื่นที่ปรากฎใน Word 
Frequency List พบวา มีบางคําที่ไมใชทั้ง Content word และ Function word เชน EV, FFV, HEV จึงไป
ตรวจสอบตําแหนงที่คําเหลานี้ปรากฎ และพบวา เปนคํายอของชื่อรถยนตพลังงานทางเลือกประเภทตางๆ  

 5. พิจารณาตัวบงชี้ทางภาษา (Linguistic signal) ซึ่งแสดงความหมายที่ปรากฎอยูหลังคําศัพท 
และยังทําใหแนใจวา ศัพทที่ปรากฎขางหนาเปนศัพทเฉพาะทาง ไดแก 

 - ตัวบงชี้ defined as เชน An Electric Vehicle (EV) or Battery Electric Vehicle (BEV) can be 
defined as a vehicle that uses chemical energy stored in rechargeable battery packs. 

 - ตัวบงชี้ referred to เชน E85 is for use in flexible fuel vehicles (FFVs). You might have 
heard these vehicles referred to as flex fuel vehicles. 

 - ตัวบงชี้ known as เชน A very elegant solution to this problem was developed for 
methanol AFVs, and known as the flexible-fueled vehicle or FFV. 

 - ตัวบงชี้ mean เชน OEM vehicles can be converted to "dedicated" AFVs, which means 
they operate exclusively on an alternative fuel such as propane or natural gas. 

 - ตัวบงชี้ the term เชน As ethanol FFVs became commercially available during the late 
1990s, the common use of the term "flexible-fuel vehicle" became synonymous with ethanol 
FFVs. 

 6. ดูความเชื่อมโยงทางมโนทัศน โดยพิจารณาจากบริบทที่พบ วาศัพทที่เลือกมานั้น มีความ
เชื่อมโยงกับศัพทอ่ืน และเกี่ยวของกับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกหรือไม เชน 

 "An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" 
petroleum fuels (petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine 
that does not involve solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar 
powered)." 
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 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ศัพท "alternative fuel vehicle" ปรากฎรวมกับศัพทอ่ืน เชน 
tradition petroleum fuels ซึ่งเปนพลังงาน และ electric car กับ hybrid electric vehicles ซึ่งเปนประเภท
รถยนตพลังงานทางเลือก โดยทั้งหมดอยูในหัวขอที่ตองการศึกษา 

 7. เมื่อไดคําศัพทจากกระบวนการขางตนแลว ข้ันตอนตอไปจะเปนการตรวจสอบวา คําที่คัดเลือก
ไวใชศัพทเฉพาะทางหรือไม ซึ่งตองอาศัยความรูในเรื่องที่ตองการศึกษา และแหลงขอมูลอางอิงตางๆ 
รวมถึงสอบถามจากผูเชี่ยวชาญ อีกทั้งยังตองพิจารณาระบบมโนทัศนของเรื่องที่ตองการศึกษาดวย 

 หลังจากเสร็จส้ินกระบวนการคัดเลือกศัพทแลว ไดศัพทสําหรับการประมวลศัพทเร่ืองรถยนต
พลังงานทางเลือกทั้งสิ้น 44 คํา ซึ่งตองนําไปหาความเชื่อมโยงทางมโนทัศนและสรางเครือขายมโนทัศน
สัมพันธตอไป 
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บทที่ 4 

การสรางมโนทัศนสัมพนัธ 

 เมื่อไดศัพทสําหรับการประมวลศัพทเ ร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกแลว ข้ันตอนตอไปคือ 
การศึกษาและสรางเครือขายมโนทัศนของศัพทเหลานี้ โดยการวิเคราะหหารูปแบบความสัมพันธของศัพท
แตละคํา เมื่อไดจัดระบบมโนทัศนของศัพทแลวจะไดเครือขายมโนทัศนของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก
เพื่อนําไปเขียนคํานิยามและหาศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยในบทตอไป   

4.1 มโนทศัน (Concept) 

 ISO Standard 704 (2000) Principles and methods of terminology ใหนิยามวา concept คือ 
ความนึกคิด (mental constructs) หรือหนวยของความคิดที่ใชในการแยกแยะวัตถุ (object) ทั้งที่อยูในโลก
ภายในและโลกภายนอกดวยกระบวนการที่ไมมีกฎเกณฑตายตัว มโนทัศนเปนผลที่เกิดจากกระบวนการ
พิจารณาลักษณะสําคัญของกลุมวัตถุ ไมใชลักษณะทั่วไปของวัตถุแตละชิ้น 

 ISO/R standard  1087 (อางถึงใน Pearson 1998: 95) ระบุวา concept คือ หนวยของ
ความหมายที่ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะ ลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือคุณสมบัติของมโนทัศน 
ดังนั้น การอธิบายลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือ การใหนิยามมโนทัศนนั่นเอง 

 Wüster (อางถึงใน Pearson, 1998: 11) ใหนิยามวา concept คือ หนวยของความคิดที่
ประกอบดวยกลุมของลักษณะเฉพาะที่ทําใหเราสามารถจดจําแยกแยะวัตถุที่มีอยูเปนจํานวนมากได และ
ยังเปนวิธีที่ทําใหเราเรียบเรียงความคิดและสื่อสาร กลาวคือมโนทัศนเปนความคิดที่มนุษยมีตอส่ิงหนึ่ง เปน
การแบงประเภทของวัตถุ โดยดูจากคุณสมบัติหรือลักษณะเฉพาะของวัตถุนั้น  คุณสมบัติหรือ
ลักษณะเฉพาะนี้ทําใหเราจดจําและแยกแยะวัตถุตางๆ ออกจากกันได โดยมนุษยกําหนดสัญลักษณข้ึนมา
เรียกมโนทัศนเมื่อตองการสื่อสารกันโดยอางอิงถึงมโนทัศนนั้นๆ นอกจากนี้ มโนทัศนตางๆ ไมไดอยูอยาง
โดดๆ เนื่องจากสามารถนํามาจัดกลุมโครงสรางมโนทัศนที่สัมพันธกันได ทําใหขอบเขตของแตละมโนทัศน
มีความชัดเจนมากขึ้น 

 Cabré (1999: 42) กลาววา concept คือ หนวยของความคิด หรือโครงสรางของความคิด ที่เปน
ตัวแทนของวัตถุ โดย concept ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะตางๆ ของวัตถุนั้น ซึ่งลักษณะเฉพาะเหลานี้
นําไปสูโครงสรางของความคิด และกอใหเกิดการสื่อสาร 
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 Cabré (1999: 95) อธิบายเพิ่มเติมวา มโนทัศน เปนหนวยของเนื้อหาที่ประกอบดวย
ลักษณะเฉพาะชุดหนึ่ง ซึ่งลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือ คุณสมบัติหรือนิยามของมโนทัศนนั่นเอง 
เนื่องจากมนุษยแยกแยะมโนทัศนทั้งหลายออกจากกันดวยลักษณะเฉพาะที่แตกตางกัน การนิยามมโน
ทัศนที่ดีจึงตองบอกลักษณะเฉพาะที่ชวยในการจําแนกความแตกตางจากมโนทัศนอ่ืนดวย ลักษณะ
เฉพาะที่ประกอบขึ้นเปนมโนทัศนแบงออกเปน ลักษณะเฉพาะที่สําคัญ (essential characteristics) ซึ่ง
แสดงใหเห็นความแตกตางของมโนทัศน โดยบอกเนื้อหาสําคัญและจําเปนตองใชในการเขียนคํานิยาม เชน 
การเคลื่อนไหวดวยความเร็ว ทําใหมโนทัศน “วิ่ง” ตางจาก “เดิน” และลักษณะเฉพาะที่ไมสําคัญ (non-
essential characteristics) ไมไดแสดงใหเห็นความแตกตางระหวางมโนทัศน แตเปนเพียงขอมูลเสริม เชน 
การเคลื่อนไหวดวยเทา ไมสามารถแสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวาง “วิ่ง” กับ “เดิน” ได 

 นิยามของมโนทัศนขางตนแสดงใหเห็นถึงความสําคัญของมโนทัศนในขั้นตอนการทําประมวลศพัท 
หากไมมีมโนทัศน ศัพทก็ไมอาจเกิดข้ึนได เนื่องจากศัพทเปนเสมือนตัวแทนที่ใชเรียกมโนทัศน เมื่อมนุษย
ตองการสื่อสาร ดังนั้น จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่ผูจัดทําประมวลศัพทตองเขาใจมโนทัศนในสาขาวิชาที่
ศึกษาเปนอยางดี กอนจะนําความรูเกี่ยวกับมโนทัศนในสาขาวิชานั้นๆ มาสรางมโนทัศนสัมพันธ และ
กําหนดคํานิยามโดยพิจารณาจากลักษณะเฉพาะของมโนทัศน 

 
4.2 การสรางมโนทัศนสัมพันธ (Conceptual Network) 

 มโนทัศนตางๆ ไมไดเปนเพียงหนวยความคิดที่อยูอยางโดดเดี่ยว แตตองมีความสัมพันธเกี่ยวของ
กับมโนทัศนอ่ืนเสมอ เนื่องจากกระบวนการคิดของมนุษยสรางและกลั่นกรองความสัมพันธระหวางมโน
ทัศนอยูเสมอ ไมวามโนทัศนเหลานั้นจะมีอยูอยางชัดแจงหรือไมก็ตาม ผูจัดทําประมวลศัพทจึงตองมี
ความรูความเขาใจในขอบเขตสาขาที่ตองการศึกษาและตระหนักถึงความคาดหวังและจุดประสงคของ
ผูใชงานดวย ขอบเขตสาขาวิชานั้นจะเปนกรอบที่ระบบมโนทัศน (กลุมมโนทัศนที่สัมพันธกันแตยังไมเปน
ระบบ) ถูกสรางขึ้น (ISO Standard 704 (2000): 5) 

 มโนทัศนในขอบเขตสาขาวิชาที่ตองการศึกษาจําเปนตองได รับการตรวจสอบและนํามา
เปรียบเทียบกันเพื่อใชสรางระบบมโนทัศน โดย ISO Standard 704 (2000) ไดจําแนกลักษณะ
ความสัมพันธของมโนทัศนไว 2 ประเภทใหญๆ ไดแก 

 1. ความสัมพันธแบบลําดับช้ัน (Hierarchical relations) เปนความสัมพันธระหวางมโนทัศนหนึ่งที่
อยูเหนือกวา (Superordinate concept) และมโนทัศนหนึ่งที่อยูต่ํากวา (Subordinate concept) บรรดา
มโนทัศนที่อยูต่ํากวาซึ่งอยูในระดับเดียวกันนั้นและใชเกณฑในการจําแนกเดียวกัน เรียกวา มโนทัศนระดับ
เดียวกัน (Coordinate concept) มโนทัศนที่อยูเหนือกวาสามารถจําแนกไดมากกวาหนึ่งมิติ โดยมโนทัศน 
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ทั้งสามแบบมีความเกี่ยวของกันตามลําดับช้ัน โดย ISO Standard 704 (2000) ยังจําแนกประเภท
ความสัมพันธแบบลําดับช้ันไว 2 ประเภท ไดแก 

 1.1 ความสัมพันธแบบทั่วไป (Generic relations) เปนความสัมพันธระหวางมโนทัศนหนึ่งที่อยู
เหนือกวากับอีกมโนทัศนหนึ่งที่เปนประเภทยอย โดยมโนทัศนแรกนั้นเรียกอีกอยางหนึ่งวา “มโนทัศนทั่วไป” 
(Generic concept) และมีลักษณะหรือคุณสมบัติที่กวางกวา สวนมโนทัศนประเภทยอยเรียกอีกอยางหนึ่ง
วา “มโนทัศนเฉพาะ” (Specific concept) 

writing instrument 

 

                                                  marker              pencil                 pen  

 

                                                         lead pencil         mechanical pencil 

 จากแผนภาพขางตนจะเห็นไดวา writing instrument เปนมโนทัศนทั่วไป สวน pencil เปนมโน
ทัศนเฉพาะ และยังทําหนาที่เปนมโนทัศนทั่วไปของ lead pencil และ mechanical pencil ดวย 

 1.2 ความสัมพันธเชิงองคประกอบ (Partitive relations) เปนความสัมพันธในลักษณะที่มโนทัศนที่
อยูต่ํากวาเปนองคประกอบหรือสวนประกอบของมโนทัศนที่อยูเหนือกวา 

mechanical pencil 

                                

                        barrel               lead-advance mechanism         lead (refill)         refill eraser 

 

          clip              finger grip 

  

 จากแผนภาพขางตนจะเห็นไดวา barrel, lead-advance mechanism, lead (refill), refill eraser 
ประกอบกันขึ้นเปน mechanical pencil อยางไรก็ดี เมื่อพิจารณาที่ barrel อาจประกอบดวย clip และ 
finger grip หรือไมมีก็ได 
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 2. ความสัมพันธแบบเชื่อมโยงกัน (Associative relations) เปนความสัมพันธที่ไมไดเปนไป
ตามลําดับชั้น ไมมีมโนทัศนใดอยูเหนือมโนทัศนใด แตละมโนทัศนมีความเกี่ยวของกัน เชน วัตถุดิบ-
ผลผลิต การกระทํา-เครื่องมือ วัตถุดิบ-คุณสมบัติ วัตถุดิบ-สถานะ หรือแงของเหตุและผล เปนตน ตัวอยาง
ตามตารางนี้ 

Concepts                                        Associative relation 

pencil case           pencil                                       container – contained 

writing                   pencil                                       activity – tool 

humidity                corrosion                                  cause – effect 

baker                     bread                                      producer – product 

time                       clock                                       duration – measuring device 

 

 ขณะที่ Sager (1990: 29-37) ไดกําหนดรูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนไวดังนี้ 

 1. ความสัมพันธแบบทั่วไป (Simple Relationships) พบมากในการทําประมวลศัพท แบงไดดังนี้ 

 1.1 ความสัมพันธแบบทั่วไป (Generic Relationships) เปนความสัมพันธแบบลําดับชั้นของมโน
ทัศนที่กวางกวา (Generic) กับมโนทัศนเฉพาะ (Specific) เชน ส่ิงพิมพรายปกษ แบงประเภทยอยเปน 
จดหมายขาว วารสาร และนิตยสาร 

 1.2 ความสัมพันธเชิงองคประกอบ (Partitive Relationships/Whole-Part Relationships) เปน
ความสัมพันธของมโนทัศนหนึ่งกับมโนทัศนยอยที่เปนสวนประกอบ เชน สหราชอาณาจักร ประกอบดวย 
เวลส สกอตแลนด อังกฤษ และไอรแลนดเหนือ  

 1.3 ความสัมพันธแบบหลายขั้ว (Polyvalent Relationships) เปนความสัมพันธที่มโนทัศนหนึ่ง
สามารถจัดอยูในลําดับชั้นมากกวาหนึ่งลําดับชั้นขึ้นไป เชน รถประจําทางเปนไดทั้งยานพาหนะโดยสาร
และยานพาหนะทางบก 

ยานพาหนะ 

                                    ยานพาหนะโดยสาร                                     ยานพาหนะทางบก 

                                                                          รถประจําทาง 
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 2. ความสัมพันธแบบซับซอน (Complex Relationships) เปนความสัมพันธที่ไมมีลําดับชั้น และมี
รูปแบบที่ซับซอนจนไมสามารถอธิบายไดดวยความสัมพันธตรงไปตรงมาแบบ Generic และ Partitive 
ตัวอยางความสัมพันธแบบนี้ ไดแก 

 ความสมัพันธ       ตัวอยาง 

 cause – effect       explosion – fall-out 

 material – product      steel-girder 

 material – property      glass – brittle 

 material – state       iron – corrosion 

 process – product      weaving – cloth 

 process – instrument      incision – scalpel 

 process – method      storage – freeze-dry 

 process – patient      dying – textile 

 phenomenon – measurement     light – Watt 

 object – counteragent      poison – antidote 

 object – container      tool – tool box 

 object – material      bridge – iron 

 object – quality       petrol – high octane 

 object – operation      drill bit – drilling 

 object – characteristics     fuel – smokeless 

 object – form       book – paperback 

 activity – place       coalmining – coalmine 
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 Wright และ Budin (1997: 337-338) ไดรวบรวมลักษณะความสัมพันธระหวางมโนทัศนไว
ทั้งหมด 4 ประเภท ดังนี้ 

 1. Generic Relation (Logical Relation) เปนความสัมพันธแบบลําดับชั้น โดยมโนทัศนหนึ่งเปน
มโนทัศนยอยของอีกมโนทัศนหนึ่งซึ่งมีขอบเขตกวางกวา มโนทัศนที่มีขอบเขตกวางกวาเรียกวา 
superordinate concept สวนมโนทัศนที่มีชอบเขตแคบกวาและเปนสวนหนึ่งของมโนทัศนขางตนเรียกวา 
subordinate concept มโนทัศนที่แคบกวาจะมีคุณสมบัติเชนเดียวกับมโนทัศนที่กวางกวา แตจะมี
คุณสมบัติเฉพาะตัวบางประการที่ทําใหสามารถแยกออกจากมโนทัศนอ่ืนที่มี superordinate concept ตัว
เดียวกัน (coordinate concept) ได 

 2. Partitive Relations (Part-Whole Relation) เปนความสัมพันธแบบที่มโนทัศนหนึ่งเปน
สวนประกอบของอีกมโนทัศนหนึ่ง มโนทัศนที่เปนสวนประกอบเรียกวา partitive concept สวนมโนทัศน
หลักเรียกวา comprising concept 

 3. Sequential Relation เปนความสัมพันธแบบที่มโนทัศนหนึ่งเกิดขึ้นตามอีกมโนทัศนหนึ่ง โดย
อาจเปนไปตามเงื่อนไขของเวลา ระยะทางหรือชองวาง เชน ฤดูรอนเกิดหลังฤดูใบไมผลิ 

 4. Associative Relation (Pragmatic Relation/Thematic Relation) เปนความสัมพันธแบบที่มโน
ทัศนหนึ่งมีความเกี่ยวของกับอีกมโนทัศนหนึ่งในทางหนึ่งทางใด นอกเหนือจากรูปแบบความสัมพันธที่ได
กลาวมาแลวขางตน เชน มโนทัศนรถยนตมีความเกี่ยวของกับมโนทัศนถนน หรือมโนทัศนจิตรกรมีความ
เกี่ยวของกับมโนทัศนสีหรืออุปกรณวาดภาพ เปนตน 

 Wright (1997: 89-97) ยังไดเสนอการแสดงระบบมโนทัศนอีก 2 ระบบ คือ ระบบมโนทัศนแบบ
งาย (Simple Concept System) และระบบมโนทัศนแบบหลายมิติ (Multidimensionality Concept 
System) 

 ระบบมโนทัศนแบบหลายมิติเกิดขึ้นเมื่อมโนทัศนสามารถจัดใหอยูในหลายกลุมหรือหลายมิติ
ภายในระบบมโนทัศนเดียวกัน กลาวคือ มโนทัศนที่มีคุณลักษณะหลายคุณลักษณะสามารถจัดใหอยูใน
กลุมมากกวาหนึ่งกลุม หรือมากกวาหนึ่งมิติ ยกตัวอยางเชน มโนทัศน “ยานพาหนะ” สามารถแบงตาม
ลักษณะการเดินทางได 3 ประเภท คือ ยานพาหนะทางอากาศ ยานพาหนะทางบก และยานพาหนะทางน้ํา 
อีกทั้งยังสามารถแบงตามลักษณะและวิธีการขับเคลื่อน คือ ยานพาหนะที่ใชเครื่องยนต และ ยานพาหนะที่
ไมใชเครื่องยนต นอกจากนี้ ยังสามารถแบงประเภทยานพาหนะตามสิ่งที่บรรทุกไดเปน 3 ประเภท คือ 
ยานพาหนะโดยสาร ยานพาหนะขนสง และยานพาหนะโดยสารและขนสง  
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มิติความสัมพนัธ 3 มิติ 

1. แบงตามลักษณะการเดนิทาง 

2. แบงตามลักษณะการขับเคลื่อน 

3. แบงตามลักษณะสิ่งที่บรรทุก 

 ความสัมพันธระหวางมโนทัศนยานพาหนะทั้ง 3 มิติขางตน สามารถแสดงไดดวยแผนภาพ
ดังตอไปนี้ 

 

                                                                                                                         

                                               1                                                              3 

                                                       2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จากแผนภาพขางตนจะเห็นไดวา มโนทัศนรถยนต และมโนทัศนเครื่องบิน เปนตัวอยางของมโน
ทัศนที่มีความสัมพันธแบบหลายมิติ กลาวคือ รถยนต เปนทั้งยานพาหนะทางบกในแงลักษณะการเดินทาง 
และเปนยานพาหนะที่ใชเครื่องยนตในแงของลักษณะการขับเคลื่อน และเปนยานพาหนะโดยสารในแงของ
ลักษณะสิ่งที่บรรทุก ขณะที่ เครื่องบิน เปนไดทั้งยานพาหนะทางอากาศ ยานพาหนะที่ใชเครื่องยนต และ
ยานพาหนะโดยสารและขนสง 

 ผูจัดทําประมวลศัพทจึงจําเปนตองมีความรูความเขาใจเกี่ยวกับการกําหนดระบบมโนทัศนเพื่อ
สรางความเขาใจเกี่ยวกับชุดคําศัพทที่เลือกมาวา มีความสัมพันธในเชิงมโนทัศนอยางไร  รวมถึงใหไดมโน
ทัศนที่ครบถวนสมบูรณ และครอบคลุมหัวขอที่ตองการศึกษา 

ยานพาหนะทีใ่ช
เครื่องยนต 

ยานพาหนะ 

ยานพาหนะทีไ่ม
ใชเครื่องยนต 

ยานพาหนะทางบก 

ยานพาหนะทาง
อากาศ 

ยานพาหนะขนสงและ
โดยสาร 

ยานพาหนะ
โดยสาร 

รถยนต  เครื่องบิน 
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4.3 มโนทศันสัมพันธกับประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก 

 มโนทัศนสัมพันธของการทําประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกมีหลายรูปแบบทั้ง
ความสัมพันธแบบทั่วไป (Generic Relation) ความสัมพันธเชิงองคประกอบ (Partitive Relation) และ
ความสัมพันธแบบซับซอนหลายรูปแบบ ผูวิจัยไดกําหนดรูปแบบความสัมพันธไวทั้งหมด 9 รูปแบบ ดังนี้ 

คํายอ รูปแบบความสัมพันธ คําอธิบาย 

GS Generic – Specific มโนทัศนหนึ่งเปนมโนทัศนที่มีขอบเขตกวาง สวนอีกมโนทัศน
หนึ่งเปนประเภทยอย เชน รถยนตพลังงานทางเลือก แบงเปน
รถยนตที่ใชพลังงานทางเลือกเพียงอยางเดียว กับรถยนตที่ใชได
ทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม 

PW Part – Whole มโนทัศนหนึ่งเปนสวนประกอบของอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน เอ
ทานอลเปนสวนประกอบหนึ่งของแกสโซฮอล 

EF Entity – Form มโนทัศนหนึ่งเปนรูปแบบของอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน เชื้อเพลิง
ชีวภาพอยูในรูปของแกสชีวภาพ และแอลกอฮอล 

EO Entity – Operator มโนทัศนหนึ่งสามารถขับเคลื่อนหรือทํางานไดโดยอาศัยอีกมโน
ทัศนหนึ่ง เชน รถยนตพลังงานทางเลือกขับเคลื่อนโดยพลังงาน
ดั้งเดิมและพลังงานทางเลือก 

GenE Generator – Energy มโนทัศนหนึ่งเปนตัวกําเนิดพลังงาน สวนอีกมโนทัศนหนึ่งเปน
พลังงานที่สามารถนําไปใช เชน เซลลเชื้อเพลิงเปนอุปกรณที่
ผลิตพลังงานไฟฟา 

GenU Generator – Utilization มโนทัศนหนึ่งเปนตัวกําเนิดพลังงาน สวนอีกมโนทัศนหนึ่งเปน
รูปแบบการใชประโยชนจากพลังงานที่ผลิตได เชน เซลล
เชื้อเพลิงผลิตพลังงานไฟฟาเพื่อใชในรถยนตเซลลเชื้อเพลิง 

EC Entity – Converter  มโนทัศนหนึ่งเปลี่ยนรูปไปโดยอาศัยอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน 
ไฮโดรเจนถูกเปลี่ยนเปนเชื้อเพลิงเมื่อทําปฏิกิริยากับออกซิเจน
โดยอาศัยเซลลเชื้อเพลิง 



39 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EP Entity – Parameter มโนทัศนหนึ่งเปนตัวบงชี้สถานะของอีกมโนทัศนหนึ่ง  เชน 
ระดับความเปนลูกผสมเปนตัวบงชี้ประสิทธิภาพของรถยนต
ไฮบริด 

OmPl Operating mode– Platform  มโนทัศนหนึ่งเปนลักษณะการทํางานของอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน 
Full Hybrid เปนลักษณะการผสมผสานหนึ่งที่ใชในระบบ
ขับเคลื่อนรถยนตไฮบริด 
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บทที่ 5 

บันทึกขอมลูศัพทเบื้องตนและบันทึกขอมูลศพัท 

 หลังจากที่ไดกําหนดรูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนแลว ข้ันตอนตอไปคือการนําเสนอขอมูล
ศัพทที่จะนํามารวบรวมเปนประมวลศัพท ซึ่งประกอบไปดวยการเก็บบันทึกศัพท บริบทที่พบศัพท ขอมูล
ทางภาษาศาสตรของศัพท และขอมูลอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ โดยเบื้องตนเปนการบันทึกไวในบันทึกขอมูลศัพท
เบื้องตน (Extraction Record) เพื่อเชื่อมโยงมโนทัศนตางๆ เขียนคํานิยาม และหาคําเทียบเคียงภาษาไทย 
กอนนําไปบันทึกในบันทึกขอมูลศัพท (Terminological Record) เพื่อนําไปใชตอไป 

5.1 บันทึกขอมูลศัพทเบือ้งตน (Extraction Record) 

 Cabré (1998: 121-123) เสนอวา การบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนเปนขั้นตอนตอจากการสรางมโน
ทัศนสัมพันธ และเปนหนึ่งในเอกสารที่ใชในการบันทึกขอมูลระหวางการทําประมวลศัพท โดยทั่วไปบันทึก
ขอมูลศัพทเบื้องตนประกอบดวยรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 1. ศัพท (Entry) คือศัพทที่พบในคลังขอมูลภาษา  

 2. ประเภททางไวยากรณ (Grammatical Category)  

 3. บริบทที่ศัพทนั้นปรากฎอยู (Context) 

 4. แหลงที่มาของเอกสารที่พบศัพทนั้น (Reference of Source Document) 

 5. ขอมูลอ่ืนๆ เชน ภาษาที่ใชในตัวบท คําที่ใชแทนกันได (Synonym) หรือวันที่บันทึกขอมูล 

 Cabré (1998: 137-139) ระบุวา ปญหาหนึ่งที่มักพบระหวางการรวบรวมศัพทจากคลังขอมูล
ภาษาเพื่อนํามาบรรจุไวในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน คือ การคัดเลือกบริบทที่จะนํามาแสดง เนื่องจาก
โดยทั่วไปสามารถพบศัพทในบริบทที่หลากหลาย ดังนั้นจึงจําเปนตองมีเกณฑในการคัดเลือกบริบทดวย 
โดยบริบทแบงออกเปน 3 ประเภท คือ 

 1. Testimonial context เปนบริบทที่แสดงใหเห็นวามีศัพทนั้นปรากฎอยูจริง แตไมใหขอมูลอ่ืน
เพิ่มเติม เชน 

 …since the terminals have to be equipped with a printer, and of we do not want to 
have to type the information ourselves, they also need to be equipped with a scanner.  
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จากตัวอยางจะเห็นวา มีศัพท “scanner” อยู แตบริบทไมไดใหขอมูลหรือความหมายแตอยางใด 

 2. Defining context เปนบริบทที่ใหขอมูลเกี่ยวกับความหมายของศัพทนั้น เชน 

 This technique (telephotocopy or facsimile) allows transmission of a copy of a 
document (facsimile) from an issuing centre to a receiving centre by means of a 
telecommunication network. 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา มีการอธิบายความหมายของ telephotocopy หรือ facsimile ไวดวย 

 3. Metalinguistic context เปนบริบทที่ใหขอมูลเกี่ยวกับศัพทในฐานะที่เปนหนวยหนึ่งในระบบ
ภาษา เชน 

 …laundering used to refer only to clothes, but in some parts of the coast it refers to 
illegal financial activities. 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา laundering เปนศัพทเฉพาะไดทั้งในดานซักรีดเสื้อผา และกิจการ
ทางการเงินที่ผิดกฎหมาย 

 จากบริบททั้ง 3 ประเภท จะเห็นวา Defining context เปนบริบทที่เหมาะสมที่สุดในการใชเปน
เกณฑคัดเลือกบริบทเพื่อบันทึกในขอมูลศัพทเบื้องตน เนื่องจากมีศัพทนั้นปรากฎอยูพรอมความหมาย 

 Cabré (1998: 139) ระบุเพิ่มเติมวา ไมมีเกณฑตายตัววา ศัพทแตละคําควรมีบริบทจํานวนเทาใด 
แตการนําเสนอบริบท 2 บริบทก็นาจะเพียงพอแลวในการยืนยันวา ศัพทนั้นมีการใชงานจริง อยางไรก็ดี 
การนําเสนอบริบทมากกวา 2 บริบทก็อาจเปนประโยชน ในกรณีที่บริบทที่เพิ่มเติมมานั้นใหขอมูลเกี่ยวกับ
การใชงานและขยายความศัพท 

 สําหรับการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนของการทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก
ประกอบดวยรายละเอียดดังตอไปนี้ 

ER001 Concept: Eng: 

Feature:   

Conceptual Relation:   

Extraction:   

Synonym: Abbreviation: Grammatical Category: 
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 1. Entry No. (ลําดับที่ของศัพท) โดยกําหนดรหัสของมโนทัศนในการบันทึกขอมูลศัพทเปน ER 
(Extraction Record) ตามดวยตัวเลข 3 หลัก เร่ิมจาก 001 เชน ER001 

 2. Concept (มโนทัศน) คือ ชื่อเรียกมโนทัศนที่กลาวถึง 

 3. Eng คือ ศัพทภาษาอังกฤษ 

 4. Feature คือ การแสดงความหมายของศัพทโดยอางอิงจากบริบทที่พบในคลังขอมูลภาษา 

 5. Conceptual Relation คือ ความสัมพันธของมโนทัศนที่กลาวถึงกับมโนทัศนอ่ืน 

 6. Extraction คือ บริบทของศัพทที่พบในคลังขอมูลภาษา พรอมระบุแหลงที่มาของบริบทนั้น 

 7. Synonym คือ ศัพทที่ใชแทนกันไดหรือศัพทเหมือนที่พบในคลังขอมูลภาษา 

 8. Abbreviation คือ อักษรยอของศัพทตามที่พบในคลังขอมูลภาษา  

 9. Grammatical Category คือ ประเภททางไวยากรณของศัพท 

5.2 บันทึกขอมูลศัพท (Terminological Record) 

 การบันทึกขอมูลศัพทเปนขั้นตอนตอจากการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน โดยบันทึกขอมูลทุกอยาง
เกี่ยวกับศัพทซึ่งรวบรวมจากการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนและคนควาเพิ่มเติมจากแหลงอางอิงอ่ืนๆ บันทึก
ขอมูลศัพทเปนเครื่องมือในการจัดเก็บและแสดงผลขอมูลทั้งหมดเกี่ยวกับศัพทอยางเปนระเบียบ 

 Cabré (1998: 124) ไดแบงบันทึกขอมูลศัพทออกเปน 3 ประเภทตามลักษณะการใชงาน ดังนี้ 

 1. บันทึกขอมูลศัพทภาษาเดียว (Monolingual Records) 

 2. บันทึกขอมลูศัพทภาษาเดียวพรอมคําแปลเทียบเคียง (Monolingual Records with 
equivalents) แสดงขอมูลศัพทพรอมคําแปลในอีกภาษาหนึ่ง 

 3. บันทึกขอมูลศัพทสองภาษาหรือหลายภาษา (Bilingual or Multilingual Records) แสดงขอมูล
ศัพทมากกวาหนึ่งภาษา 

 การบันทึกขอมูลศัพทในการประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกใชประเภทที่ 2 คือ บันทึก
ขอมูลศัพทภาษาเดียวพรอมคําแปลเทียบเคียง 
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 Cabré (1998: 139) ระบุวา บันทึกขอมูลศัพททั่วไปจะประกอบดวยขอมูลพื้นฐานดังตอไปนี้ 

 1. ศัพท (Entry) คือ ศัพทที่พบในคลังขอมูลและอยูในรูปปกติ คือ ถาเปนคํานามใหอยูในรูป
เอกพจนถาเปนคํากริยาไมตองมี to นําหนา 

 2. แหลงที่มาของศัพท (Reference of Term) แสดงรายละเอียดของเอกสารที่พบศัพทนั้น 

 3. ประเภททางไวยากรณ (Grammatical Category)  

 4. เขตขอมูล (Subject Area) อาจเปนเขตขอมูลทั่วไปที่พบศัพท เขตขอมูลยอยเฉพาะในเขตขอมูล
ทั่วไป หรือเขตขอมูลยอยเฉพาะในเขตขอมูลยอยอื่นๆ เปนตน 

 5. นิยามหรือบริบทหรือทั้งสองอยาง (Definition or context or both) นิยามตองเขียนดวยตัวพิมพ
เล็ก ยกเวนอักษรตัวแรกของคําขึ้นตนใหใชตัวพิมพใหญ ตองอยูในรูปประโยคที่สมบูรณ และตองมีวัจน
ลีลาแบบทางการ  

 6. บริบท (Context) เปนบริบทที่นําเสนอความหมายของศัพทใหอยางดีที่สุดและชัดเจนที่สุด การ
แสดงบริบทเพียงหนึ่งหรือสองบริบทก็นาจะเพียงพอตอการยืนยันวา ศัพทนั้นมีการใชงานจริง ยกเวนใน
กรณีที่ศัพทมีบริบทแสดงถึงรูปแบบการใชงานที่หลากหลายจึงนํามาแสดงไวเพิ่มเติม 

 7. ศัพทที่เทียบเคียงกันไดในภาษาอื่น (Equivalents in other languages) สามารถใชพจนานุกรม 
สารานุกรม หรืองานประมวลศัพทอ่ืนๆ เพื่อหาศัพทที่เทียบเคียงกันไดในภาษาอื่น โดยตองระบุแหลงอางอิง
เอาไวดวย 

 8. การอางถึงศัพทอ่ืนในสาขาเดียวกัน (Cross-references) ศัพทตัวหนึ่งอาจอางอิงถึงศัพทอ่ืนที่มี
ความหมายใกลเคียงกัน หรือมีการใชงานรวมกัน 

 9. ขอมูลดานการจัดการบันทึก (Management data for the record) เปนขอมูลเกี่ยวกับผูบันทึก 
และวันเวลาที่บันทึก 

 10. ขอเสนอแนะอื่นๆ (Miscellaneous comments) 

 เมื่อพิจารณาจากขอมูลพื้นฐานในการบันทึกขอมูลศัพทโดยยึดจุดประสงคของการทําประมวล
ศัพทคร้ังนี้แลว ผูจัดทําจึงไดกําหนดรูปแบบบันทึกขอมูลศัพท ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
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TR001 Eng: Thai: 

Grammatical Category: Subject Field:  

Definition:   

Illustration:   

Linguistic Specification:   

Cross-reference:   

Notes:   

 

 1. Entry Number คือ ลําดับที่ของศัพท กําหนดรหัสมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทเปน TR 
(Terminological Record) แลวตามดวยลําดับเร่ิมจาก 001 ซึ่งลําดับที่ของมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทจะ
ตรงกับลําดับที่ของมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน 

 2. Eng คือ ศัพทภาษาอังกฤษที่ใชเรียกมโนทัศน สําหรับบางมโนทัศนที่มีชื่อเรียกมากกวาหนึ่งคํา 
ผูจัดทําไดพิจารณาเลือกศัพทที่มีความถี่สูงสุดมาแสดงเปนศัพทหลักในบันทึกขอมูลศัพท เนื่องจากศัพทที่
มีความถี่สูงสุดนาจะเปนศัพทที่ใชกันอยางกวางขวางกวา 

 3. Thai คือ ศัพทเทียบเคียงในภาษาไทย 

 4. Grammatical Category คือ ประเภททางไวยากรณของศัพท เชน Noun Verb เปนตน 

 5. Subject Field คือ เขตขอมูลที่พบศัพทนั้น โดยแบงตามมิติในการจัดทําระบบมโนทัศน เขต
ขอมูลจะทําใหผูใชงานทราบวา ศัพทนั้นปรากฎอยูในเขตขอมูลใดหรือเร่ืองใด 

 6. Definition คือ นิยามของมโนทัศน 

 7. Illustration คือ ตัวอยางการใชงานศัพทโดยอางอิงจากคลังขอมูลภาษา 

 8. Linguistic Specification แสดงขอมูลทางภาษาอื่นๆ เชน คําเหมือน อักษรยอ คําตรงขาม เปน
ตน 

 9. Cross-reference แสดงศัพทอ่ืนในระบบมโนทัศนที่มีความสัมพันธกัน  

 10. Notes แสดงขอมูลเพิ่มเติมในการใชงานศัพท เชน ขอจํากัดหรือขอยกเวนในการใชงาน 
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5.3 นิยามและหลักเกณฑการเขียนนิยาม 

5.3.1 นิยาม 

 ISO Standard 704 Principles and methods of terminology (2000: 15) ใหคําจํากัดความของ 
“นิยาม” ไวดังนี้ 

 “นิยาม” คือ ขอความที่บรรยายมโนทัศนและแสดงความแตกตางของมโนทัศนนั้นกับมโนทัศนอ่ืนๆ 
ในระบบมโนทัศนเดียวกัน โดยเกณฑการประเมิณคุณภาพของงานประมวลศัพทสวนใหญจะอยูที่คุณภาพ
ของคํานิยาม 

 ISO Standard 704 ไดแบงลักษณะนิยามไว 2 ประเภท คือ 

 1. Intensional definitions เปนการเขียนนิยามโดยใหรายละเอียดของคุณลักษณะที่ประกอบกัน
ข้ึนเปนมโนทัศนนั้น โดยระบุมโนทัศนที่สูงกวาหรืออยูใกลเคียงที่สุด แลวตามดวยคุณลักษณะของมโนทัศน
เพื่อแสดงใหเห็นความแตกตางจากมโนทัศนอ่ืน การเขียนนิยามลักษณะนี้เปนการบรรยายคุณลักษณะ
ภายในของมโนทัศน โดยเริ่มจากลักษณะทั่วไปจนถึงลักษณะเฉพาะเจาะจง เชน 

 Lead pencil is a writing instrument whose graphite core is fixed in a wooden casing that 
is removed for usage by sharpening. 

 จะเห็นไดวา นิยามของ lead pencil บรรยายคุณลักษณะโดยทั่วไปวาเปนเครื่องเขียน จากนั้นจึง
กลาวถึงวัตถุดิบที่ใชประกอบขึ้นเปนตัวดินสอ 

 2. Extensional definitions เปนการเขียนนิยามโดยกลาวถึงวัตถุอ่ืนที่มโนทัศนนั้นอางถึงหรือถูก
นําไปประยุกตใช เชน  

 Threatened species: critically endangered species, endangered species or vulnerable 
species 

 จากตัวอยางจะเห็นวา ส่ิงมีชีวิตที่ถูกคุกคาม หมายถึง ส่ิงมีชีวิตที่ตกอยูในอันตรายขั้นรายแรง 
ส่ิงมีชีวิตที่ตกอยูในอันตราย หรือส่ิงมีชีวิตที่อยูในสภาพออนแอ 

 
 นอกจากนี้ Trimble (อางถึงใน Pearson : 1998 : 98-99) ไดแบงลักษณะของคํานิยามไว 4 
ประเภท ดังนี้ 
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 1. คํานิยามแบบทางการ (Formal Definition) ประกอบดวยขอมูล 3 อยาง ไดแก ศัพท ลําดับชั้น
ของศัพท (Class) และความแตกตางของศัพทนั้นกับศัพทอ่ืน คํานิยามแบบนี้ใหขอมูลเกี่ยวกับลักษณะทาง
กายภาพ หนาที่ และประโยชนการใชงาน เชน An anemometer is a meteorological instrument that 
registers the speed of wind on a dial or gage. 

 2. คํานิยามแบบกึ่งทางการ (Semi-formal Definition) ประกอบดวยศัพทและความแตกตางของ
ศัพทนั้นกับศัพทอ่ืนในลําดับช้ันเดียวกันเทานั้น โดยไมมีการกลาวถึงลําดับช้ันของศัพท เนื่องจากอาจเปน
ส่ิงที่ชัดเจนอยูแลว หรือไมมีความเกี่ยวของกับส่ิงที่กลาวถึง เชน An anemometer registers the speed of 
the wind on a dial or gage. 

 3. คํานิยามแบบไมเปนทางการ (Non-formal Definition) ประกอบดวยขอมูล 2 อยาง ไดแก 
ศัพทและคําหรือวลีที่มีความหมายใกลเคียงกับศัพท หรือบอกคุณลักษณะเดนหรือสําคัญบางอยางเทานั้น 
สวนใหญมักอยูในรูปของคําที่มีความหมายเหมือนกัน (Synonym) เชน An arachnid is a spider.  

 4. คํานิยามแบบซับซอน (Complex Definition) เปนคํานิยามที่อธิบายคําศัพทแบบทางการหรือ
แบบกึ่งทางการเปนหลัก มีขอมูล 3 อยาง ไดแก เงื่อนไข (Stipulation) เชน เวลา สถานที่ สาขา หรือ
ความหมาย วิธีปฏิบัติ (Operation) เชน วิธีการออกเสียงพยัญชนะ และการอธิบายเพิ่มเติม (Explication) 
เชน การใหขอมูลเพิ่มเติมจากที่ใหไปแลวในนิยามหลัก 

 

5.3.2 หลักเกณฑการเขียนนิยาม 

 การเขียนคํานิยามในการทําประมวลศัพทมีหลายรูปแบบ เชน รวบรวมจากหนังสืออางอิง 
พจนานุกรมหรือสารานุกรม จากความรูเฉพาะดานของผูจัดทําประมวลศัพทเอง หรือจากคลังขอมูลภาษา 
ในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยไดใชวิธีกําหนดคํานิยามดังตอไปนี้ 

 1. ตรวจสอบจากหนังสืออางอิง พจนานุกรมเฉพาะทาง หรือสารานุกรม วา ศัพทแตละคํามีการ
นิยามไวอยางไรและเหมาะสมแลวหรือไม แลวเปรียบเทียบความหมายของศัพทอางอิงจากคุณลักษณะ
ของมโนทัศน (Feature) ในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน จากนั้นเลือกคํานิยามที่เหมาะสมที่สุด 

 2. หากยังไมมีการนิยามศัพทไว ผูวิจัยจะเขียนคํานิยามขึ้นใหม โดยนําคุณลักษณะของมโนทัศน 
(Feature) ในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนมาพิจารณารวมกับขอมูลที่ไดจากแหลงอางอิงอื่นๆ เพื่อใหไดขอมูล
ที่ครบถวนถูกตอง จากนั้นจึงใชหลักการเขียนคํานิยามตามที่กําหนดไว ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 ISO Standard 704 (2000: 17-20) เสนอหลักเกณฑการเขียนคํานิยามไวดังนี้ 
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 1. นิยามตองอธิบายมโนทัศน ไมใชอธิบายคําที่ประกอบกันเปนศัพทที่ใชเรียกมโนทัศนนั้น เชน 
“coniferous” ตามรูปศัพทแปลวา bearing cones หรือออกผลเปนลูกสน และใหคํานิยาม coniferous วา 
tree bearing cones หรือตนไมที่ออกผลเปนลูกสน นิยามลักษณะนี้ไมเหมาะสม เนื่องจากเปนการอธิบาย
ตามรูปศัพท ไมไดอธิบายวาตนสนมีลักษณะอยางไร นิยามที่ดีควรอธิบายวา coniferous คือ ตนไมที่มีใบ
ลักษณะคลายเข็ม  

 2. กอนการเขียนนิยามของแตละมโนทัศน จะตองศึกษาความสัมพันธระหวางมโนทัศนนั้นกับมโน
ทัศนอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ และสรางระบบมโนทัศนที่มีมโนทัศนนั้นอยูดวยขึ้นมา 

 3. ในกรณีที่มีการกําหนดคํานิยามของมโนทัศนนั้นไวอยูกอนแลว เชน มีกําหนดไวใน
มาตรฐานสากลแลว การจะนํานิยามนั้นมาใชจะทําไดเฉพาะในกรณีที่นิยามเดิมนั้นสามารถอธิบายระบบ
มโนทัศนของมโนทัศนที่ตองการนิยามไดอยางครบถวนเทานั้น มิฉะนั้นจะตองมีการแกไขนิยามเพื่อให
นําเสนอไดอยางครบถวน 

 4. ในการสรางระบบมโนทัศนและการใหนิยามที่เปนระบบ จะตองมีการกําหนดวา มโนทัศนใดเปน
มโนทัศนพื้นฐานที่เปนที่รูจักและเขาใจกันดีจนไมตองมีการใหนิยาม และในการใหนิยามมโนทัศนอ่ืนๆ ใน
ระบบมโนทัศนก็จะใชมโนทัศนพื้นฐานนั้นเปนตัวตั้งเพื่อชวยอธิบายมโนทัศน 

 5. นิยามควรสะทอนใหเห็นถึงระบบมโนทัศนที่อธิบายคุณลักษณะของมโนทัศนและความสัมพันธ
กับมโนทัศนอ่ืนๆ ควรคัดเลือกเฉพาะคุณลักษณะเดนเพื่อใชในการเขียนนิยาม หรือแสดงใหเห็นถึงความ
แตกตางที่แยกมโนทัศนนั้นออกจากมโนทัศนอ่ืน 

 6. นิยามตองสั้น กระชับ และไดใจความที่สุดเทาที่จะทําได แตในกรณีที่จําเปน สามารถเขียน
นิยามที่ซับซอนได โดยมีหลักวา จะตองใหเฉพาะขอมูลที่จําเปนตองอธิบายเพื่อแสดงเอกลักษณของมโน
ทัศนเทานั้น สวนขอมูลอ่ืนที่เห็นวาควรอธิบายดวยใหใสไวในบันทึกทายรายการศัพทนั้น (Note) เชน 

 lead pencil  
 pencil whose graphite core is fixed in a wooden casing that is removed for usage by 
sharpening.  
NOTE To be used for writing or making marks, a lead pencil must be sharpened at least at one 
end.  
 7. นิยามจะตองอธิบายเพียงมโนทัศนเดียวเทานั้น โดยไมตองกลาวถึงนิยามอื่นที่จะแสดง
คุณลักษณะตางๆ ในกรณีที่จําเปนตองอธิบายคุณลักษณะนั้น ใหใสรายละเอียดโดยการแยกเปนอีกมโน
ทัศนหนึ่งตางหาก หรือใสไวในบันทึกทายรายการศัพทนั้น (Note) เชน  
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 lead pencil 

 pencil whose wooden casing is fixed around graphite, a soft, black form of carbon.  

 จากตัวอยางจะเห็นวา มีคุณลักษณะของ graphite แทรกเขามาดวย คือ a soft, black form of 
carbon ดังนั้น จึงควรตัดคุณลักษณะนี้ใน lead pencil และนําไปใสไวในนิยามของ graphite แทน 

 8. นิยามของศัพทตองไมระบุขอมูลเกี่ยวกับคุณลักษณะของมโนทัศนที่อยูในลําดับสูงกวาหรือตํ่า
กวา เชน คํานิยามของมโนทัศน pencil ไมจําเปนตองระบุวา pencil อาจเปนไดทั้ง lead pencil หรือ 
mechanical pencil เพราะมโนทัศน pencil ที่มีขอบเขตกวางกวานั้น กินความครอบคลุมถึงมโนทัศนทั้ง
สองแลว 

 
ลักษณะของนิยามที่ไมเหมาะสม 

 นอกจากจะตองพิจารณาหลักเกณฑในการเขียนคํานิยามที่ดีแลว การศึกษาคํานิยามที่ไม
เหมาะสมวามีลักษณะอยางไรบาง ก็มีสวนชวยในการเขียนคํานิยามที่ดีดวย ลักษณะของคํานิยามที่ไม
เหมาะสมมีดังนี้ 

 1. Circular definitions เปนการใหนิยามในลักษณะที่ใชมโนทัศนที่หนึ่งอธิบายมโนทัศนที่สอง 
และอธิบายมโนทัศนที่สองโดยใชศัพทหรือสวนประกอบของศัพทที่เปนชื่อเรียกของมโนทัศนที่หนึ่ง การให
นิยามเชนนี้เปนเพียงการกลาวอางซึ่งกันและกันเทานั้น ไมไดใหความกระจางเกี่ยวกับมโนทัศนทั้งสองเลย 
จึงควรหลีกเลี่ยงการเขียนนิยามในลักษณะนี้ เชน 

นิยามที่วกวน: 

 virgin forest:  Forest constituted of a natural tree stand 

 natural tree stand: stand of trees grown in a virgin forest 

นิยามที่ถูกตอง: 

 natural tree stand: stand of trees grown without interference by man 

 2. Incomplete definitions นิยามตองอธิบายสวนประกอบของมโนทัศนอยางครบถวน ไมแคบ
หรือกวางจนเกินไป มิฉะนั้นจะทําใหนิยามนั้นไมสมบูรณ  

การใหนิยามที่กวางจนเกินไป คือ การใหคําอธิบายมโนทัศนที่กินความถึงมโนทัศนอ่ืนไดดวย เชน 
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 mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel and a refill 

 คํานิยามนี้กวางเกินไป เนื่องจากไมไดระบุวา refill เปนแบบใด และอาจกินความถึงมโนทัศนอ่ืนได
ดวย เชน ปากกาลูกลื่น ปากกาปากสักหลาด เปนตน 

 สวนนิยามที่แคบเกินไปนั้น คือ การใหนิยามที่ไมครอบคลุมคุณลักษณะตางๆ ของมโนทัศนนั้นได
อยางครบถวน เชน 

 mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel, a lead refill and push-button 
advance mechanism 

 คํานิยามนี้เจาะจงวา มโนทัศนตองมีลักษณะ push-button advance mechanism จึงทําใหไม
ครอบคลุม mechanical pencil ประเภทอื่นๆ ที่ใชกลไกนอกเหนือจาก push-button advance 
mechanism 

 นิยามที่ถูกตองคือ  

 mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel, a lead refill and a lead- 
advance mechanism 

 3. Negative definitions นิยามควรอธิบายถึงสิ่งที่มโนทัศนเปน ไมใชระบุส่ิงที่มโนทัศนนั้นไมเปน
หรือไมใช เชน 

นิยามเชิงลบ: 

 deciduous tree: tree other than an evergreen tree 

นิยามที่ถูกตอง: 

 deciduous tree: tree that loses its foliage seasonally 

 อยางไรก็ตาม กรณีที่ตองกลาวถึงความไมมี (non-existence) ของมโนทัศน อาจมีความ
จําเปนตองใชนิยามลักษณะนี้ เชน  

 nonconformity: non-fulfilment of a specified requirement 
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5.4 การเขียนนิยามศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก 

 ผูวิจัยไดใชเกณฑการเขียนนิยามของ ISO 704: 2000 (17-20) Terminology work – Principles 
and methods และขอเสนอของ Trimble (อางถึงใน Pearson: 1998 : 98-99) ซึ่งกลาวถึงการใหคําอธิบาย
และลักษณะนิยามของมโนทัศนจากบริบทในคลังขอมูลภาษา มาประยุกตใชกับการเขียนนิยามศัพทเร่ือง
รถยนตพลังงานทางเลือก โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 1. การใชคุณลักษณะของมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน ซึ่งเปนคําอธิบายมโนทัศนจาก
บริบทที่พบในคลังขอมูลภาษาเปนพื้นฐานสําคัญในการเขียนนิยาม เนื่องจากเปนขอมูลที่ผานการคัดเลือก
แลววา ครอบคลุมคุณลักษณะของมโนทัศนนั้นๆ  

 2. การใชเกณฑของ ISO Standard 704 (2000: 17-20) และ Trimble (อางถึงใน Pearson : 1998 
: 98-99) มาพิจารณารวมกับศัพทและบริบทที่พบในคลังขอมูลภาษา เชน ใชเกณฑของ ISO 704 (2000) ที่
ระบุวา ควรคัดเลือกเฉพาะคุณลักษณะเดนเพื่อใชในการเขียนนิยาม หรือแสดงใหเห็นถึงความแตกตางที่
แยกมโนทัศนนั้นออกจากมโนทัศนอ่ืน 

 ตัวอยางที่เห็นไดชัดคือ กรณีของศัพท “Natural Gas Vehicle” ซึ่งอางอิงถึงมโนทัศนที่ตางกัน 2 
มโนทัศน คือ รถยนตที่ใชกาซธรรมชาติเพียงอยางเดียว และมีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบ เพื่อใหใชไดทั้งกาซ
ธรรมชาติและเบนซินหรือดีเซล ผูวิจัยตองแยกศัพทคํานี้เปน Natural Gas Vehicle (1) ซึ่งอยูในกลุม
รถยนตที่ใชพลังงานทางเลือกเพียงอยางเดียว กับ Natural Gas Vehicle (2) ซึ่งอยูในกลุมรถยนตที่ใชไดทั้ง
พลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม และเขียนนิยามแยกออกจากกัน เพื่อแสดงใหเห็นความแตกตางของ 
Natural Gas Vehicle ในกลุมที่เปน Dedicated Vehicle กับ Non-dedicated Vehicle ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 นิยามของ Natural Gas Vehicle (1) ที่แสดงใหเห็นวาอยูในกลุม Dedicated Vehicle 

 A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or 
liquefied natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel. 

 นิยามของ Natural Gas Vehicle (2) ที่แสดงใหเห็นวาอยูในกลุม Non-Dedicated Vehicle 

 A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on both natural gas and gasoline 
(called a dual-fuel or bi-fuel vehicle). 

 นอกจากนี้ นิยามของ Natural Gas Vehicle ยังแสดงถึงความสัมพันธกับมโนทัศนอ่ืนๆ ในที่นี้คือ
เชื้อเพลิงที่ใชในการขับเคลื่อน เชน compressed (CNG) liquefied natural gas (LNG) ดังตัวอยางตอไปนี้ 
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 “A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or 
liquefied natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel.” 

 สวนเกณฑของ Trimble นั้น ผูวิจัยพยายามคนควาและตรวจสอบใหแนใจวา นิยามของแตละมโน
ทัศนนั้นอธิบายมโนทัศนไดครบถวนสมบูรณและไมมีความซ้ําซอนกับมโนทัศนอ่ืนที่อยูในลําดับช้ัน
ใกลเคียงกัน โดยอยางนอยที่สุดควรประกอบดวยลักษณะคํานิยามแบบทางการ (1) กึ่งทางการ (2) และไม
เปนทางการ (3) ยกตัวอยางเชน 

นิยามของ Ethanol  

 Ethanol (ethyl alcohol, grain alcohol) is a clear, colorless liquid. It is a renewable fuel 
produced from plants. Ethanol is blended with gasoline to form an E85 blend. 

 3. การใชเอกสารอางอิง (Reference materials) ที่เกี่ยวของกับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก และ
ขอคําปรึกษาจากผูเชี่ยวชาญเพื่อใหเกิดความเขาใจความหมายของศัพทแตละคําอยางถองแท เนื่องจาก
ศัพทบางคํามีความซ้ําซอนหรือใกลเคียงกันมาก 

 นอกจากนี้ ผูวิจัยยังไดหลีกเลี่ยงการเขียนนิยามที่ไมเหมาะสมตามที่ระบุใน ISO 704: 2000 ดวย 

 ตัวอยางการเขียนนิยามศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก ในกรณีของคําวา “Alternative Fuel 
Vehicle” หรือ “รถยนตพลังงานทางเลือก” 

 รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากพลังงานดั้งเดิม (แกสโซลีนและดีเซล) 
หรือเทคโนโลยีในการขับเคลื่อนเครื่องยนตดวยพลังงานอื่นที่ไมใชพลังงานปโตรเลียมอยางเดียว เชน 
รถยนตไฟฟา รถยนตไฮบริด รถยนตพลังงานแสงอาทิตย เปนตน 

1. An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" petroleum 
fuels (petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine that does not 
involve solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar powered). (CP17.txt) 

2. Alternative-Fuel Vehicle (AFV): A vehicle either designed and manufactured by an original 
equipment manufacturer or a converted vehicle designed to operate in either dual-fuel, flexible-
fuel, or dedicated modes on fuels other than gasoline or diesel. This does not include a 
conventional vehicle that is limited to operation on blended or reformulated gasoline fuels. 
(CP20.txt)  

1
2 

3
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 สวนที่ขีดเสนใตสามารถตัดออกไดเนื่องจากเปนขอมูลที่ซ้ําซอน เพื่อใหนิยามมีความกระชับ และ
เขาใจงาย โดยยังคงใจความสําคัญของศัพทไว 

 

5.5 การสรางศัพทใหม (Term Formation) 

 การสรางศัพทเปนกระบวนการตั้งชื่อมโนทัศนที่มีกฎเกณฑและลักษณะเฉพาะในการสราง ตาง
จากกระบวนการสรางคําที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาตที่ไมมีกฎเกณฑตายตัว โดยปกติการสรางศัพทจะ
กระทําเมื่อคําที่มีอยูแลวในภาษาหนึ่ง ไมเหมาะสมจะนํามากําหนดเปนศัพทเฉพาะทาง หรือไมมีศัพท
เฉพาะที่เหมาะสมในการใชแสดงมโนทัศนที่เกิดใหมได การสรางศัพทจะขึ้นอยูกับรูปคําเดิมที่มีอยูแลวและ
จัดเรียงหรือรวมรูปคํานั้นใหมตามแนวทางและรูปแบบการสรางศัพทที่กําหนด (Wright and Budin 1997: 
24) 
 กระบวนการสรางศัพทแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี้ 

 1. การสรางศัพทข้ันปฐมภูมิ (Primary Term Formation) เปนการสรางศัพทเฉพาะทางใหมสําหรับ
มโนทัศนที่เพิ่งเกิดขึ้น เนื่องจากการพัฒนาองคความรู ใหมๆ ทําใหเกิดความตองการชื่อเรียกมโนทัศนที่ไม
เคยมีมากอน การสรางศัพทนี้อาจกําหนดโดยองคกรที่รับผิดชอบโดยตรงหรือเปนการสรางขึ้นมาใชชั่วคราว
จนกวาจะมีการบัญญัติใหม 

 2. การสรางศัพทข้ันทุติยภูมิ (Secondary Term Formation) เปนการสรางศัพทใหมสําหรับมโน
ทัศนที่มีอยูแลว เนื่องจากศัพทเดิมที่ใชอยูนั้นไมสามารถครอบคลุมหรือนําเสนอมโนทัศนนั้นไดอยาง
ครบถวน 

 Sager (1990: 71) ไดเสนอแนวทาง 3 ประการในการสรางศัพทไวดงันี้ 

 1. การใชศัพทที่มีอยูแลว (Use of existence resources) คือ การนําศัพทที่ภาษาหนึ่งมีใชอยูแลว 
มาใชเรียกมโนทัศนใหมที่เกิดขึ้น กลาวคือ เปนการเพิ่มความหมายใหมใหกับศัพทที่มีอยูเดิม 

 2. การดัดแปลงศัพทที่มีอยูแลว (Modification of existence resources) คือ การนําศัพทที่มีอยู
แลวมาดัดแปลงแกไข แลวกําหนดใหเปนชื่อเรียกมโนทัศน การดัดแปลงแกไขอาจทําไดโดยการเติมคํา
อุปสรรค (prefix) ปจจัย (suffix) การประสมคํา การเปลี่ยนรูปคํา หรือการยอคํา เปนตน 

 3. การสรางศัพทใหม หรือการทําใหเกิดรูปภาษาใหม (Creation of new lexical entities - 
neologisms) เปนการสรางรูปภาษาใหมสําหรับมโนทัศนใหมซึ่งสวนใหญเกิดจากความกาวหนาทาง 
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วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การสรางศัพทใหมนี้อาจทําไดโดยการสรางศัพทที่ไมเคยมีมากอนเลยหรือเปน
การยืมคํามาจากภาษาอื่นก็ได 

 ทั้งนี้ การสรางศัพทใหมข้ึนอยูกับโครงสรางและความแตกตางของระบบคํา การเรียงคํา และระบบ
เสียง ในแตละภาษา ดังนั้นจึงไมมีกฎเกณฑหรือมาตรฐานใดมาใชกําหนดตายตัวได ISO 704 (2000: 25-
27) ไดกําหนดหลักการสรางศัพทใหม ซึ่งอาจนํามาประยุกตใชกับการสรางศัพทใหมในภาษาไทยได ดังนี้ 

 1. Transparency – ศัพทจะตองนําเสนอมโนทัศนไดทั้งหมดหรือบางสวนโดยผูอานไมจําเปนตอง
ดูคํานิยาม การทําใหศัพทนั้นเขาใจไดในตัวมันเองจําเปนตองนําคุณลักษณะเดนของมโนทัศนนั้นมาสราง
ศัพท เนื่องจากองคความรูทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีพัฒนาอยางตอเนื่อง อาจทําใหผูสรางศัพทตอง
สรางศัพทใหมข้ึนตลอดเวลาหากศัพทนั้นไมแสดงถึงคุณลักษณะเดนหรือสําคัญของมโนทัศนจริงๆ 

 2. Consistency – การจัดทําประมวลศัพทในสาขาวิชาใดๆ ควรมีแนวทางในการกําหนดศัพทให
สอดคลองกัน ศัพทเดิมและศัพทใหมควรจะเชื่อมโยงและสอดคลองกับระบบมโนทัศน 

 3. Appropriateness – การสรางศัพทใหมจะตองยึดรูปแบบความหมายตามที่ใชกันอยูในสังคม
ภาษานั้นๆ ตองหลีกเลี่ยงการสรางศัพทที่กอใหเกิดความสับสน ศัพทควรมีความหมายเปนกลาง ไมควรมี
ความหมายแฝง 

 4. Linguistic economy – ศัพทใหมจะตองกระชับ ไมเยิ่นเยอ การใชคําเยิ่นเยอจะทําใหผูใชงาน
ไมอยากเลือกใชศัพทนั้น เนื่องจากจดจํายากและสิ้นเปลืองเวลาและเนื้อที่ในการเขียน แตบางครั้งการ
เลือกใชศัพทที่ส้ัน อาจทําใหศัพทนั้นไมสามารถสื่อความหมายไดอยางชัดเจน การใชศัพทที่ซับซอน 
(complex term) ซึ่งประกอบดวยคํา 5-6 คํา อาจเปนที่ยอมรับไดในวงการวิทยาศาสตร 

 5. Derivability – การสรางศัพทที่ดีควรเปดทางสําหรับการสรางศัพทใหมไดตอไป 

 6. Linguistic correctness – ศัพทที่สรางขึ้นตองสอดคลองกับธรรมเนียมปฏิบัติดานรูปแบบและ
โครงสราง รวมถึงการออกเสียงของภาษานั้นๆ 

 7. Preference for native language – ควรเลือกศัพทที่ใชภาษาทองถิ่นมากกวายืมคําจากภาษา
อ่ืนมาใช แมวาการยืมคําจากภาษาอื่นจะสามารถทําไดก็ตาม 
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5.6 การกําหนดศัพทที่ใชเทียบเคียงกันในภาษาไทย 

 วัตถุประสงคของการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกสวนหนึ่งก็เพื่อใชเปน
แหลงขอมูลอางอิงสําหรับนักแปลหรือผูสนใจศัพทเกี่ยวกับรถยนตและพลังงานทางเลือก ดังนั้น การ
กําหนดศัพทเทียบเคียงกันในภาษาไทยจึงเปนสิ่งจําเปนเพื่อใหนักแปลหรือผูสนใจเกิดความเขาใจและ
สามารถนําศัพทไปอางอิงในการแปลเอกสารดานนี้ได 
 ในการกําหนดศัพทเทียบเคียงกันในภาษาไทยสําหรับประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก 
ผูวิจัยไดอางอิงแนวทางของ Sager (1990) ทั้ง 3 แนวทางคือ การใชศัพทที่มีอยูแลว การดัดแปลงศัพทที่มี
อยูแลว และการสรางศัพทใหม โดยมีเกณฑการคัดเลือกและกําหนดศัพท ไดแก ศัพทตองมีความถูกตอง
เหมาะสม สามารถนําเสนอมโนทัศนไดดี และไมเยิ่นเยอหรือยาวเกินไป โดยมีข้ันตอนดังนี้ 

 1. ศึกษาและตรวจสอบศัพทที่มีใชอยูแลวจากแหลงอางอิงตางๆ (รายละเอียดในภาคผนวก ข) 

 2. ศัพทที่มีผูกําหนดไวอยูแลว ผูวิจัยจะนํามาใชโดยไมมีการดัดแปลงแกไข หากเห็นวาศัพทนั้นมี
ความเหมาะสมแลว 

 3. ศัพทที่เห็นวาถูกตอง แตอาจยังไมครบถวน ผูวิจัยไดดัดแปลงและเพิ่มเติมตามที่เห็นสมควร 

 4. ศัพทที่ยังไมมีผูกําหนดหรือมีกําหนดไวแลว แตเห็นวายังไมถูกตองครบถวน ผูวิจัยจะพิจารณา
กําหนดศัพทข้ึนใหมโดยใชเกณฑการสรางศัพทใน ISO 704: 2000 Terminology work – Principles and 
methods 

 แนวทางการกําหนดศัพทเทียบเคียงกันในภาษาไทยสําหรับประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงาน
ทางเลือก มีรายละเอียดดังนี้ 
 

1. การใชศัพทที่มีอยูแลว  

 จากการคนควาแหลงอางอิงตางๆ เชน พจนานุกรมศัพทยานยนตและเครื่องยนต พจนานุกรมศัพท
พลังงาน สารานุกรม รวมถึงเว็บไซตหนวยงานที่เกี่ยวของกับอุตสาหกรรมรถยนตและพลังงาน พบวา หลาย
มโนทัศนมีศัพทไทยที่สามารถสื่อถึงมโนทัศนไดอยางถูกตอง เปนที่ยอมรับและคุนเคยกันดีอยูแลว ผูวิจัยจึง
เลือกใชศัพทเดิมทั้งสิ้น 29 คํา เชน “fuel cell” “biofuel” “compressed natural gas” ซึ่งพจนานุกรมศัพท
พลังงานใหความหมายวา “เซลลเชื้อเพลิง” “เชื้อเพลิงชีวภาพ” “กาซธรรมชาติอัด” ผูวิจัยพิจารณาแลวเห็น
วาศัพทเทียบเคียงภาษาไทยดังกลาวมีความถูกตองและเหมาะสม นําเสนอมโนทัศนไดดี กระชับ และเปนที่
เขาใจในวงกวาง จึงเห็นสมควรใหใชศัพทเดิมตอไป 
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2. การดัดแปลงศัพทที่มีอยูแลว 

 ผูวิจัยเห็นวา ยังมีศัพทเดิมบางคําที่ยังนําเสนอมโนทัศนไดไมครบถวน และอาจไมถูกตองตาม
ความหมายของศัพทภาษาอังกฤษ จึงไดดัดแปลงแกไข โดยเพิ่มหรือเปลี่ยนคําบางคํา มีทั้งสิ้น 5 คํา เชน 

 - Alternative fuel มีผูบัญญัติศัพทภาษาไทยวา “พลังงานทดแทน” ซึ่งเมื่อเทียบกับศัพท
ภาษาอังกฤษแลว alternative ควรแปลวา “ทางเลือก” มากกวา อีกทั้งยังมีผูใชบางสวนสับสนระหวางคําวา 
Alternative fuel กับ Renewable energy ที่แปลวา พลังงานหมุนเวียน (พลังงานที่ใชไมมีวันหมดสิ้น อาจ
เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติหรือทําใหเกิดขึ้นใหมได) โดยพลังงานทั้งสองประเภทตางกันเล็กนอย กลาวคือ 
พลังงานทางเลือกจะมีแกสโซลีนและดีเซล รวมถึงกาซธรรมชาติเขามาเกี่ยวของ และอาจถูกบริโภคใหหมด
ไปไดในอนาคต ผูวิจัยจึงเห็นวา ควรเปลี่ยนจาก “ทดแทน” เปน “ทางเลือก” เพื่อแปลใหตรงตามศัพท
ภาษาอังกฤษและไมซ้ําซอนกับ Renewable energy  

 นอกจากนี้ คําวา “fuel” ซึ่งมีผูบัญญัติวา “เชื้อเพลิง” นั้น ผูวิจัยไดแกไขเปนคําวา “พลังงาน”ใน
กรณีที่กลาวถึงรถยนตพลังงานทางเลือกในภาพรวม เนื่องจากเห็นวา “พลังงาน” ซึ่งมีนิยามวา “สมบัติทาง
กายภาพของสสารที่เปนแหลงพลังงานหรือเปนสารทํางาน บงชี้ความสามารถหรือศักยภาพที่จะทํางาน” 
(พจนานุกรมศัพทพลังงาน ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2551:81) มีความหมายครอบคลุมพลังงานและ
เชื้อเพลิงทั้งหมดที่ใชในรถยนตพลังงานทางเลือก สวนในกรณีที่กลาวถึงรถยนตแตละชนิดซึ่งใชแหลง
พลังงานแตกตางกัน เชน ของเหลว และกาซ ผูวิจัยเห็นวา ยังสามารถใชคําวา “เชื้อเพลิง” ซึ่งถือเปนสวน
หนึ่งของพลังงานได เนื่องจากนิยามของเชื้อเพลิงหมายถึง “แหลงพลังงานที่อาจเปนของแข็ง ของเหลว 
หรือกาซ ซึ่งผลิตความรอนจากการเผาไหมและปฏิกิริยาทางเคมี” (พจนานุกรมศัพทพลังงาน ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน 2551:99) 

 - Natural Gas Vehicle มีผูบัญญัติศัพทภาษาไทยวา “รถยนตใชกาซธรรมชาติเปนเชื้อเพลิงเพียง
อยางเดียว” ผูวิจัยเห็นวา สามารถตัดทอนใหส้ันลงไดแตยังคงความหมายเดิมไว เปน “รถยนตใชกาซ
ธรรมชาติอยางเดียว” 

3. การสรางศัพทใหม 

 สําหรับมโนทัศนบางมโนทัศนที่ยังไมมีศัพทภาษาไทย หรือมีแลวแตผูวิจัยเห็นวา ไมถูกตอง
ครบถวน และไมสามารถดัดแปลงแกไขศัพทเดิมได ผูวิจัยจึงไดบัญญัติศัพทภาษาไทยขึ้นใหมสําหรับ
ประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกทั้งสิ้น 10 คํา โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 3.1 วิธีคําสําคัญ ทําโดยการนําเสนอคําที่ส่ือลักษณะสําคัญของมโนทัศนที่ประกอบขึ้นเปนคําศัพท 
ตามเกณฑการสรางศัพทใหมี Transparency คือ ผูอานสามารถอนุมานมโนทัศนไดจากศัพท โดยไมตองดู 
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คํานิยาม หรืออีกนัยหนึ่งคือ ความหมายของศัพทสามารถเห็นไดจากหนวยคําที่ประกอบขึ้นเปนศัพท เชน 
“Flexible Fuel Vehicle” สรางศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยวา “รถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน” 

 3.2 วิธีอิงกลุม ทําโดยอางอิงศัพทภาษาไทยของมโนทัศนที่ใกลเคียงกัน เพราะศัพทที่อยูในกลุม
เดียวกันมักมีโครงสรางเดียวกันเพื่อใหงายตอการใชงานและการทําความเขาใจ ซึ่งสอดคลองกับเกณฑการ
สรางศัพทที่ตองมี Consistency หรือระบบการทําประมวลศัพทที่ตองมีความสอดคลองกันตามระบบมโน
ทัศน เนื่องจากผูวิจัยเลือกใชคําวา “พลังงาน” แทนคําวา “เชื้อเพลิง” ในกรณีของคําวา “fuel” จึงได
บัญญัติศพัทเทียบเคียงของ “Conventional fuel” วา พลังงานดั้งเดิม 

 3.3 วิธีนําคํานิยามของศัพทมาใชในการกําหนดศัพท ทําโดยการนําลักษณะสําคัญของมโนทัศน
มาบัญญัติเปนศัพท เชน “Dedicated Vehicle” ซึ่งยังไมมีผูบัญญัติไว และหมายถึง รถยนตที่ออกแบบมา
ใหขับเคลื่อนดวยพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้น จึงบัญญัติวา “รถยนตพลังงานทางเลือกเดี่ยว” 
เพราะทําใหเขาใจไดวา ใชพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้นในการขับเคลื่อน สวนคําวา “Non-
Dedicated Vehicle” ซึ่งหมายถึง รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม และมีระบบ
เชื้อเพลิง 2 ระบบแยกออกจากกัน ผูวิจัยจึงบัญญัติวา “รถยนตพลังงานทางเลือกรวม” เพราะคําวา “รวม” 
สามารถนําเสนอมโนทัศนของการใชพลังงาน 2 ชนิดขึ้นไปไมวาจะเปนการใชพลังงานทางเลือก 2 ชนิด 
หรือใชพลังงานทางเลือกรวมกับพลังงานดั้งเดิม  

 ผูวิจัยพบวา มีศัพท 5 คําที่สวนใหญยังใชการทับศัพท ไดแก mini hybrid, mild hybrid, full 
hybrid, plug-in hybrid, P-Series เบื้องตนเห็นวา การทับศัพทมีขอดีในดานความกระชับและความ
สะดวกในการใชงาน และปจจุบันบริษัทผูผลิตรถยนตสวนใหญมักใชการทับศัพทในการกลาวถึงประเภท
เชื้อเพลิงที่ใชในรถยนต และคุณสมบัติของรถยนตไฮบริดรุนนั้นๆ แตเมื่อพิจารณาวัตถุประสงคในการใช
งานและการสื่อความหมายใหผูอานทั่วไปเขาใจ รวมถึงวัตถุประสงคของการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประโยชนตองานแปลดานยานยนตแลวเห็นวา ควรสรางศัพทเทียบเคียงในภาษาไทย
เพื่อใหสามารถสื่อความหมายไดชัดเจนและเขาใจไดงายขึ้น  

 ผูวิจัยเลือกใชวิธีนําคํานิยามของศัพทมาใชในการกําหนดศัพททั้ง 5 คํา กลาวคือ ศัพท 4 คํา ไดแก 
mini hybrid, mild hybrid, full hybrid, plug-in hybrid เปนประเภทของระดับการผสมผสานในรถยนต
ไฮบริด และนิยามของศัพทแตละคําเนนไปที่ระดับการใชมอเตอรไฟฟาในการขับเคลื่อน จึงสรางศัพท
เทียบเคียงโดยใหสะทอนถึงการทํางานหรือกําลังของมอเตอรไฟฟา คือ “mini hybrid” บัญญัติวา “ไฮบริด
กําลังต่ํา” “mild hybrid”  บัญญัติวา “ไฮบริดเสริมกําลัง” “full hybrid” บัญญัติวา “ไฮบริดเต็มรูป” และ 
“plug-in hybrid” บัญญัติวา “ไฮบริดเพิ่มระยะ”  

 สําหรับศัพท “plug-in hybrid” ซึ่งผูวิจัยบัญญัติวา “ไฮบริดเพิ่มระยะ” เนื่องจากนอกเหนือจาก
มอเตอรไฟฟาซึ่งเปนแหลงพลังงานหลักแลว กําลังไฟฟาที่ผลิตไดนั้นยังขึ้นอยูกับประสิทธิภาพและความจุ
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แบตเตอรีซึ่งสามารถเสียบปลั๊กเพื่อประจุไฟใหมไดและใหระยะทางการวิ่งเพิ่มข้ึนขณะที่ใชเวลาในการ
ประจุไฟใหมเทียบเทากับการเติมเชื้อเพลิงในรถยนตพลังงานดั้งเดิม นอกจากนี้ ยังใชคําเหมือน 
(Synonym) ที่วา “Range-extender Hybrid” มาชวยในการสรางศัพท 

 สวนศัพท “P-Series” นั้น ผูวิจัยไดใชวิธีนําคํานิยามของศัพทมาใชในการกําหนดศัพทเชนกัน โดย
ลักษณะสําคัญที่พบจากคํานิยามของ P-Series คือ เปนเชื้อเพลิงที่ไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 
และเปนสวนผสมของกาซธรรมชาติกับเชื้อเพลิงชีวมวล ดังนั้นจึงกําหนดศัพทวา “อนุกรมเชื้อเพลิงบริสุทธิ์” 
ซึ่งคําวา “บริสุทธิ์” ในที่นี้จะสะทอนถึงลักษณะสําคัญที่วา ไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 

 ทั้งนี้ ผูวิจัยเห็นวา ในกรณีที่เปนมโนทัศนใหมและศัพทที่ใชกันอยูเดิมเปนการทับศัพทเนื่องจากมี
นิยามที่ยาวมาก อาจเลือกใชการทับศัพทไดเพื่อความสะดวก อยางไรก็ดี จากขั้นตอนการทําประมวลศัพท
และเขียนคํานิยามเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกฉบับนี้ ผูวิจัยพบวา สามารถแกปญหาหรือเล่ียงการทับ
ศัพท และหาศัพทเทียบเคียงภาษาไทยที่ถูกตองและสื่อความหมายใหเขาใจได โดยใชวิธีการสรางศัพทจาก
คํานิยามของศัพทเปนหลัก เนื่องจากนิยามจะกลาวถึงลักษณะสําคัญที่เดนชัดที่สุดของมโนทัศนนั้น ซึ่งจะ
ทําใหผูอานเขาใจศัพทนั้นไดทันทีโดยไมตองดูคํานิยาม สวนการสรางศัพทโดยการใชวิธีคําสําคัญหรือแปล
ตรงตัวอาจใชไดในบางกรณีที่ศัพทภาษาอังกฤษนั้นสะทอนถึงมโนทัศนไดดีอยูแลว นอกจากนี้ ในการสราง
ศัพทยังตองคํานึงถึงความกระชับ ความสะดวก และวัตถุประสงคในการใชงาน ควบคูกันไปดวย 
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บทที่ 6 

บทสรุป 

6.1 สรุปผลการวิจัย 

จากการศึกษาทฤษฎีตางๆ ในการทําประมวลศัพทและกระบวนการทําประมวลศัพท พบวา
สามารถนําทฤษฎีตางๆ เหลานั้นมาประยุกตใชในการทําประมวลศัพทเฉพาะทางเรื่องรถยนตพลังงาน
ทางเลือกไดเปนอยางดีและสามารถนําไปใชงานไดจริง แตอาจตองมีการปรับเปลี่ยนวิธีการทํางานบาง
ข้ันตอนเพื่อใหสะดวก เหมาะสม และไดผลสูงสุด อาทิ การนําโปรแกรมคอนคอรแดนซมาใชในการหา
ความถี่ของคําและคําปรากฎรวมตองอาศัยความรูพื้นฐานในสาชาวิชาเฉพาะทางของผูจัดทําดวยจึงจะมี
ประสิทธิภาพ การปรับเปลี่ยนกลวิธีในการดึงศัพทจากคลังขอมูลดวยโปรแกรมคอนคอรแดนซ และการ
กําหนดประเภทของความสัมพันธข้ึนใหมเพื่อใหสอดคลองกับลักษณะของงาน เปนตน 

ในการนําเสนอกระบวนการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ ผูวิจัยไดแบงรายละเอียดออกเปน 5 บท 
ประกอบดวย บทที่หนึ่งเปนบทนํา ซึ่งอธิบายความเปนมา วัตถุประสงคในการจัดทําประมวลศัพท และ
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับในการทําประมวลศัพทครั้งนี้ บทที่สองกลาวถึงทฤษฎีทางศัพทวิทยา ข้ันตอน
การจัดทําประมวลศัพท และความรูเบื้องตนเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก บทที่สามกลาวถึงคลังขอมูล
ภาษา การสรางคลังขอมูลภาษา และการดึงศัพทจากคลังขอมูลภาษา บทที่ส่ีกลาวถึงมโนทัศนและมโน
ทัศนสัมพันธ บทที่หากลาวถึงการนําเสนอศัพทในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนและบันทึกขอมูลศัพท รวมถึง
หลักเกณฑและวิธีการเขียนนิยาม และการกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทย ซึ่งถือเปนขั้นตอนที่สําคัญ
ที่สุดขั้นตอนหนึ่งในการทําประมวลศัพทคร้ังนี้ 

 

6.2 ปญหาและแนวทางแกไข 

ในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยไดพบปญหาตางๆ ระหวางการ
ดําเนินการ และไดหาวิธีแกไข โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 6.2.1 การคัดเลือกขอมลูเพื่อนํามาสรางเปนคลังขอมูลภาษา  

 การคัดเลือกขอมูลเพื่อนํามาสรางเปนคลังขอมูลภาษาเฉพาะทางสําหรับการจัดทําประมวลศัพท
นั้นจะตองพิจารณาถึงวัตถุประสงคและขอบเขตของการทํางานเปนหลัก  เนื่องจากปจจุบันมีบทความและ
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ขาวเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกในหนังสือพิมพและนิตยสารหมวดยานยนตเปนจํานวนมาก แตสวน
ใหญมักกลาวถึงรถยนตรุนหนึ่งรุนใดโดยเฉพาะ หรือช่ือเรียกเทคโนโลยีของรถยนตรุนนั้นๆ อีกทั้งยัง
หลีกเลี่ยงการใชศัพทเฉพาะทางและสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวของผูเขียน ผูวิจัยพบศัพทเฉพาะทาง
แทรกอยูบางแตก็นอยมาก และขอมูลเกี่ยวกับศัพทก็ไมครบถวน นอกจากนี้ บางบทความก็ไมสามารถ
อางอิงเกี่ยวกับผูเขียนได จึงอาจไมมีความนาเชื่อถือในการนํามาสรางคลังขอมูล ผูวิจัยจึงจําเปนตองมี
เกณฑในการคัดเลือกขอมูลตามที่ไดกลาวไวในบทที่ 3 เพื่อใหไดคลังขอมูลภาษาที่เหมาะสม และ
สอดคลองกับวัตถุประสงคและขอบเขตการทํางาน 

 นอกจากนี้ ผูวิจัยยังตองอาศัยความรูพื้นฐานเกี่ยวกับระบบการทํางานของเครื่องยนตและรูปแบบ
เชื้อเพลิงประเภทตางๆ ในการทําความเขาใจขอมูลจากแหลงตางๆ และนํามาพิจารณาเปรียบเทียบกัน 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเอกสารที่เผยแพรบนอินเทอรเน็ต เพื่อคัดเลือกแหลงขอมูลที่นาเชื่อถือและมีมาตรฐาน
เปนที่ยอมรับในวงกวาง สวนเอกสารอางอิงภาษาไทยนั้น ผูวิจัยไดพิจารณาความนาเชื่อถือและมาตรฐาน
ของแหลงที่มาเปนหลัก 

 6.2.2 การคัดเลือกศพัท  

 แมวาโดยปกติแลวการคัดเลือกศัพทจะมาจากการตรวจสอบความถี่ในการเกิดของคํา 
(Frequency) เปนหลัก แตผูวิจัยพบวา วิธีนี้ยังไมไดผลนัก เนื่องจากศัพทที่มีความถี่ในลําดับตนๆ เปนคํา
เดี่ยว ขณะที่ศัพทสวนใหญของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกประกอบดวยคํานามตั้งแต 2 คําขึ้นไป และ
สวนหนึ่งปรากฎในรูปของอักษรยอ อีกทั้งบางคํายังมีวิธีการเขียนตางกัน เชน เขียนติดกัน หรือแยกกัน และ
เขียนแบบมีเครื่องหมายขีดคั่น (-) หรืออาจไมมี เชน Drive train หรือ Drivetrain, Plug-in หรือ Plugin 
ดังนั้นการตรวจสอบความถี่เพียงอยางเดียวอาจทําใหเกิดความผิดพลาดในการคัดเลือกศัพทได ผูวิจัยตอง
อาศัยความรูพื้นฐาน และการศึกษาคนควาและเปรียบเทียบขอมูลจากแหลงตางๆ เพื่อใหแนใจวา ศัพทที่
คนหาไดจากโปรแกรมคอนคอรแดนซเปนศัพทเฉพาะทางและมีการใชอักษรยอนั้นจริง นอกจากนี้ ยังตอง
ใชโปรแกรม Collocation Extract เพื่อหาคําปรากฎรวม ใชตัวบงชี้ทางภาษา การอางอิงและเทียบเคียง
อภิธานศัพทในหนังสือและเว็บไซตที่เกี่ยวของ และความสัมพันธกับระบบมโนทัศนที่ตองการศึกษา เพื่อให
คัดเลือกศัพทไดถูกตองและครบถวน 

 นอกจากประเด็นดังกลาวแลว ขอสังเกตที่ผูวิจัยพบในขั้นตอนการคัดเลือกศัพทเรื่องรถยนต
พลังงานทางเลือกคือ ศัพทในสวนของประเภทรถยนตพลังงานทางเลือกสวนใหญเปนคํานามผสม 
(Compound noun) กลาวคือเปนคํานามที่เกิดจากการนําคําตั้งแต 2 คําขึ้นไปมาเรียงตอกันเพื่อสรางเปน
ศัพทใหม และยังนําชื่อประเภทเชื้อเพลิงที่ใชมาประกอบขึ้นเปนศัพท เชน Natural Gas Vehicle, Electric 
Vehicle, Hydrogen Vehicle, Fuel Cell Vehicle, Hybrid Electric Vehicle ซึ่งลักษณะของการสรางศัพท
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แบบนี้อาจทําใหไดศัพทที่เปนคํานามผสมที่ยาวมาก และสามารถนําคํานามซึ่งระบุประเภทเชื้อเพลิงที่ใช
มาเรียงตอกันไดเร่ือยๆ หากในอนาคตรถยนตพลังงานทางเลือกแตละประเภทไดรับการพัฒนาใหมี
ความสามารถในการขับเคลื่อนดวยเชื้อเพลิงหลากหลายชนิดขึ้น อยางไรก็ดี หากศัพทที่ไดเปนคํานามที่
ยาวเกินไปก็อาจกอใหเกิดปญหาในการเขียนนิยามหรือกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยได 

 6.2.3 การสรางระบบมโนทัศน 

 การจัดทํามโนทัศนสัมพันธถือเปนหัวใจของการทําประมวลศัพท ผูวิจัยจําเปนตองมีความรูความ
เขาใจทั้งในเร่ืองรถยนตและพลังงาน เนื่องจากเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกประกอบดวยองคความรูจาก 
2 สาขาวิชา คือ วิศวกรรมยานยนต และพลังงาน ผูวิจัยตองคนควาขอมูลของทั้งสองสาขาวิชาจากแหลง
อางอิงตางๆ เชน พจนานุกรมเฉพาะทาง และตําราดานวิศวกรรมยานยนตและพลังงาน รวมถึงติดตาม
ขาวสารและความเคลื่อนไหวในแวดวงยานยนตและพลังงาน เพื่อใหสามารถเขาใจและวิเคราะหมโนทัศน
และความสัมพันธระหวางมโนทัศนในระบบมโนทัศนไดอยางถูกตองและสมบูรณ 

 การกําหนดรูปแบบมโนทัศนถือเปนปญหาหนึ่งในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงาน
ทางเลือก เนื่องจากรูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนสวนใหญในเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกไมตรงกับ
รูปแบบความสัมพันธที่เสนอโดยนักศัพทวิทยาบางทาน เชน Sager (1990) ผูวิจัยจึงจําเปนตองกําหนด
รูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนข้ึนใหม โดยตรวจสอบจากบริบทที่พบในคลังขอมูลภาษาและคนควา
จากแหลงอางอิงตางๆ เพื่อใหเขาใจมโนทัศนแตละมโนทัศนไดอยางลึกซึ้ง และอธิบายความสัมพันธ
ระหวางมโนทัศนได 

 ทั้งนี้ โดยทั่วไปแลว ศัพท (term) เปนชื่อเรียกหรือส่ือถึงมโนทัศน (Concept) ใดมโนทัศนหนึ่ง
เทานั้น แตในการจัดทํามโนทัศนสัมพันธของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยพบวา ศัพทคําวา 
“Natural Gas Vehicle” (รถยนตใชกาซธรรมชาติ) สามารถสื่อถึง 2 มโนทัศน คือ รถยนตใชกาซธรรมชาติ
อยางเดียว ซึ่งอยูในกลุมของ Dedicated Vehicle กับ รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน ซึ่งอยูในกลุมของ 
Non-Dedicated Vehicle เบื้องตนผูวิจัยพบปญหาและความสับสนในการเขียนแผนภาพเพื่อแสดง
ความสัมพันธระหวาง Natural Gas Vehicle กับ Dedicated Vehicle และ Non-Dedicated Vehicle จึง
ตองแกปญหาโดยกําหนดศัพทเปน Natural Gas Vehicle (1) และ Natural Gas Vehicle (2) เพื่อแยกให
เห็นความแตกตางของทั้ง 2 มโนทัศน จากนั้นเขียนนิยามและกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยของแต
ละคําแยกออกจากกัน เพื่อแสดงใหเห็นวา รถยนตใชกาซธรรมชาติเพียงอยางเดียว (Natural Gas Vehicle 
(1)) อยูคนละกลุมกับรถยนตรถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน (Natural Gas Vehicle (2)) 
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 6.2.4 การจัดทําบันทกึขอมูลศพัทเบื้องตน บันทกึขอมูลศัพท และการสรางศัพทใหม 

 ปญหาที่พบในการจัดทําบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนคือ ขาดบริบทที่ชวยอธิบายความหมายหรือ
ลักษณะสําคัญ (Defining context) ของศัพท บริบทที่พบสวนใหญแสดงใหเห็นแความีการใชศัพทนั้นจริง
(Testimonial context) แตไมไดใหขอมูลเพิ่มเติมหรือแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับมโนทัศนอ่ืนๆ ใน
ระบบมโนทัศน ทําใหขาดขอมูลที่จะนํามาเขียนเปนลักษณะสําคัญ (Feature) ของมโนทัศน เชน 
Hydrogen Vehicle กับ Fuel Cell ปญหาของ 2 มโนทัศนนี้คือ ขอมูลจากคลังขอมูลยังไมเพียงพอที่จะ
แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางมโนทัศนได ผูวิจัยจึงแกปญหาโดยการคนควาขอมูลเพิ่มเติมและเพิ่ม
ตัวบทที่อธิบายลักษณะสําคัญของ Hydrogen Vehicle เขาไปในคลังขอมูล เพื่อแสดงใหเห็นวา Hydrogen 
Vehicle ออกแบบมาใหใชเชื้อเพลิงไฮโดรเจนเปนเชื้อเพลิงตั้งตน แตหากตองการดัดแปลงรถยนตก็ตองใช 
Fuel Cell เปนสวนประกอบหนึ่ง  

 นอกจากนี้ จากการที่บริบทไมไดใหขอมูลเกี่ยวกับศัพทมากนัก ทําใหในขั้นตอนการบันทึกขอมูล
ศัพทเบื้องตน ผูวิจัยจําเปนตองแสดงบริบทของศัพทที่พบในคลังขอมูลภาษา (Extraction) มากกวาสอง
บริบทสําหรับบางมโนทัศน ซึ่งทําใหการบันทึกลักษณะสําคัญ (Feature) ยาวมาก เมื่อเขาสูข้ันตอนของการ
บันทึกขอมูลศัพท ผูวิจัยจึงจําเปนตองพิจารณาเลือกลักษณะสําคัญที่เดนชัดจริงๆ ของมโนทัศนนั้น เพื่อให
ไดคํานิยามที่ถูกตอง ครบถวน กระชับและเขาใจงาย 

 สวนการกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยนั้น ผูวิจัยพบวา ปจจุบันยังไมมีพจนานุกรมที่
เกี่ยวของกับรถยนตพลังงานทางเลือกโดยตรง และศัพทเทียบเคียงสวนใหญไดมาจากการกําหนดของ
หนวยงานที่เกี่ยวของกับอุตสาหกรรมรถยนตและพลังงาน หรือเปนศัพทที่ใชกันบอยจนติดหู ศัพทบางคํามี
ผูกําหนดไวแตเมื่อพิจารณาจากลักษณะสําคัญของมโนทัศนผูวิจัยเห็นวายังไมเหมาะสม กลาวคือ เยิ่นเยอ 
และสื่อถึงมโนทัศนไดไมชัดเจน จึงไดดัดแปลงแกไข และสรางศัพทข้ึนใหมโดยคํานึงถึงความสะดวกและ
เหมาะสมในการใชงานเปนหลัก  

6.3 การประยุกตใชประโยชนจากผลการวิจัย 

 การจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกจะเปนประโยชนตอการศึกษาและวิจัยดาน
การจัดทําประมวลศัพทเร่ืองอ่ืนๆ ในอนาคต เนื่องจากผูวิจัยไดอางอิงทฤษฎีศัพทวิทยาของนักวิชาการที่
ไดรับการยอมรับและนํามาประยุกตใชกับการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ ผูสนใจสามารถศึกษาขั้นตอนการ
จัดทําประมวลศัพทฉบับนี้เพื่อใชเปนแนวทางในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองอื่นๆ ไดตอไป 
 นอกจากนี้ ประมวลศัพทฉบับนี้ยังสามารถใชเปนแหลงอางอิงสําหรับผูสนใจเร่ืองรถยนตพลังงาน
ทางเลือก และนักแปลงานดานยานยนตหรือพลังงาน อีกทั้งยังเพิ่มพูนความรูความเขาใจเกี่ยวกับความ
แตกตางของรถยนตพลังงานทางเลือกแตละประเภทดวย 
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รายละเอียดแหลงอางอิงศัพทภาษาไทย 
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บันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน 
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บันทึกขอมลูศัพทเบื้องตน (Extraction Record) 

สัญลกัษณทีใ่ช 

ประเภทของความสมัพันธ 

EC  = Entity – Converter 

EF = Entity – Form 

EO = Entity – Operator 

EP = Entity – Parameter 

GenE     = Generator – Energy 

GenU = Generator – Utilization 

GS  = General – Specific 

OmPl = Operating mode – Platform 

PW =  Part – Whole  

 

 

 

คําที่ลอมรอบดวย                      คือ ศัพทเฉพาะดาน 

สัญลักษณ                               แสดงความสัมพนัธระหวางมโนทัศน โดยจะมีอักษรยอแสดงรูปแบบ  
ความสัมพันธกํากับไว 

สัญลักษณ                               แสดงความสัมพนัธระหวางมโนทัศนทีไ่มจําเปนตองเกิดขึ้นเสมอไป 
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MAIN CHART 1: เชื้อเพลงิที่ใชในรถยนตพลังงานทางเลือก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EC  = Entity – Converter   GS  = General – Specific 

EF = Entity – Form    PW =  Part – Whole  

EO = Entity – Operator   GenE     = Generator – Energy 
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ER001 Concept: Alternative Fuel Vehicle Eng:  Alternative Fuel Vehicle 

Feature: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงานรูปแบบอ่ืนนอกเหนือจากพลังงานดั้งเดิม (แกสโซลีนและดีเซล) 
หรือเทคโนโลยีในการขับเคลื่อนเครื่องยนตดวยพลังงานอื่นที่ไมใชพลังงานปโตรเลียมอยางเดียว เชน รถยนต
ไฟฟา รถยนตไฮบริด รถยนตพลังงานแสงอาทิตย เปนตน 

Conceptual Relation: 

 

 EO 

 

  

Extraction: 

1. An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" petroleum fuels 
(petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine that does not involve 
solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar powered). (CP17.txt) 

2. Alternative-Fuel Vehicle (AFV): A vehicle either designed and manufactured by an original 
equipment manufacturer or a converted vehicle designed to operate in either dual-fuel, flexible-
fuel, or dedicated modes on fuels other than gasoline or diesel. This does not include a 
conventional vehicle that is limited to operation on blended or reformulated gasoline fuels. 
(CP20.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: AFV Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative Fuel Vehicle 

Conventional fuel 

Alternative fuel 
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ER002 Concept: Conventional fuel Eng:  Conventional fuel 

Feature: พลงังานดั้งเดิมที่ใชในการขับเคลื่อนรถยนตทัว่ไป ไดแก แกสโซลีน และดีเซล 

Conceptual Relation: 

 

 EO 

 

 

Extraction: 

1. Aftermarket Vehicle Converters - organizations that convert vehicles from operating on a 
traditional fuel (gasoline or petroleum-based diesel) to operate on an alternative transportation 
(ATF) or from one ATF to another ATF. (CP12.txt) 

2. Several fuels are considered alternative transportation fuels by the federal government. These 
fuels are electricity, natural gas, propane (liquefied petroleum gas, or LPG), ethanol, methanol, 
biodiesel, and hydrogen. Some of these fuels are similar to conventional fuels, and can be used 
in conventional vehicles with little or no modification to the vehicle (CP27.txt) 

Synonym Term:  Traditional fuel (CP12.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

Alternative Fuel Vehicle 

Conventional fuel 

Alternative fuel 
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ER003 Concept: Alternative fuel Eng:  Alternative fuel 

Feature: พลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากแกสโซลีนและดีเซล ซึ่งมาจากน้ํามันปโตรเลียม พลังงานเหลานี้
ประกอบดวยน้ํามันดีเซลชีวภาพ ไฟฟา เอทานอล ไฮโดรเจน เมทานอล กาซธรรมชาติ (แบบอัดและแบบ
เหลว) และโพรเพน 

Conceptual Relation: 

 

 EO 

 

 

Extraction: 

1. In general, alternative fuels are defined as fuels other than gasoline and diesel fuel. More 
specifically, alternative fuels include the following as defined by the Energy Policy Act of 1992 
(EPAct): biodiesel, electricity, ethanol, hydrogen, methanol, natural gas (in compressed or 
liquefied form), and propane. (CP03.txt) 

2. Alternative fuels are vehicle fuels that aren't made from petroleum. There are many kinds of 
fuels that vehicles can run on that aren't made from petroleum. (CP45.txt) 

Synonym Term:  Non-petroleum based fuel 

                           (CP14.txt) 
Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative Fuel Vehicle 

Conventional fuel 

Alternative fuel 
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ER004 Concept: Natural gas Eng:  Natural gas 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือก ซึ่งอยูในรูปของกาซที่เปนสวนผสมของสารประกอบ
ไฮโดรคารบอนชนิดตางๆ สวนใหญเปนมีเทน พบไดในแองกาซหรือระหวางกระบวนการกลั่นน้ํามันดิบ เมื่อ
นํ ามาใชกับรถยนตจะใหการ เผาไหมที่ สะอาด  ทําให เกิดก าซพิษ  เชน  คารบอนมอนอกไซด 
คารบอนไดออกไซด ฝุนละออง และไนตรัสออกไซด ในปริมาณนอยกวารถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงาน
ดั้งเดิม 

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. Natural gas is a mixture of hydrocarbons, mainly methane. It can be produced either from gas 
wells or in conjunction with crude oil production. Natural gas is a clean burning, domestically 
produced fuel that generates significantly less carbon monoxide, carbon dioxide, particulate 
matter, and nitrous oxide compared to similar fossil fuel vehicles. (CP01.txt) 

2. Natural gas is a fossil fuel and can be found by itself or in association with crude oil or 
hydrocarbon condensates - gases that liquefy at normal atmosphere pressures and closely 
resemble mineral spirits. (CP15.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: NG Grammatical Category: Noun 

 

 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER005 Concept: P-Series Eng:  P-Series 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกที่เปนของเหลวใส มีคาออกเทนระหวาง 89-93 ใชกับ
รถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน ประกอบดวยกาซธรรมชาติเหลวรอยละ 35 เอทานอลรอยละ 45 สวนที่
เหลือรอยละ 25 เปนสารประกอบเมทิลเตตราไฮโดรฟวรันที่ไดจากชีวมวล ซึ่งทั้งหมดเปนพลังงานหมุนเวียน
และไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. P-series fuels are clear liquid fuels, between 89 and 93 octane, designed to be used in flex-
fuel vehicles (FFVs). They are a blend of 35 percent natural gas liquids (pentanes plus) and 45 
percent ethanol, with the remaining 25 percent a biomass-derived co-solvent 
methyltetrahydrofuran (MeTHF). (CP58.txt) 

2. P-Series fuel is a blend of natural gas liquids (pentanes plus), ethanol, and the biomass-
derived co-solvent methyltetrahydrofuran (MeTHF), all of which are domestically produced, 
renewable and nonpetroleum ingredients. (CP14.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER006 Concept: Hydrogen Eng:  Hydrogen 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกที่เปนธาตุเคมี พบมากในสารอินทรีย โดยเฉพาะใน
สารประกอบไฮโดรคารบอน ซึ่งเปนสารประกอบสําคัญในเชื้อเพลิงตางๆ เชน แกสโซลีน กาซธรรมชาติ เม
ทานอล และโพรเพน ผลิตไดจากแหลงพลังงานปฐมภูมิ เมื่อนําไปใชเปนเชื้อเพลิงจะใหมลพิษและกาซเรือน
กระจกในปริมาณต่ํา 

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. Hydrogen is a simple, abundant element found in organic matter, notably in the hydrocarbons 
that make up many of our fuels, such as gasoline, natural gas, methanol, and propane. (CP01.txt) 

2. Hydrogen is a chemical that can be produced using any primary energy source. Its use as a 
fuel could lead to lower emissions of pollutants and greenhouse gases. (CP09.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

GS 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 
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ER007 Concept: Electricity Eng:  Electricity 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกซึ่งเปนพลังงานที่เกิดจากปฏิกิริยาการประจุไฟฟา ปกติ
แลวมาจากแบตเตอรี แตก็สามารถผลิตไดดวยเครื่องกําเนิดไฟฟา เซลลเชื้อเพลิง หรือตัวนําไฟฟาอื่นๆ 
พลังงานไฟฟาทํางานรวมกับมอเตอรไฟฟาเพื่อผลิตพลังงานกลในการขับเคลื่อนรถยนต   

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. Electricity: Energy arising from electric charge interaction. Electricity is usually provided by 
batteries, but can be provided by generators, fuel cells or electrical conductors. (CP20.txt)  

2. Electricity is combined with an electric motor to produce mechanical power for driving a 
vehicle. (CP03.txt) 

3. To use electricity as a fuel, a battery on board the vehicle is essential. The battery is charged 
by connection to the power grid. (CP57.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER008 Concept: Biofuel Eng:  Biofuel 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกซึ่งเปนพลังงานที่ไดจากชีวมวล และอินทรียวัตถุ ที่มี
สถานะเปนของแข็ง ของเหลว และกาซ เชน พืช และไขมันสัตวตางๆ ใหปริมาณคารบอนไดออกไซด (กาซ
เ รือนกระจก )  เทากับพลังงานจากซากดึกดําบรรพ  แตพืชที่นํามาผลิตนั้นชวยลดปริมาณกาซ
คารบอนไดออกไซดในบรรยากาศได สามารถใชงานไดเลย หรือผสมกับแกสโซลีนหรือดีเซลข้ึนอยูกับ
ประเภทเชื้อเพลิง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Biofuel: Renewable fuel, either solid, liquid, or gaseous. (CP36.txt) 

2. Biofuels are renewable since they are produced from biomass - organic matter, such as 
plants. They generate about the same amount of carbon dioxide (a greenhouse gas) from the 
tailpipe as fossil fuels, but the plants that are grown to produce the biofuels actually remove 
carbon dioxide from the atmosphere. (CP01.txt) 

3. Biofuels can be used blended with gasoline or diesel, or unblended, depending on the type of 
biofuel.  (CP05.txt) 

3. Most biofuels - alcohols, biogas and biodiesel - can be used as motor fuels either as blending 
components or as is. (CP36.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER009 Concept: Compressed Natural Gas Eng:  Compressed Natural Gas 

Feature: ประเภทยอยหนึง่ของกาซธรรมชาติทีน่ํามาอัดดวยแรงดันสงูระหวาง 2000-3600 ปอนดตอ
ตารางนิ้ว และเก็บในภาชนะบรรจุ กาซจะมีการขยายตัวเมื่อนําไปใชเปนเชื้อเพลิง เนือ้กาซประกอบดวย
มีเทนเปนหลัก เมื่อผานการอัดแลวไมไดอยูในรูปของเหลว  

Conceptual Relation: 

 

 

     

  

 

Extraction: 

1. Compressed Natural Gas (CNG): Natural gas that has been compressed under high 
pressures, typically between 2000 and 3600 psi, held in a container. The gas expands when 
released for use as a fuel. (CP55.txt) 

2. High pressure compressed natural gas, mainly composed of methane, that is used to fuel 
normal combustion engines instead of gasoline. (CP17.txt) 

3. Compressed Natural Gas (CNG): Natural gas compressed to a volume and density that is 
practical as a portable fuel supply (even when compressed, natural gas is not a liquid). 
(CP20.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: CNG Grammatical Category: Noun 

GS 

Natural gas 

Compressed Natural Gas 

Liquefied Natural Gas 

Liquefied Petroleum Gas 



85 

 

 

ER010 Concept: Liquefied Natural Gas Eng:  Liquefied Natural Gas 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของกาซธรรมชาติที่ถูกทําใหอยูในสภาพของเหลวดวยความเย็นจัดที่อุณหภูมิ -
372 องศาฟาเรนไฮต เพื่อใหงายตอการจัดเก็บหรือขนสง เนื้อกาซประกอบดวยมีเทนเปนหลัก มีความ
หนาแนนเมื่อบรรจุแลวใกลเคียงกับแกสโซลีนมากกวากาซธรรมชาติอัด ถือเปนเชื้อเพลิงที่สะอาดมาก 
เนื่องจากเมื่อผานกระบวนการเปลี่ยนกาซเปนของเหลวแลวจะไมมีไอน้ําหรือสารประกอบกํามะถันหลงเหลือ
อยูเลย 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

Extraction: 

1. LNG is natural gas that has been liquefied for easy storage or transport. Natural gas is turned 
into a liquid by extreme cooling to minus 327.2 degrees Fahrenheit. LNG is almost pure methane, 
and because it is a liquid, has an energy storage density much closer to gasoline than CNG. 
(CP15.txt) 

2. LNG is a very clean fuel since no water vapor or sulfur compounds can survive the liquefaction 
process. (CP56.txt) 

3. LNG is made by refrigerating natural gas to condense it into a liquid. The liquid form is much 
more dense than natural gas or CNG. (CP45.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: LNG Grammatical Category: Noun 

GS 

Natural gas 

Compressed Natural Gas 

Liquefied Natural Gas 

Liquefied Petroleum Gas 
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ER011 Concept: Liquefied Petroleum Gas Eng:  Liquefied Petroleum Gas 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของกาซธรรมชาติ ประกอบดวยโพรเพนเปนหลัก เปนผลผลิตที่ไดจาก
กระบวนการผลิตกาซธรรมชาติหรือการกลั่นปโตรเลียม เปนเชื้อเพลิงที่นิยมใชในรถยนตมากเปนอันดับ 3 
รองจากแกสโซลีนและดีเซล เมื่อนํามาบรรจุในถังเชื้อเพลิงภายใตแรงดันที่กําหนด จะเปลี่ยนเปนของเหลวไร
สีและกลิ่น 

Conceptual Relation: 

     

  

  

 

Extraction: 

1. Liquefied petroleum gas (LPG), commonly called propane, is a mixture of at least 90 percent 
propane, 2.5 percent butane and higher hydrocarbons, and ethane and propylene make up the 
remaining balance. It is a byproduct of natural gas processing and/or petroleum refining. 
(CP01.txt) 

2. Propane, or liquefied petroleum gas (LPG), is a naturally occurring by-product of natural gas 
processing and petroleum refining.  It is the third most common used vehicle fuel behind 
gasoline and diesel. (CP14.txt) 

3. Stored under pressure inside a tank, propane turns into a colorless, odorless liquid. (CP14.txt) 

Synonym Term:  Propane (CP01.txt) Abbreviation: LPG Grammatical Category: Noun 

Note: บางครั้งเรียกวา autogas เมื่อนาํมาใชเปนเชื้อเพลิงในรถยนต  

 

GS

Natural gas 

Compressed Natural Gas 

Liquefied Petroleum Gas 

Liquefied Natural Gas 
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ER012 Concept: Biofuel Eng:  Biofuel 

Feature: เชื้อเพลิงดีเซลในรูปแบบของเหลวที่ผลิตจากพลังงานชีวภาพหมุนเวียนหลากหลายชนิด เชน 
น้ํามันพืช ไขมันสัตว หรือไขมันสัตวที่ผานกระบวนการรีไซเคิล โดยปกติแลวใชผสมกับเชื้อเพลิงดีเซลด้ังเดิม
ในสัดสวนรอยละ 20 หรือตํ่ากวา มีคุณสมบัติติดไฟไดเทียบเทากับเชื้อเพลิงดีเซล แตเปนพิษนอยกวา 

Conceptual Relation: 

  

  EF   

  

Extraction: 

1. Biodiesel is a liquid diesel fuel that can be produced from a variety of renewable sources such 
as vegetable oils, animal fats, or recycled greases. Biodiesel is typically blended with 
conventional diesel fuel in mixtures of 20% or less biodiesel with conventional diesel. Biodiesel 
has flammability properties roughly equivalent to diesel fuel, but is less toxic than petroleum 
diesel. (CP03.txt) 

2. Biodiesel: any liquid biofuel suitable as a diesel fuel substitute or diesel fuel additive or 
extender. A diesel substitute made from transesterification of oils of vegetables such as 
soybeans, rapeseed, or sunflowers (end product known as methyl ester) or from animal tallow 
(end product known as methyl tallowate). (CP20.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Biodiesel 

Biofuel 

Alcohol Biogas 
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ER013 Concept: Biogas Eng:  Biogas 

Feature: เชื้อเพลิงในรูปแบบกาซที่ไดจากการยอยสลายของชีวภาพแบบปราศจากออกซิเจน โดยทั่วไป
ประกอบดวยมีเทนรอยละ 50-80 คารบอนไดออกไซดรอยละ 20-50 นอกนั้นเปนสารประกอบทั่วไปของกาซ 
เชน ไฮโดรเจน คารบอนมอนอกไซด และไนโตรเจน สวนกาซธรรมชาติโดยทั่วไปประกอบดวยมีเทนมากกวา
รอยละ 70 นอกนั้นเปนสารประกอบไฮโดรคารบอน (เชน โพรเพน และบิวเทน) รวมถึงคารบอนไดออกไซด 
และสารเจือปนอื่นๆ เล็กนอย บางครั้งเรียกวา กาซสวอมป กาซจากหลุมฝงกลบขยะ หรือกาซจากการยอย
สลายสารอินทรีย ถือเปนกาซชีวภาพขั้นปฐมภูมิที่มีกระบวนการผลิตคอนขางงาย เปนเชื้อเพลิงที่มีความ
สะอาดสูง และสามารถใชกับรถยนตเพื่อทดแทนกาซธรรมชาติไดรอยเปอรเซ็นต 

Conceptual Relation: 

  

  EF   

  

Extraction: 

1. Biogas is the gaseous product of the anaerobic digestion (decomposition without oxygen) of 
organic matter. It is typically made up of 50-80% methane, 20-50% carbon dioxide, and traces of 
gases such as hydrogen, carbon monoxide, and nitrogen. In contrast, natural gas is typically 
made up of more than 70% methane, with most of the rest being other hydrocarbons (such as 
propane and butane) and only small amounts of carbon dioxide and other contaminants. Biogas 
is sometimes called swamp gas, landfill gas, or digester gas. (CP19.txt) 

2. Biogas is often classified as a first generation biofuel, based on the rather simple production 
process. However, biogas is a high quality clean fuel. Cleaned biogas can, unlike other first 
generation biofuels, substitute natural gas up to 100% in vehicle applications. (CP36.txt) 

Synonym Term: swamp gas, landfill gas 
                          digester gas (CP19.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Biodiesel 

Biofuel 

Alcohol Biogas 
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ER014 Concept: Alcohol Eng: Alcohol 

Feature: แอลกอฮอล (เมทานอล กับเอทานอล) ใชผสมกับแกสโซลีนตามอัตราสวนที่กําหนดเพื่อใชเปน
เชื้อเพลิง มีคุณลักษณะดังนี้ 

- มีคาออกเทนสูง 

- ออกซิเจนที่อยูในแอลกอฮอลเพิ่มประสทิธิภาพของการสันดาป 

- มีคาความรอนราวรอยละ 45-60 เมื่อเทยีบกับแกสโซลีน 

- หลอล่ืนต่าํ 

- เพิ่มคาความดันไอใหแกสโซลีนเมื่อผสมในปริมาณนอย 

- มีสารประกอบโพลาร ซึ่งมฤีทธิก์ัดกรอน 

- เครื่องยนตทีด่ัดแปลงแลวสามารถใชแอลกอฮอลบริสุทธิห์รือแอลกอฮอลผสมได 

ใชเปนเชื้อเพลิงในรถยนตมานานแลว คาความเย็น (ความรอนแฝงของการระเหยเปนไอสูง) และคาออกเทน
ที่สูง ชวยเพิ่มกําลังของเครื่องยนตเมื่อเทียบกับแกสโซลีน โดยทั่วไปใชผสมกับแกสโซลีนในสัดสวนรอยละ 
15 (E85, M85) ผลิตไดจากกระบวนการชีวภาพ เชน หมักน้ําตาลจากขาวสาลี ขาวโพด หัวบีท ออย 
กากน้ําตาล และพืชที่ใหน้ําตาลหรือแปงที่ใชผลิตเครื่องดื่มแอลกอฮอล (อาทิ มันฝร่ัง และเศษผลไม) 

Conceptual Relation:  

 

                EF 

    

Extraction: 

1.  Alcohols (methanol, ethanol) can be used either for blending into gasoline and, with some 
preconditions, as a fuel itself. Alcohol is characterized by: 

- high octane rating 

- oxygen contained in the alcohol enhances combustion to some extent 

Biodiesel 

Biofuel 

Alcohol Biogas 
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- heat value 45-60% of that of gasoline 

- high latent heat of evaporation 

- poor lubricity 

- increases gasoline vapor pressure when used for low-level blending 

- polar compound, may cause corrosion 

- modified engines can run on neat or almost neat alcohol.  

Alcohols have a long tradition as racing fuels. The cooling effect (high latent heat of evaporation) 
and high octane rating make it possible to increase engine output compared with gasoline. For 
general use fuel alcohol is typically blended with 15% gasoline (E85, M85). (CP36.txt) 

2.   Alcohol fuels are produced by fermentation of sugars derived from wheat, corn, sugar beets, 
sugar cane, molasses and any sugar or starch that alcoholic beverages can be made from (like 
potato and fruit waste, etc.). (CP17.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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ER015 Concept: Ethanol Eng: Ethanol 

Feature: เอทานอล (เอทิล แอลกอฮอล หรือเกรน แอลกอฮอล) เปนของเหลวใสไมมีสี เปนเชื้อเพลิง
หมุนเวียนที่ไดจากพืช ใชเปนสวนประกอบหนึ่งของแกสโซฮอล โดยนําไปผสมกับแกสโซลีนตามสัดสวนที่
ตองการ เชน E85 (เอทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15) มีมลพิษนอยกวาแกสโซลีน และยอย
สลายไดรวดเร็วเมื่ออยูในน้ํา น้ําบาดาล และดิน 

Conceptual Relation: 

 

  GS   

  

                                    PW                                                              GS  

 

Extraction: 

1. Ethanol (ethyl alcohol, grain alcohol) is a clear, colorless liquid. It is a renewable fuel produced 
from plants. Ethanol is blended with gasoline to form an E85 blend (85% ethanol and 15% 
gasoline). Ethanol has fewer emissions than gasoline and is rapidly biodegraded in surface 
water, ground-water and soil. (CP23.txt) 

2. Gasohol is a blend of unleaded gasoline and 10 percent ethanol - ethyl or grain alcohol. 
(CP15.txt) 

3. Ethanol is widely used for blending into gasoline. With ethanol concentrations up to some 10% 
normally no vehicle modifications are needed. Ethanol is preferred over methanol for better 
stability and water tolerance, smaller risk of corrosion, and lower toxicity. (CP36.txt) 

Synonym Term:  Ethyl alcohol,  

                            Grain alcohol (CP23.txt) 
Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Note: ปจจุบันเอทานอลสามารถใชผสมกบัแกสโซลีนในสัดสวนรอยละ 10 จนถึงรอยละ 85 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Gasohol Biobutanol 
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ER016 Concept: Methanol Eng: Methanol 

Feature: เมทานอลเปนแอลกอฮอลเหลว เรียกอีกอยางหนึ่งวา แอลกอฮอลสกัดจากไม โดยทั่วไปไดจาก
กาซธรรมชาติ แตก็สามารถผลิตไดจากถานหินหรือชีวมวล เมื่อใชเปนเชื้อเพลิง สวนใหญจะนําไปผสมกับ
แกสโซลีนและเรียกวา M85 (เมทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15) แมจะใชในรูปของเมทานอลบริ
สุทธิ์ หรือ M100 ไดก็ตาม  

Conceptual Relation: 

  

  GS   

  

                              PW                                                                     GS  

 

Extraction: 

1.  Methanol is another liquid alcohol fuel (commonly referred to as wood alcohol). (CP03.txt) 

2. Methanol, the simplest alcohol, is also called wood alcohol. It is usually derived from natural 
gas, but can also be derived from coal or biomass. As a fuel, methanol is most often used as a 
blend with gasoline called M85 (85% methanol, 15% gasoline), although the fuel can also be 
used in an almost pure (neat) form called M100. (CP27.txt) 

Synonym Term:  Methyl alcohol (CP15.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Biobutanol Gasohol 
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ER017 Concept: Butanol Eng:  Butanol 

Feature: บิวทานอลไดจากกระบวนการหมัก ABE (อะซิโตน บิวทานอล และเอทานอล) กระบวนการ
ดังกลาวจะทําใหไดบิวทานอลในรูปของเหลวที่ใหพลังงานสูง สามารถเผาไหมไดโดยตรงในเครื่องยนตแกส
โซลีน (โดยไมตองดัดแปลงเครื่องยนตหรือรถยนต) มีฤทธิ์กัดกรอนนอย ละลายน้ําไดไมดีเทาเอทานอล 
สามารถจัดสงผานระบบโครงสรางพื้นฐานที่ใชกันอยูทั่วไป บิวทานอลผลิตไดจากปฏิกิริยาของจุลินทรียและ
เอนไซมในกระบวนการหมักน้ําตาลหรือแปง หรือเซลลูโลส แตปจจุบันบิวทานอลผลิตจากน้ํามันปโตรเลียม
แทบทั้งหมด 

Conceptual Relation: 

 

                                                           GS 

  

                              PW                                                                      GS  

 

Extraction: 

1. Butanol is formed by ABE fermentation (acetone, butanol, ethanol) and experimental 
modifications of the process show potentially high net energy gains with butanol as the only 
liquid product. Butanol will produce more energy and allegedly can be burned "straight" in 
existing gasoline engines (without modification to the engine or car), and is less corrosive and 
less water soluble than ethanol, and could be distributed via existing infrastructures. (CP17.txt) 

2. Biologically produced alcohols, most commonly ethanol, and less commonly propanol and 
butanol, are produced by the action of microorganisms and enzymes through the fermentation of 
sugars or starches (easiest), or cellulose (which is more difficult). (CP17.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Biobutanol Gasohol 
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ER018 Concept: Gasohol Eng: Gasohol 

Feature: เชื้อเพลิงที่ประกอบดวยแกสโซลนีไรสารตะกั่วกับเอทานอล (เอทิล หรือเกรน แอกอฮอล) รอยละ 
10 

Conceptual Relation 

 

  GS   

  

                              PW                                                                     GS  

 

Extraction: 

1. Gasohol is a blend of unleaded gasoline and 10 percent ethanol - ethyl or grain alcohol 
(CP15.txt) 

2. The main use of ethanol is for gasohol (a blend of 90 percent unleaded gasoline and 10 
percent ethanol) and for lower blends of ethanol to meet oxygenated gasoline requirements. 
(CP43.txt) 

3. Gasohol: In the United States, gasohol refers to gasoline that contains 10% ethanol by volume. 
This term was used in the late 1970s and early 1980s but has been largely replaced by terms 
such as E-10 Unleaded with Ethanol, Super Unleaded Plus Ethanol or Unleaded Plus Ethanol. 
(CP55.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Note: ปจจุบันมีการเพิ่มสัดสวนของเอทานอลที่ผสมในแกสโซฮอลข้ึนไปถึงรอยละ 85 หรือเรียกกันวา แกส
โซฮอล อี 85 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Biobutanol Gasohol 
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ER019 Concept: Biobutanol Eng: Biobutanol 

Feature: บิวทานอลประเภทหนึ่งที่ผลิตจากวัตถุดิบประเภทชีวมวล มีลักษณะเหมือนกับเอทานอล กลาวคือ
เปนเชื้อเพลิงแอลกอฮอลเหลวที่ใชในเครื่องยนตแกสโซลีน มีคุณสมบัติที่สามารถเขากันกับแกสโซลีนไดดี 
และสามารถใชรวมกับเอทานอลหรือเพิ่มประสิทธิภาพของเอทานอลที่ใชผสมกับแกสโซลีน มีคาพลังงาน
นอยกวาแกสโซลีนรอยละ 10-20 

Conceptual Relation 

 

  GS   

  

                              PW                                                                    GS  

                                                                         

Extraction: 

1.  Biobutanol is butanol produced from biomass feedstocks. Like ethanol, biobutanol is a liquid 
alcohol fuel that can be used in today's gasoline-powered internal combustion engines. The 
properties of biobutanol make it highly amenable to blending with gasoline. It is also compatible 
with ethanol blending and can improve the blending of ethanol with gasoline. The energy content 
of biobutanol is 10 to 20 percent lower than that of gasoline. (CP19.txt) 

2.   Biobutanol (also called biogasoline) is often claimed to provide a direct replacement for 
gasoline, because it can be used directly in a gasoline engine (in a similar way to biodiesel in 
diesel engines). (CP19.txt) 

Synonym Term: Biogasoline (CP19.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Ethanol Butanol Methanol 

Biobutanol 

Alcohol 

Gasohol 
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ER020 Concept: Fuel cell Eng:  Fuel cell 

Feature: อุปกรณเคมีไฟฟาที่ใชปฏิกิริยาระหวางไฮโดรเจน (หรือเชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนสูง) กับออกซิเจน 
เพื่อผลิตไฟฟา มีลักษณะทางกายภาพและทางเคมีคลายคลึงกับแบตเตอรี แตนําเชื้อเพลิงที่ปอนเขาไปนั้น
ไปใชใหเกิดประโยชน ภายในอุปกรณดังกลาวประกอบไปดวยสารประกอบที่เปนตัวนําไฟฟา และตัวเรง
ปฏิกริยาไฟฟา 2 ตัว (ข้ัวบวกและขั้วลบ) 

อุปกรณนี้ทําหนาที่ผลิตพลังงานไฟฟาในรถยนตเซลลเชื้อเพลิง หรืออาจใชเปนสวนประกอบหนึ่งของชุด
ดัดแปลงในรถยนตไฮโดรเจนเพื่อใชผลิตพลังงานไฟฟา และสามารถใชแทนเครื่องยนต เพื่อใหเปน
สวนประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อนในรถยนตไฮบริดแบบอนุกรม แตไมใชกับรถยนตไฮบริดแบบคูขนาน   

Conceptual Relation:  

 

 

 

Extraction: 

1. A fuel cell is an electrochemical device that uses hydrogen (or a hydrogen-rich fuel) and 
oxygen to produce electricity. It is physically and chemically similar to a battery, but as the name 
implies, fuel cells make use of an input fuel. (CP09.txt) 

2. A single fuel cell consists of an electrolyte and two catalyst-coated electrodes (a porous anode 
and cathode) (CP16.txt)  

3. Fuel cell vehicles utilize fuel cells and hydrogen to generate power to propel the vehicle. 
(CP14.txt) 

4. Hydrogen vehicles have either combustion engines that burn hydrogen directly, or they are 
electric vehicles using fuel cells requiring hydrogen. (CP43.txt) 

4. Fuel cells are convenient in electrical hybrid applications since they can be used in tandem 
with other electricity generating devices. (CP44.txt) 

5. The drive train for a parallel hybrid is more complex than that of a series hybrid as both the 

WP 

EC  GenEHydrogen Fuel cell Electricity 

Drive train 
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electric motor and the APU must be mechanically linked to the driveshaft. Since parallel hybrids 
only work with APU's that produce a mechanical output, fuel cells cannot be used for this option. 
(CP44.txt) 

6. ICE as a prime mover could be replaced by alternative solutions such as fuel cell, which is an 
interesting option as it directly produces electricity and could then be easily implemented in a 
series hybrid architecture. A hybrid system can be structured in several different ways, e.g. 
series or parallel, with combustion engines or fuel cells, with different proportion between the 
power of the primary energy converter and the power of the secondary energy 
converter.(CP13.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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MAIN CHART 2: ประเภทรถยนตพลังงานทางเลือก 

 

 
 

GS  = General – Specific 

GenU = Generator – Utilization 

WP = Whole – Part 

 

GenU 

WP

GS

GS 

GS  GS

GS

Alternative Fuel Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle  

Dedicated Vehicle 

Flexible Fuel Vehicle 

 Hybrid 
Electric 
Vehicle 

 Electric Vehicle 

 Hydrogen Vehicle  

Non-Dedicated Vehicle 

 Natural 
Gas Vehicle 

(2) 

 Natural Gas Vehicle (1) 

Fuel Cell Vehicle 

Fuel cell 
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ER021 Concept: Dedicated Vehicle Eng: Dedicated Vehicle 

Feature: รถยนตที่ออกแบบมาใหขับเคลื่อนดวยพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้น ใชสวนประกอบ
นอยชิ้น แนวทางการออกแบบนี้ทําใหระบบเครื่องยนต/เชื้อเพลิงถูกปรับใหเหมาะสมกับพลังงานทางเลือก
แตละชนิด 

Conceptual Relation: 

             

  

 

  

Extraction: 

1. Dedicated vehicles are built to run exclusively on one alternative fuel, and as a result require 
fewer components. This design strategy also permits the engine/fuel system to be optimized for 
the alternative fuel. (CP43.txt) 

2. Generally, dedicated vehicles provide superior emissions and performance results because 
their design has been optimized for operation on only one fuel. (CP55.txt) 

3. Propane, LNG, and electric (treating nonhybrids as dedicated) vehicles have larger 
concentrations of dedicated vehicles. (CP32.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

GSAlternative Fuel Vehicle 

Non-Dedicated Vehicle 

Dedicated Vehicle 
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ER022 Concept: Non-dedicated Vehicle Eng: Non-dedicated Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม แตไมไดใชทั้งสองอยางในเวลาเดียวกัน 
และมีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน และยังหมายถึงรถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน โดยใชไดทั้ง
พลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม หรือผสมกัน  

Conceptual Relation: 

             

  

 

  

Extraction: 

1. Non-dedicated vehicles can be: (1) bi-fueled vehicles, which can operate on either an 
alternative fuel or a conventional fuel, but not at the same time, and have separate on-board 
storage systems for each fuel; (2) flexible (or variable) fueled vehicles, which can operate on 
either an alternative or conventional fuel or on a combination. (CP32.txt) 

2. Electric hybrids and fuel cell vehicles, which operate on electricity and another fuel, are 
considered non-dedicated vehicles. (CP32.txt) 

3. Vehicles designed for CNG and alcohols are more often non-dedicated vehicles. By vehicle 
type, autos are mostly non-dedicated vehicles. (CP32.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

GS Alternative Fuel Vehicle 

Non-Dedicated Vehicle 

Dedicated Vehicle 
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ER023 Concept: Natural Gas Vehicle (1) Eng: Natural Gas Vehicle (1) 

Feature: รถยนตพลังงานทางเลือกชนิดหนึ่งที่ใชกาซธรรมชาติเปนเชื้อเพลิงโดยออกแบบมาใหขับเคลื่อน
ดวยกาซธรรมชาติอัด (ซีเอ็นจี) หรือกาซธรรมชาติเหลว (แอลเอ็นจี) เทานั้น 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

             

Extraction: 

1. A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or liquefied 
natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel. (CP15.txt) 

2. NGV engines operate on the same principles as gasoline fueled vehicles, and in most 
instances are just modified gasoline engines. (CP22.txt) 

3. Compared with vehicles fueled with conventional diesel and gasoline, NGVs can produce 
significantly lower amounts of harmful emissions. (CP19.txt) 

Synonym Term:  Abbreviation: NGV  Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

GSDedicated Vehicle 

Hydrogen Vehicle 

Electric Vehicle 

 Natural Gas Vehicle (1) 
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ER024 Concept: Electric Vehicle Eng: Electric Vehicle 

Feature: รถยนตพลังงานทางเลือกชนิดหนึ่งที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา (หรือมอเตอร) ที่ใชพลังงานจาก
ชุดแบตเตอรีแบบประจุไฟใหมได มอเตอรไฟฟามีขอดีมากกวาเครื่องยนตสันดาปภายใน สวนใหญมีระยะ
การวิ่งเพียง 150 ไมล หรือนอยกวากอนการประจุไฟใหม สวนรถยนตที่ใชเครื่องยนตแกสโซลีนมีระยะการวิ่ง
มากกวา 300 ไมลกอนเติมเชื้อเพลิงใหม รถยนตไฟฟาไมกอมลพิษโดยตรงทั้งจากทอไอเสีย การระเหยของ
เชื้อเพลิง การกลั่นเชื้อเพลิง และการขนสงเชื้อเพลิงไปยังสถานีบริการ 

Conceptual Relation: 

 

             

  

Extraction: 

1. Electric vehicles (EVs) are propelled by an electric motor (or motors) powered by 
rechargeable battery packs. Electric motors have several advantages over internal combustion 
engines (ICEs). Most EVs can only go 150 miles (or less) before recharging - gasoline vehicles 
can go over 300 miles before refueling. (CP18.txt) 

2. Battery-operated electric vehicles are sometimes referred to as zero emission vehicles 
because they do not directly pollute through tailpipe emissions, fuel evaporation, fuel refining, or 
fuel transport to service stations. (CP24.txt) 

3. An Electric Vehicle (EV) or Battery Electric Vehicle (BEV) can be defined as a vehicle that uses 
chemical energy stored in rechargeable battery packs. (CP14.txt) 

Synonym Term: Battery Electric Vehicle     
                          (BEV) (CP14.txt) 
                           Zero Emission Vehicle   
                          (CP24.txt) 

Abbreviation: EV  Grammatical Category: Noun 

 

GSDedicated Vehicle 

Hydrogen Vehicle 

Electric Vehicle 

 Natural Gas Vehicle (1) 
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ER025 Concept: Hydrogen Vehicle  Eng: Hydrogen Vehicle  

Feature: รถยนตพลังงานทางเลือกชนิดหนึ่งที่ใชไฮโดรเจนเปนเชื้อเพลิงตั้งตนในการขับเคลื่อน โดยทั่วไป
เลือกใชไฮโดรเจนไดแบบใดแบบหนึ่งจาก 2 รูปแบบ คือ การสันดาป หรือการดัดแปลงรถยนตโดยติดตั้ง
เซลลเชื้อเพลิง ในการสันดาป ไฮโดรเจนถูกเผาไหมในเครื่องยนตโดยตรงดวยหลักการเดียวกับรถยนตทั่วไป
ที่ใชเครื่องยนตแกสโซลีน สวนกรณีที่ตองการดัดแปลงรถยนต ตองใชเซลลเชื้อเพลิงเปนสวนประกอบในชุด
ดัดแปลงเพื่อแปลงไฮโดรเจนเปนพลังงานไฟฟาสงไปยังมอเตอรไฟฟา การใชงานทั้งสองรูปแบบใหผลผลิต
ในรูปของน้ําเทานั้น 

Conceptual Relation: 

 

 

             

  

Extraction: 

1. A hydrogen car is an automobile which uses hydrogen as its primary source of power for 
locomotion. These cars generally use the hydrogen in one of two methods: combustion or fuel-
cell conversion. In combustion, the hydrogen is "burned" in engines in fundamentally the same 
method as traditional gasoline cars. In fuel-cell conversion, the hydrogen is turned into electricity 
through fuel cells which then powers electric motors. With either method, the only byproduct from 
the spent hydrogen is water. (CP17.txt) 

2. Hydrogen vehicles have either combustion engines that burn hydrogen directly, or they are 
electric vehicles using fuel cells requiring hydrogen. (CP43.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

GSDedicated Vehicle 

Hydrogen Vehicle 

Electric Vehicle 

 Natural Gas Vehicle (1) 
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ER026 Concept: Fuel Cell Vehicle Eng: Fuel Cell Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิมประเภทหนึ่งที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา
เชนเดียวกับรถยนตไฟฟา แตรถยนตไฟฟาใชพลังงานไฟฟาจากแหลงจายภายนอก (และนําไปเก็บไวในแบ
ตเตอรี) สวนรถยนตเซลลเชื้อเพลิงผลิตไฟฟาไดเอง เซลลเชื้อเพลิงที่ติดตั้งในรถยนตผลิตไฟฟาจากปฏิกิริยา
ทางเคมีระหวางไฮโดรเจนกับออกซิเจนในอากาศ สามารถใชไดทั้งกาซไฮโดรเจนบริสุทธิ์จากถังเชื้อเพลิง
แรงดันสูง หรือจากเชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนเปนสารประกอบ เชน เมทานอล กาซธรรมชาติ ซึ่งเปนพลังงาน
ทางเลือก หรือแกสโซลีน ซึ่งเปนพลังงานดั้งเดิม แตเชื้อเพลิงเหลานี้ตองถูกแปลงใหอยูในรูปของกาซ
ไฮโดรเจนกอนนําไปใช 

Conceptual Relation: 

  

  

 

Extraction: 

1. Like battery-electric vehicles, FCVs are propelled by electric motors. But while battery electric 
vehicles use electricity from an external source (and store it in a battery), FCVs create their own 
electricity. Fuel cells onboard the vehicle creates electricity through a chemical process using 
hydrogen fuel and oxygen from the air. FCVs can be fueled with pure hydrogen gas stored 
onboard in high-pressure tanks. They also can be fueled with hydrogen-rich fuels; such as 
methanol, natural gas, or even gasoline; but these fuels must first be converted into hydrogen 
gas.(CP18.txt) 

2. Fuel cell vehicles utilize fuel cells and hydrogen to generate power to propel the vehicle. 
Hydrogen is stored in onboard fuel tanks. Inside the fuel cell, hydrogen and oxygen combine to 
produce electricity, which is stored in a battery and powers the electric motor of the vehicle. 
(CP14.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: FCV Grammatical Category: Noun 

 

GSNon-dedicated Vehicle Flexible Fuel Vehicle 

Fuel Cell Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 



105 

 

ER027 Concept: Flexible Fuel Vehicle Eng: Flexible Fuel Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิมประเภทหนึ่งที่สามารถใชเชื้อเพลิงแบบ
ยืดหยุน กลาวคือ ขับเคลื่อนไดดวยเชื้อเพลิงมากกวาหนึ่งชนิด เชน แกสโซลีนไรสารตะกั่ว อี85 หรือแกส
โซลีนผสมเอทานอลในสัดสวนที่เหมาะสม มีถังเชื้อเพลิงและระบบเชื้อเพลิงเดี่ยว รวมถึงเครื่องยนต
เหมือนกับรถยนตที่ใชกันทั่วไป ภายในประกอบดวยตัวเซ็นเซอรสําหรับตรวจสอบอัตราสวนผสมของเอทา
นอลกับแกสโซลีน 

Conceptual Relation: 

  

  

 

  

 

Extraction: 

1. An FFV, as its name implies, has the flexibility of running on more than one type of fuel. FFVs 
can be fueled with unleaded gasoline, E85, or any combination of the two. Like conventional 
gasoline vehicles, FFVs have a single fuel tank, fuel system, and engine. (CP01.txt) 

2. The FFV system requires a fuel detection system based on either a physical or virtual fuel 
sensor to determine fuel alcohol concentration.  (CP36.txt) 

3. Unlike natural gas and propane bi-fuel vehicles, flexible fuel vehicles contain one fueling 
system, which is made up of ethanol compatible components and is set to accommodate the 
higher oxygen content of E85. (CP19.txt) 

Synonym Term:  Flex Fuel Vehicle 

                            (CP33.txt) 
Abbreviation: FFV Grammatical Category: Noun 

 

GSNon-dedicated Vehicle Flexible Fuel Vehicle 

Fuel Cell Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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ER028 Concept: Bi-Fuel Vehicle Eng: Bi-Fuel Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิมประเภทหนึ่งที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบ
แยกจากกันเพื่อใหสามารถขับเคลื่อนไดดวยพลังงานทางเลือก หรือพลังงานดั้งเดิม เชน แกสโซลีน หรือดีเซล 
โดยเลือกใชเชื้อเพลิงแบบใดแบบหนึ่งไดขณะใชงาน 

Conceptual Relation: 

  

  

 

  

Extraction: 

1. Bi-fuel Vehicle: A vehicle with two separate fuel systems designed to run on either an 
alternative fuel, or gasoline or diesel, using only one fuel at a time.  (CP55.txt) 

2. Vehicles capable of operating either on an alternative fuel, a conventional fuel or both, 
simultaneously using two fuel systems commonly called bi-fuel vehicles. (CP55.txt) 

3. An example of a bi-fuel vehicle would be a vehicle that uses gasoline and natural gas in the 
same engine and where the on-board computer draws from the selected fuel tank based on fuel 
volume. (CP21.txt) 

4. A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on both natural gas and gasoline 
(called a dual-fuel or bi-fuel vehicle). (CP15.txt) 

Synonym Term:  Dual-fuel vehicle Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

GS Non-dedicated Vehicle Flexible Fuel Vehicle 

Fuel Cell Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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ER029 Concept: Natural Gas Vehicle (2) Eng: Natural Gas Vehicle (2) 

Feature: รถยนตที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน เพื่อใหใชไดทั้งกาซธรรมชาติและเชื้อเพลิงดั้งเดิม 
(แกสโซลีน หรือดีเซล) 

Conceptual Relation: 

  

 

 

Extraction: 

1. Bi-fuel NGVs have two separate fueling systems that enable the vehicle to use either natural 
gas or a conventional fuel (gasoline or diesel). (CP16.txt) 

2. A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on both natural gas and gasoline 
(called a dual-fuel or bi-fuel vehicle). (CP15.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: NGV Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

 

GS

Natural Gas Vehicle (2) Hybrid Electric Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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ER030 Concept: Hybrid Electric Vehicle Eng: Hybrid Electric Vehicle 

Feature: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวย 2 แหลงพลังงาน คือ ตัวแปลงพลังงาน (เชน เครื่องยนตสันดาปภายใน 
หรือเซลลเชื้อเพลิง) และอุปกรณสะสมพลังงาน (เชน แบตเตอรี หรืออุปกรณสะสมประจุไฟฟาชนิดพิเศษ) 
ตัวแปลงพลังงานอาจใชเชื้อเพลิง อาทิ แกสโซลีน เมทานอล ซีเอ็นจี ไฮโดรเจน หรือเชื้อเพลิงทางเลือกอื่นๆได 
รถยนตประเภทนี้ประหยัดเชื้อเพลิงมากกวารถยนตที่ใชพลังงานดั้งเดิม 2-3 เทา  

Conceptual Relation: 

 

 

  

Extraction: 

1. HEVs are powered by two energy sources-an energy conversion unit (such as an internal 
combustion engine or fuel cell) and an energy storage device (such as batteries or ultra 
capacitors). The energy conversion unit may be powered by gasoline, methanol, CNG, 
hydrogen, or another alternative fuel. 

- HEVs have the potential to be two to three times more fuel efficient than conventional vehicles. 
(CP21.txt)  

2. Important characteristics of an HEV motor include good drive control and fault tolerance, as 
well as low noise and high efficiency. Other characteristics include flexibility in relation to voltage 
fluctuations and acceptable mass production costs. (CP16.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: HEV Grammatical Category: Noun 

 

 

 

GS

Natural Gas Vehicle (2) Hybrid Electric Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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MAIN CHART 3: รถยนตไฮบริดและระบบขับเคลือ่น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EP = Entity – Parameter   WP = Whole – Part 

GS = Generic – Specific   OmPl = Operating mode – Platform  

EP

GS
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Energy storage 
system  
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electronics

Full Hybrid 

Drive train 
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ER031 Concept: Hybridization Eng: Hybridization 

Feature: ตัวบงชี้ระดับการผสมผสานกําลังจากมอเตอรไฟฟาและเครื่องยนตในรถยนตไฮบริด โดยพิจารณา
จากสัดสวนของกําลังที่ไดจากมอเตอรไฟฟาเมื่อเทียบกับกําลังทั้งหมด หรือระดับการใชพลังงานไฟฟาในการ
ขับเคลื่อน แบงประเภทยอยไดเปน Full Hybrid, Mild Hybrid, Mini Hybrid และPlug-In Hybrid 

Conceptual Relation: 

  

  

 

  

 

Extraction: 

1. Degree of hybridization - The fraction of total rated power provided by the electric traction 
drive components. (CP11.txt) 

2. Hybridization determines the split in power between the engine and motor. (CP57.txt) 

3. The degree of hybridization is used to describe how big the hybrid system is, commonly used 
notations are mild hybrids and full hybrids. The unit itself is basically the quota between the 
electrical power and the propulsion power. (CP62.txt) 

4. Hybrids can be further broken down into degrees of hybridization that are Full Hybrid; Mild 
Hybrid; Mini Hybrid; and Plug-In Hybrid. (CP61.txt) 

5. Hybrids on the market span from micro, mild, to full hybridness. (CP57.txt) 

Synonym Term: hybridness Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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ER032 Concept: Mini Hybrid Eng: Mini Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่มีประสิทธิภาพต่ําสุด กลาวคือเมื่อรถยนตจอด 
เครื่องยนตสันดาปภายในจะไมทํางาน และเมื่อรถยนตเร่ิมเคลื่อนที่อีกครั้งจะใชกําลังขับจากมอเตอรไฟฟา
จุดระเบิดการทํางานของเครื่องยนตโดยตรง มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็กมากเมื่อเทียบกับเครื่องยนตแกส
โซลีน 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

  

Extraction: 

1. The least aggressive option for hybrid vehicle architecture, i.e. mini-hybrid, is a concept which 
shuts down the thermal engine when the vehicle stops, and uses energy stored in the battery to 
start it again. (CP05.txt) 

2. A micro hybrid has a very small motor compared to the gasoline engine. (CP57.txt) 

3. The greatest difficulties automakers have to face are the complexity associated with real-time 
management of dual power trains and the relatively poor performance of battery technology 
which has so far limited commercial models to so-called mini-hybrids and mild-hybrids, or to very 
modest versions of full hybrids. (CP05.txt) 

Synonym Term: Micro Hybrid (CP57.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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ER033 Concept: Mild Hybrid Eng: Mild Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่ใหมอเตอรไฟฟาขนาดเล็กสนับสนุนการทํางานของ
เครื่องยนต โดยทําหนาที่สตารตเครื่องยนตและผลิตพลังงานไฟฟา ไมสามารถขับเคลื่อนรถยนตไดเพียง
ลําพัง เพียงแตเสริมกําลังใหกับเครื่องยนตเมื่อตองการกําลังสูง และแปลงพลังงานจลนจากการเบรกแตละ
คร้ังเปนพลังงานไฟฟา มอเตอรไฟฟาขนาดเล็กนี้ยังสามารถใชแทนคลัตชหรือทอรกคอนเวอรเตอร (ชุดสง
กําลังที่มีตัวหมุนและใบพัดใชกับเกียรอัตโนมัติ) ซึ่งอาจมีกําลังไมเพียงพอเมื่อรถยนตวิ่งดวยอัตราเรงสูง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

  

  

Extraction: 

1. One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the so-called mild 
or soft hybrid electric drive train. This small electric motor can operate as an engine starter as 
well as electrical generator. It can also add additional power to the drive train when high power is 
demanded and can convert part of the braking energy into electric energy. This small motor can 
potentially replace the clutch or the torque converter, which is inefficient when operating with a 
high slip ratio. (CP52.txt) 

2. Slightly greater environmental performance can be achieved when the architecture of the 
hybrid vehicle is such that the braking energy can be partially recovered and stored, to be used 
for starting the vehicle and assisting drive during acceleration. This is a so-called "mild hybrid". 
(CP05.txt) 

3. Most of the models proposed on the market by 2010 are therefore likely to be of mild hybrid 
type (stop & go systems) as this technology is closer to prices expected by most consumers and 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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at lower risk for automakers.  (CP05.txt) 

4. This configuration is usually used in the case of a small motor, referred to as a mild hybrid 
drive train, in which the electric motor functions as an engine starter, electrical generator, engine 
power assistant, and regenerative braking. (CP52.txt) 

Synonym Term: Soft Hybrid (CP52.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Note: รูปแบบการทาํงานแบบนี้บางครั้งเรยีกวา stop & go system ซึ่งเครื่องยนตจะดับเองเมื่อรถหยุดหรือ
จอดนิ่งนานๆ เพื่อประหยัดพลังงาน และจะสตารตใหมโดยอาศัยมอเตอรไฟฟา  

 

 
ER034 Concept: Full Hybrid Eng: Full Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่เครื่องยนตเปนแหลงพลังงานหลัก และมอเตอรไฟฟา
เปนแหลงพลังงานเสริมเมื่อจําเปน และยังสามารถขับเคลื่อนไดดวยกําลังจากมอเตอรไฟฟาเพียงอยางเดียว
ในกรณีที่วิ่งดวยความเร็วต่ําและใชอัตราเรงต่ํา เชน ชวงที่จราจรติดขัดหรือชวงที่สะสมพลังงาน กลาวคือ 
เมื่อรถยนตสตารต แบตเตอรีจะจายพลังงานใหกับชิ้นสวนทั้งหมด เครื่องยนตจะเร่ิมทํางานก็ตอเมื่อตอง
ประจุไฟใหแบตเตอรีหรือช้ินสวนอื่นๆ ที่ตองการพลังงานไฟฟามากกวาที่แบตเตอรีจะจายใหไดเทานั้น 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

  

Extraction: 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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1. Full hybrids use a gasoline engine as the primary source of power, and an electric motor 
provides additional power when needed. In addition, full hybrids can use the electric motor as 
the sole source of propulsion for low-speed, low-acceleration driving, such as in stop-and-go 
traffic or for backing up. When a full hybrid vehicle is initially started, the battery typically powers 
all accessories. The gasoline engine only starts if the battery needs to be charged or the 
accessories require more power than available from the battery. (CP16.txt) 

2. While mild hybrids do not allow pure electric operating mode, full hybrid vehicles are designed 
in such a way that they can run for limited distances without operating the main engine. Full 
hybrid concepts use both the main engine and the electric motor to run the vehicle. (CP05.txt) 

3. Full hybrid: A hybrid whose electric motor can turn the drive wheels by itself under light load, 
without assistance from the combustion engine, in contrast to a mild hybrid. (CP64.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 
ER035 Concept: Plug-in Hybrid Eng: Plug-in Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่มอเตอรไฟฟาเปนแหลงพลังงานหลัก สวนเครื่องยนต
เปนแหลงพลังงานเสริม จึงทําใหสามารถขับเคลื่อนไดดวยกําลังจากมอเตอรไฟฟาเพียงอยางเดียว แบตเตอรี
ที่ใชมีขนาดใหญ สามารถเสียบปลั๊กเพื่อประจุไฟไดโดยตรง ไมตองอาศัยเครื่องยนตเปนตัวกําเนิดไฟฟา ชวย
เพิ่มระยะทางการวิ่งและใชเวลาในการประจุไฟเทียบเทากับการเติมเชื้อเพลิงในรถยนตพลังงานดั้งเดิม 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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Extraction: 

1. A plug-in hybrid, a hybrid that can be plugged in to recharge from wall-plug (utility) electricity, 
instead of generating all its electrical power onboard from gasoline. (CP64.txt)   

2. There is yet another version of hybrid cars - the plug-in hybrid cars, wherein the primary source 
of power is an electric system, while an internal combustion engine is used as a backup. 
(CP63.txt) 

3. Plug-in hybrids offer potentially both the benefit of pure electric vehicle attributes (quiet 
operation, low operating and maintenance cost, high acceleration from standing start, braking 
energy recovery, zero local pollution rate and potentially low CO2 emissions) while providing a 
range and refuelling time equivalent to conventional vehicles whenever needed. These are 
sometimes referred to as "range extender" hybrid vehicles. (CP05.txt)  

4. Plug-in hybrid: A large battery allows the car to charge overnight providing the power for short 
distance drives. (CP65.txt) 

5. PHEVs retain the entire ICE system, but add battery capacity to enable the extended 
operation of the electric motor. (CP08.txt) 

Synonym Term: Range-extender Hybrid 

                           (CP05.txt) 
Abbreviation: PHEV Grammatical Category: Noun 
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ER036 Concept: Drive train Eng: Drive train 

Feature: ระบบขับเคลื่อนในรถยนตที่สงกําลังจากเครื่องยนตไปยังลอ และปรับระดับของแรงบิดที่ไปหมุนลอ 
การออกแบบระบบขับเคลื่อนขึ้นอยูกับรูปแบบการผสมผสานกําลังของเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟา ไดแก 
mild/soft hybrid, mini hybrid, full hybrid, plug-in hybrid  

ระบบขับเคลื่อนประกอบดวยสวนที่ใชเปนกําลังขับ ไดแก เครื่องยนตแกสโซลีน และมอเตอรไฟฟา หรืออาจ
ใชเซลลเชื้อเพลิงแทนเครื่องยนตได ประเภทของระบบขับเคลื่อนในรถยนตไฮบริดมีทั้งแบบคูขนาน อนุกรม 
และผสม 

ภายในระบบขับเคลื่อนประกอบดวย 3 ระบบยอยหลัก ไดแก มอเตอรไฟฟา แหลงสะสมพลังงาน และ
อุปกรณเสริมกําลัง 

Conceptual Relation: 

 

  

 

  

Extraction: 

1. The drive train is the system within the vehicle that transmits power from the engine and 
directs it toward the wheels, and varies the amount of force (torque) that rotates the wheels. 
(CP01.txt) 

2. The drive train has several operating modes, depending on the operation of the engine and 
electric motor. One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the so-
called mild or soft hybrid electric drive train. (CP52.txt)  

3. The greatest difficulties automakers have to face are the complexity associated with real-time 
management of dual power trains and the relatively poor performance of battery technology 
which has so far limited commercial models to so-called mini-hybrids and mild-hybrids, or to very 
modest versions of full hybrids. (CP05.txt) 

OmPl 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 

Drive train 
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4. A hybrid vehicle represents quite a different technology, with multiple power sources such as a 
gasoline engine and an electric motor powering the drive train. Hybrid vehicles are either parallel 
or series configuration. (CP21.txt) 

5. The drive train consists of three major subsystems: electric motor propulsion, energy source, 
and auxiliary. (CP52.txt) 

6. The drive train for a parallel hybrid is more complex than that of a series hybrid as both the 
electric motor and the APU must be mechanically linked to the driveshaft. Since parallel hybrids 
only work with APU's that produce a mechanical output, fuel cells cannot be used for this option. 
(CP44.txt) 

Synonym Term: power train Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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ER037 Concept: Series Hybrid Eng: Series Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระบบขับเคลื่อนรถยนต เปนระบบไฮบริดแบบอนุกรมที่ใชกําลังขับหลักจาก
มอเตอรไฟฟา สวนเครื่องยนตทําหนาที่เพียงปนเครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อนําไปเก็บไวในแบตเตอรี จากนั้น
มอเตอรไฟฟาใชพลังงานไฟฟาจากแบตเตอรีเพื่อขับเคลื่อนรถยนต การทํางานคลายกับระบบของรถยนต
ไฟฟา 

Conceptual Relation: 

 

  

  

Extraction: 

1. A series hybrid is one in which the engine is never mechanically linked to the wheels. It has 
only an electrical pathway to provide motive power. Such a hybrid is essentially like an electric 
vehicle, with a second electric machine (generator) and an engine added to generate electricity 
which can be fed directly to the larger electric machine (motor). The power/energy pathway is 
from engine to generator to motor to wheels (or battery), but not from engine to transmission to 
driveline to wheels. (CP13.txt) 

2. A series hybrid drive train is a drive train where two power sources feed a single powerplant 
(electric motor) that propels the vehicle. (CP52.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Drive train 

Series Hybrid Parallel Hybrid Series-Parallel Hybrid 

GS
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ER038 Concept: Parallel Hybrid Eng: Parallel Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระบบขับเคลื่อนรถยนต เปนระบบไฮบริดแบบคูขนานซึ่งเครื่องยนตทําหนาที่
ขับเคล่ือน สวนมอเตอรไฟฟาทําหนาที่เสริมการขับเคลื่อนไปพรอมๆ กัน ระบบนี้ตางจากระบบไฮบริดแบบ
อนุกรมตรงที่ทั้งเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟามีสวนในการขับเคลื่อนรถยนตโดยสงกําลังในลักษณะคูขนาน 
ขอดีคือ ไมจําเปนตองใชเครื่องกําเนิดไฟฟาหรือตัวปนไฟ มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็ก และไมตองแปลง
พลังงานหลายขั้นตอน 
Conceptual Relation: 

  

 

 

Extraction: 
1. A parallel hybrid drive train is a drive train in which the engine supplies its power mechanically 
to the wheels like in a conventional ICE-powered vehicle. It is assisted by an electric motor that is 
mechanically coupled to the transmission. Unlike the series hybrid drive train, the parallel hybrid 
drive train has features that allow both the engine and traction motor to supply their mechanical 
power in parallel directly to the driven wheels.  
The major advantages of parallel configuration over a series configuration are (1) generator is not 
required, (2) the traction motor is smaller, and (3) multiconversion of the power from the engine to 
the driven wheels is not necessary. (CP52.txt)  
2. In the parallel hybrid system the ICE dominates while the electric motor provides assistance. 
(CP36.txt) 
3. If the heavy vehicle is equipped with a hybrid drive system anyway, e.g. a parallel hybrid 
system, then it is possible to use the traction battery to supply the electric power at standstill. The 
ICE would go on and off to either charge the battery at high enough power to reach a good 
efficiency, or off when the battery is charged. (CP13.txt) 
Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

Drive train 

Series Hybrid Parallel Hybrid Series-Parallel Hybrid 

GS
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ER039 Concept: Series-Parallel Hybrid Eng: Series-Parallel Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระบบขับเคลื่อนรถยนต เปนระบบไฮบริดที่ผสานจุดเดนของแบบอนุกรมและ
คูขนานไวดวยกัน โดยทั้งเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟาทําหนาที่ขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพัง หรือผสาน
การทํางานรวมกันได พรอมทั้งประจุไฟใหกับเครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อนําไปเก็บไวในแบตเตอรี 

Conceptual Relation: 

 

  

  

Extraction: 

1. A third type combines the best aspects of both and is sometimes called a combined or 
series/parallel design. A combined design allows the APU to directly drive the wheels but also 
has the ability to charge the energy storage device through a generator. (CP16.txt) 

2. Toyota Prius hybrid that has a mixed series/parallel design. The choice of series, parallel, or 
mixed hybrid depends on the driving cycle, for example, highway, freeway, or urban. The choice 
also depends on the vehicle function, for example, passenger car, taxi, truck, or bus. (CP57.txt) 

3. Consider the cell configuration - Pb-acid, NiMH, and Li-ion batteries can be configured in the 
series or parallel configuration or a combination of the series-parallel combination. (CP53.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

Drive train 

Series Hybrid Parallel Hybrid Series-Parallel Hybrid 

GS
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ER040 Concept: Energy storage system Eng: Energy storage system 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคล่ือน เปนระบบสะสมพลังงานไฟฟาเพื่อใชในการขับเคลื่อน
มอเตอรไฟฟา อุปกรณที่ใชแพรหลายที่สุดคือแบตเตอรี ตัวแปรในการออกแบบระบบสะสมพลังงาน
ประกอบดวยกําลัง พลังงาน และสถานะประจุ ซึ่งมีผลตอตนทุน น้ําหนัก ปริมาตร อายุการใชงาน ความ
ประหยัด และรูปแบบการทํางานของรถยนต ระบบสะสมพลังงานที่สมบูรณแบบมีขนาดเล็ก แตใหกําลังสูง
และสะสมพลังงานไดมาก 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

Extraction: 

1. An energy storage system stores the power to run the electric motor. Batteries are by far the 
most common energy storage choice. (CP01.txt) 

2. The energy storage system design variables include the power, energy, and usable state-of-
charge (SOC) window. These three variables will affect cost, mass, volume, life, fuel economy, 
and vehicle operation. (CP11.txt) 

3. The ideal energy storage system is small but delivers high power and contains much energy. 
(CP13.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics

Drive train 

Regenerative 
Braking 

Generator 

Energy storage 
system  
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ER041 Concept: Internal Combustion Engine Eng: Internal Combustion Engine 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน เปนเครื่องยนตที่การเผาไหมเชื้อเพลิงเกิดขึ้นภายใน มี 2 
แบบ คือ แบบจุดระเบิด กับแบบอัดระเบิด ซึ่งใชเชื้อเพลิงที่มีคุณสมบัติแตกตางกัน โดยปกติใชเชื้อเพลิง
ดั้งเดิม คือ แกสโซลีนและดีเซล หรืออาจดัดแปลงใหใชพลังงานทางเลือกได เชน กาซธรรมชาติ 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

Extraction: 

1. In an internal combustion engine, energy to power the vehicle derives from fuel combustion. 
Because the two main types of internal combustion engines' spark ignition and compression 
ignition engines' work differently, they require fuels with different characteristics. (CP43.txt) 

2. The common internal combustion engine, usually fueled with gasoline (petrol) or diesel liquids, 
can be converted to run on gaseous hydrogen. (CP15.txt) 

3. Liquid and gas fuels, such as natural gas, propane, biodiesel, P-series, ethanol and methanol 
are used in an internal combustion engine (ICE) similar to the engine in a gasoline car. (CP21.txt) 

4. The internal combustion engine can, in principle, be operated on a variety of fuels and fuel 
components. Most biofuels - alcohols, biogas and biodiesel - can be used as motor fuels either 
as blending components or as is. (CP36.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: ICE Grammatical Category: Noun 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics

Drive train 

Regenerative 
Braking 

Generator 

Energy storage 
system  
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ER042 Concept: Electric motor Eng: Electric motor 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน มอเตอรไฟฟาเปนอุปกรณที่แปลงพลังงานไฟฟาเปน
พลังงานกลเพื่อขับเคลื่อนรถยนต มอเตอรไฟฟาบางตัวสามารถใชเปนเครื่องกําเนิดไฟฟาไดโดยการจัดระบบ
ไฟฟาภายในใหมเพื่อใหสามารถแปลงพลังงานกลเปนกระแสไฟฟาโดยตรง นอกจากนี้ยังสามารถใช
พลังงานไฟฟาไปเพิ่มแรงบิด หรือใชแรงบิดที่เกิดจากเครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อผลิตพลังงานไฟฟา 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

  

 

Extraction: 
1. An electric motor converts electric energy to mechanical energy (motion) to drive the hybrid 
vehicle. Every motor can be used as a generator by rewiring it to transform mechanical energy 
into electrical current, but not all motors make efficient generators. (CP44.txt)  
2. This electric motor/generator can either use electricity to create torque, or reverse the process 
to use torque in a generator to create electricity. (CP16.txt) 
3. The electric motor provides additional power to assist the engine in accelerating, passing, or 
hill climbing. This allows a smaller, more efficient engine to be used. (CP18.txt) 
Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
Note: มอเตอรไฟฟาใชแทนเครื่องกําเนิดไฟฟาไดในรถยนตไฮบริดแบบขนาน 

 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics

Drive train 

Regenerative 
Braking 

Generator 

Energy storage 
system  
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ER043 Concept: Power electronics Eng: Power electronics 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน เปนกลุมอุปกรณที่เปนตัวประสานแหลงจายพลังงาน เชน 
ระหวางแบตเตอรีหรืออุปกรณสะสมประจุไฟฟาชนิดพิเศษ กับอุปกรณรับพลังงานไฟฟา เชน มอเตอรไฟฟา 
การออกแบบรูปแบบการรับและปลอยพลังงานไฟฟาในอุปกรณประเภทนี้พิจารณาจากระบบจายพลังงาน
และอุปกรณรับพลังงานไฟฟา 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

 

Extraction: 
1. The power electronics is the interface between the energy supply e.g. battery or 
supercapacitor and the load e.g. electric motor. The electrical input and output specifications for 
the design of the power electronics system are determined by the energy supply system and the 
electric load. (CP13.txt) 
2. Power electronics is a group of components that is of increasing importance, as the overall 
result of a hybrid car's energy balance depends for a large part on the energy management 
strategy, enabled by these power electronics. (CP13.txt) 
3. Power electronics are designed to match the characteristics of the battery and traction motor. 
(CP41.txt) 
4. Part of the generator output is routed by the power electronics to the battery. (CP57.txt) 
Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics

Drive train 

Regenerative 
Braking 

Generator 

Energy storage 
system  
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ER044 Concept: Generator Eng: Generator 

Feature: อุปกรณที่แปลงพลังงานกลเปนพลังงานไฟฟา เปนองคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อนเมื่อ
ตองการออกแบบระบบไฮบริดแบบอนุกรม อุปกรณนี้ไมตองใชในระบบไฮบริดแบบคูขนาน เนื่องจาก
มอเตอรไฟฟาสามารถผลิตไฟฟาใหแบตเตอรีไดเอง 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

 

Extraction: 

1. All the power systems described above, except for the fuel cell, require a generator to convert 
the mechanical power into electrical power when used in a series hybrid. (CP44.txt) 

2. A hybrid electric vehicle (HEV) with a series configuration uses the heat engine or fuel cell with 
a generator to produce electricity for the battery pack and electric motor. Most parallel vehicles 
do not need a separate generator because the motor regenerates the batteries. (CP28.txt) 

3. In the parallel hybrid configuration, an APU capable of producing motive force is mechanically 
linked to the drive train. This approach eliminates the generator of the series approach. (CP44.txt) 

Synonym Term: Alternator (CP13.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

WP

Electric motor 
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Energy storage 
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ER045 Concept: Regenerative Braking Eng: Regenerative Braking 

Feature: การแปลงพลังงานกลที่สูญเสียไปกับการเบรกในแตละครั้ง เปนพลังงานไฟฟา เพื่อสะสมไวในแบ
ตเตอรี เปนองคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

 

Extraction: 

1. Regenerative braking converts otherwise wasted energy from braking into electricity and 
stores it in the battery. (CP16.txt) 

2. Hybrid-electric vehicles refer to powertrains that use a battery-powered electric motor, a 
gasoline internal combustion engine, and a concept known as regenerative braking to power the 
vehicle.  Regenerative braking systems, which recover energy that is otherwise wasted, allow 
hybrids to be especially fuel-efficient in stop-and-go city driving. (CP26.txt) 

3. HEVs use regenerative braking, which helps to minimize energy loss and recover the energy 
used to slow down or stop a vehicle. (CP14.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics
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Regenerative 
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Energy storage 
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บันทึกขอมลูศัพท (Terminological Record) 
 

สัญลกัษณทีใ่ช 

1. สัญลักษณแสดงทีม่าของศัพทภาษาไทย 

 (รหัสอางองิ) = ศัพทภาษาไทยที่ไดจากจากศัพทที่มีผูกาํหนดไวแลว 

        +  = ศัพทภาษาไทยที่ไดจากการแกไขศัพทเดิม 

                    *   = ศัพทภาษาไทยที่ไดจากการสรางศัพทข้ึนใหม 

 ในการแกไขศัพทเดิมหรือสรางศัพทข้ึนใหมจะมีการใหรายละเอยีดในชอง Notes 

2. สัญลักษณใน Linguistic Specification 

 Syn.  = Synonym (คําเหมือน) ของศัพทหลัก 

 Abbr.  =  Abbreviation (อักษรยอ) ของศัพทหลัก 
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TR001 Eng: Alternative Fuel Vehicle (CP17.txt) Thai: รถยนตพลังงานทางเลือก + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากพลังงานดั้งเดิม (แกสโซลีนและดีเซล) 
หรือเทคโนโลยีในการขับเคลื่อนดวยพลังงานอื่นที่ไมใชพลังงานปโตรเลียมอยางเดียว เชน รถยนตไฟฟา 
รถยนตไฮบริด รถยนตพลังงานแสงอาทิตย เปนตน 

Illustration: An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" 
petroleum fuels (petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine that 
does not involve solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar powered). 
(CP17.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. AFV (CP20.txt) 

Cross-reference: Conventional fuel (TR002), Alternative fuel (TR003) 

Notes: แกไขศัพทเดิม (RE03) พลังงานทดแทน เปนพลงังานทางเลือก และนาํมาดัดแปลงเขากับคําวา
รถยนต 
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TR002 Eng: Conventional fuel (CP27.txt) Thai: พลังงานดั้งเดิม * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานดั้งเดิมที่ใชในการขับเคลื่อนรถยนตทั่วไป ไดแก แกสโซลีน และดีเซล 

Illustration:  

1. Several fuels are considered alternative transportation fuels by the federal government. These 
fuels are electricity, natural gas, propane (liquefied petroleum gas, or LPG), ethanol, methanol, 
biodiesel, and hydrogen. Some of these fuels are similar to conventional fuels, and can be used 
in conventional vehicles with little or no modification to the vehicle (CP27.txt) 

2. Aftermarket Vehicle Converters - organizations that convert vehicles from operating on a 
traditional fuel (gasoline or petroleum-based diesel) to operate on an alternative transportation 
(ATF) or from one ATF to another ATF. (CP12.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Traditional fuel (CP12.txt) 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Alternative fuel (TR003) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีอิงกลุม 
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TR003 Eng: Alternative fuel (CP03.txt) Thai: พลังงานทางเลือก + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากแกสโซลีนและดีเซล เชน ไบโอดีเซล ไฟฟา เอทานอล 
ไฮโดรเจน เมทานอล กาซธรรมชาติ (แบบอัดและแบบเหลว) และโพรเพน 

Illustration: In general, alternative fuels are defined as fuels other than gasoline and diesel fuel. 
More specifically, alternative fuels include the following as defined by the Energy Policy Act of 
1992 (EPAct): biodiesel, electricity, ethanol, hydrogen, methanol, natural gas (in compressed or 
liquefied form), and propane. (CP03.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Non-petroleum based fuel (CP14.txt) 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Conventional fuel (TR002) 

Notes: แกไขศัพทเดิม (RE03) พลังงานทดแทน เปนพลงังานทางเลือก 

 
TR004 Eng: Natural gas (CP01.txt) Thai: กาซธรรมชาติ (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานทางเลือกในรูปของกาซที่เปนสวนผสมของสารประกอบไฮโดรคารบอนชนิดตางๆ สวน
ใหญเปนมีเทน พบไดในแองกาซหรือระหวางกระบวนการกลั่นน้ํามันดิบ 

Illustration: Natural gas is a mixture of hydrocarbons, mainly methane. It can be produced either 
from gas wells or in conjunction with crude oil production. Natural gas is a clean burning, 
domestically produced fuel that generates significantly less carbon monoxide, carbon dioxide, 
particulate matter, and nitrous oxide compared to similar fossil fuel vehicles. (CP01.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. NG (CP55.txt) 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), P-series (TR005), Hydrogen (TR006), Electricity 
(TR007), Biofuel (TR008) 

Notes: - 
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TR005 Eng: P-series (CP58.txt) Thai: อนุกรมเชื้อเพลิงบริสุทธิ์ * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงของเหลวใส มีคาออกเทนระหวาง 89-93 ใชกับรถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน 
ประกอบดวยกาซธรรมชาติเหลวรอยละ 35 เอทานอลรอยละ 45 ที่เหลือเปนสารประกอบเมทิลเตตราไฮโดร
ฟวรันที่ไดจากชีวมวล ไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 

Illustration:  

1. P-series fuels are clear liquid fuels, between 89 and 93 octane, designed to be used in flex-
fuel vehicles (FFVs). They are a blend of 35 percent natural gas liquids (pentanes plus) and 45 
percent ethanol, with the remaining 25 percent a biomass-derived co-solvent 
methyltetrahydrofuran (MeTHF). (CP58.txt) 

2. P-Series fuel is a blend of natural gas liquids (pentanes plus), ethanol, and the biomass-
derived co-solvent methyltetrahydrofuran (MeTHF), all of which are domestically produced, 
renewable and nonpetroleum ingredients. (CP14.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), Hydrogen (TR006), Electricity 
(TR007), Biofuel (TR008) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR006 Eng: Hydrogen (CP01.txt) Thai: ไฮโดรเจน (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานที่เปนธาตุเคมี พบมากในสารอินทรีย โดยเฉพาะในสารประกอบไฮโดรคารบอน ซึ่งเปน
สารประกอบสําคัญในเชื้อเพลิงตางๆ เชน แกสโซลีน กาซธรรมชาติ เมทานอล และโพรเพน 

Illustration: Hydrogen is a simple, abundant element found in organic matter, notably in the 
hydrocarbons that make up many of our fuels, such as gasoline, natural gas, methanol, and 
propane. (CP01.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), P-series (TR005), Electricity 
(TR007), Biofuel (TR008) 

Notes: - 

 
TR007 Eng: Electricity (CP20.txt) Thai: ไฟฟา (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานที่เกิดจากปฏิกิริยาการประจุไฟฟา ปกติแลวมาจากแบตเตอรี เครื่องกําเนิดไฟฟา หรือ
เซลลเชื้อเพลิง ทํางานรวมกับมอเตอรไฟฟาเพื่อผลิตพลังงานกลในการขับเคลื่อนรถยนต   

Illustration: Electricity: Energy arising from electric charge interaction. Electricity is usually 
provided by batteries, but can be provided by generators, fuel cells or electrical conductors. 
(CP20.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), P-series (TR005), Hydrogen 
(TR006), Biofuel (TR008) 

Notes: - 
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TR008 Eng: Biofuel (CP36.txt) Thai: เชื้อเพลงิชีวภาพ (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานที่ไดจากชีวมวล และอินทรียวัตถุ ที่มีสถานะเปนของแข็ง ของเหลว และกาซ สามารถ
ใชงานไดเลย หรือผสมกับแกสโซลีนหรือดีเซลขึ้นอยูกับประเภทเชื้อเพลิง 

Illustration:  

1. Biofuel: Renewable fuel, either solid, liquid, or gaseous. (CP36.txt) 

2. Biofuels are renewable since they are produced from biomass - organic matter, such as 
plants. They generate about the same amount of carbon dioxide (a greenhouse gas) from the 
tailpipe as fossil fuels, but the plants that are grown to produce the biofuels actually remove 
carbon dioxide from the atmosphere. (CP01.txt) 

3. Biofuels can be used blended with gasoline or diesel, or unblended, depending on the type 
of biofuel.  (CP05.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), P-series (TR005), Hydrogen 
(TR006), Electricity (TR007) 

Notes: - 
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TR009 Eng: Compressed Natural Gas (CP55.txt) Thai: กาซธรรมชาติอัด (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: กาซธรรมชาติที่นํามาอัดดวยแรงดันสูงระหวาง 2000-3600 ปอนดตอตารางนิ้ว และเก็บใน
ภาชนะบรรจุ กาซจะมีการขยายตัวเมื่อนําไปใชเปนเชื้อเพลิง เนื้อกาซประกอบดวยมีเทนเปนหลัก 

Illustration:  

1. Compressed Natural Gas (CNG): Natural gas that has been compressed under high 
pressures, typically between 2000 and 3600 psi, held in a container. The gas expands when 
released for use as a fuel. (CP55.txt) 

2. High pressure compressed natural gas, mainly composed of methane, that is used to fuel 
normal combustion engines instead of gasoline. (CP17.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. CNG (CP55.txt) 

Cross-reference: Natural gas (TR004), Liquefied Petroleum Gas (TR010), Liquefied Natural Gas 
(TR011) 

Notes: - 
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TR010 Eng: Liquefied Petroleum Gas (CP01.txt) Thai: กาซปโตรเลียมเหลว (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: กาซธรรมชาติที่ประกอบดวยโพรเพนเปนหลัก เปนผลผลิตที่ไดจากกระบวนการผลิตกาซ
ธรรมชาติหรือการกลั่นปโตรเลียม เมื่อนํามาบรรจุในถังเชื้อเพลิงภายใตแรงดันที่กําหนด จะเปลี่ยนเปน
ของเหลวไรสีและกลิ่น 

Illustration:  

1. Liquefied petroleum gas (LPG), commonly called propane, is a mixture of at least 90 percent 
propane, 2.5 percent butane and higher hydrocarbons, and ethane and propylene make up the 
remaining balance. It is a byproduct of natural gas processing and/or petroleum refining. 
(CP01.txt) 

2. Stored under pressure inside a tank, propane turns into a colorless, odorless liquid. 
(CP14.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Propane (CP14.txt), Abbr. LPG (CP01.txt) 

Cross-reference: Natural gas (TR004), Compressed Natural Gas (TR009), Liquefied Natural Gas 
(TR011) 

Notes: - 
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TR011 Eng: Liquefied Natural Gas (CP15.txt) Thai: กาซธรรมชาติเหลว (RE04) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: กาซธรรมชาติที่ถูกทําใหอยูในสภาพของเหลวดวยความเย็นจัดที่อุณหภูมิ -372 องศาฟาเรน
ไฮต เพื่อใหงายตอการจัดเก็บหรือขนสง เนื้อกาซประกอบดวยมีเทนเปนหลัก เมื่อกลายสภาพเปนของเหลว
จะไมมีไอน้ําหรือสารประกอบกํามะถันหลงเหลืออยูเลย 

Illustration:  

1. LNG is natural gas that has been liquefied for easy storage or transport. Natural gas is turned 
into a liquid by extreme cooling to minus 327.2 degrees Fahrenheit. LNG is almost pure 
methane, and because it is a liquid, has an energy storage density much closer to gasoline than 
CNG. (CP15.txt) 

2. LNG is a very clean fuel since no water vapor or sulfur compounds can survive the 
liquefaction process. (CP56.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. LNG (CP15.txt) 

Cross-reference: Natural gas (TR004), Compressed Natural Gas (TR009), Liquefied Petroleum 
Gas (TR010) 

Notes: - 
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TR012 Eng: Biodiesel (CP03.txt) Thai: ไบโอดีเซล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงดีเซลในรูปแบบของเหลวที่ผลิตจากพลังงานชีวภาพหมุนเวียน เชน น้ํามันพืช ไขมัน
สัตว หรือไขมันสัตวที่ผานกระบวนการรีไซเคิล โดยปกติใชผสมกับเชื้อเพลิงดีเซลดั้งเดิมในสัดสวนรอยละ 
20 หรือตํ่ากวา มีคุณสมบัติติดไฟไดเทียบเทากับเชื้อเพลิงดีเซล แตเปนพิษนอยกวา 

Illustration: Biodiesel is a liquid diesel fuel that can be produced from a variety of renewable 
sources such as vegetable oils, animal fats, or recycled greases. Biodiesel is typically blended 
with conventional diesel fuel in mixtures of 20% or less biodiesel with conventional diesel. 
Biodiesel has flammability properties roughly equivalent to diesel fuel, but is less toxic than 
petroleum diesel. (CP03.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Biofuel (TR008), Biogas (TR013), Alcohol (TR014) 

Notes: - 
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TR013 Eng: Biogas (CP19.txt) Thai: กาซชีวภาพ (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงในรูปแบบกาซที่ไดจากการยอยสลายของชีวภาพแบบปราศจากออกซิเจน โดยทั่วไป
ประกอบดวยมีเทนรอยละ 50-80 คารบอนไดออกไซดรอยละ 20-50 นอกนั้นเปนสารประกอบทั่วไปของ
กาซ เชน ไฮโดรเจน คารบอนมอนอกไซด และไนโตรเจน 

Illustration: Biogas is the gaseous product of the anaerobic digestion (decomposition without 
oxygen) of organic matter. It is typically made up of 50-80% methane, 20-50% carbon dioxide, 
and traces of gases such as hydrogen, carbon monoxide, and nitrogen. (CP19.txt) 

Linguistic Specification: Syn. swamp gas, landfill gas, digester gas (CP19.txt) 

Cross-reference: Biofuel (TR008), Biodiesel (TR012), Alcohol (TR014) 

Notes: - 
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TR014 Eng: Alcohol (CP36.txt) Thai: แอลกอฮอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงที่ไดจากกระบวนการชีวภาพ เชน หมักน้ําตาลจากขาวสาลี ขาวโพด หัวบีท ออย 
กากน้ําตาล และพืชที่ใหน้ําตาลหรือแปงที่ใชผลิตเครื่องดื่มแอลกอฮอล (อาทิ มันฝร่ัง และเศษผลไม) มีคา
ความเย็นและคาออกเทนสูง ใชผสมกับแกสโซลีนตามอัตราสวนที่กําหนดเพื่อใชเปนเชื้อเพลิง 

Illustration:  

1. Alcohols have a long tradition as racing fuels. The cooling effect (high latent heat of 
evaporation) and high octane rating make it possible to increase engine output compared with 
gasoline. For general use fuel alcohol is typically blended with 15% gasoline (E85, M85). 
(CP36.txt) 

2.   Alcohol fuels are produced by fermentation of sugars derived from wheat, corn, sugar beets, 
sugar cane, molasses and any sugar or starch that alcoholic beverages can be made from (like 
potato and fruit waste, etc.). (CP17.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Biofuel (TR008), Biodiesel (TR012), Biogas (TR013) 

Notes: - 
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TR015 Eng: Ethanol (CP23.txt) Thai: เอทานอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: ของเหลวใสไมมีสี ผลิตไดจากพืช เปนสวนประกอบหนึ่งของแกสโซฮอล โดยนําไปผสมกับแกส
โซลีนตามสัดสวนที่ตองการ เชน E85 (เอทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15) 

Illustration: Ethanol (ethyl alcohol, grain alcohol) is a clear, colorless liquid. It is a renewable fuel 
produced from plants. Ethanol is blended with gasoline to form an E85 blend (85% ethanol and 
15% gasoline). Ethanol has fewer emissions than gasoline and is rapidly biodegraded in surface 
water, ground-water and soil. (CP23.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Ethyl alcohol, Grain alcohol (CP23.txt) 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Methanol (TR016), Butanol (TR017) 

Notes: - 
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TR016 Eng: Methanol (CP27.txt) Thai: เมทานอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: แอลกอฮอลเหลว โดยทั่วไปไดจากกาซธรรมชาติ แตก็สามารถผลิตไดจากถานหินหรือชีวมวล 
สวนใหญจะนําไปผสมกับแกสโซลีนและเรียกวา M85 (เมทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15)  
Illustration: Methanol, the simplest alcohol, is also called wood alcohol. It is usually derived from 
natural gas, but can also be derived from coal or biomass. As a fuel, methanol is most often 
used as a blend with gasoline called M85 (85% methanol, 15% gasoline), although the fuel can 
also be used in an almost pure (neat) form called M100. (CP27.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Methyl alcohol (CP15.txt) 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Butanol (TR017) 

Notes: - 

 

TR017 Eng: Butanol (CP17.txt) Thai: บิวทานอล (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: ของเหลวใหพลังงานสูงไดจากกระบวนการหมัก ABE (อะซิโตน บิวทานอล และเอทานอล) 
สามารถเผาไหมไดโดยตรงในเครื่องยนตแกสโซลีน (โดยไมตองดัดแปลงเครื่องยนตหรือรถยนต)  
Illustration: Butanol is formed by ABE fermentation (acetone, butanol, ethanol) and experimental 
modifications of the process show potentially high net energy gains with butanol as the only 
liquid product. Butanol will produce more energy and allegedly can be burned "straight" in 
existing gasoline engines (without modification to the engine or car), and is less corrosive and 
less water soluble than ethanol, and could be distributed via existing infrastructures. (CP17.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Methanol (TR016) 

Notes: - 
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TR018 Eng: Gasohol (CP15.txt) Thai: แกสโซฮอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงที่ประกอบดวยแกสโซลีนไรสารตะกั่วกับเอทานอลในสัดสวนที่ตองการ เชน E20 (เอ
ทานอลรอยละ 20) E85 (เอทานอลรอยละ 85) 
Illustration: Gasohol is a blend of unleaded gasoline and 10 percent ethanol - ethyl or grain 
alcohol (CP15.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Methanol (TR016), Butanol (TR017) 

Notes: - 

 

TR019 Eng: Biobutanol (CP19.txt) Thai: ไบโอบิวทานอล (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: บิวทานอลประเภทหนึ่งที่ผลิตจากวัตถุดิบประเภทชีวมวล เปนเชื้อเพลิงแอลกอฮอลเหลวที่ใชใน
เครื่องยนตแกสโซลีน สามารถเขากันกับแกสโซลีนไดดี และใชรวมกับเอทานอลหรือเพิ่มประสิทธิภาพของ
เอทานอลที่ใชผสมกับแกสโซลีน 
Illustration: Biobutanol is butanol produced from biomass feedstocks. Like ethanol, biobutanol is 
a liquid alcohol fuel that can be used in today's gasoline-powered internal combustion engines. 
The properties of biobutanol make it highly amenable to blending with gasoline. It is also 
compatible with ethanol blending and can improve the blending of ethanol with gasoline. The 
energy content of biobutanol is 10 to 20 percent lower than that of gasoline. (CP19.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Biogasoline (CP19.txt) 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Methanol (TR016), Butanol (TR017) 

Notes: - 
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TR020 Eng: Fuel cell (CP09.txt) Thai: เซลลเชื้อเพลิง (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: อุปกรณเคมีไฟฟาที่ใชปฏิกิริยาระหวางไฮโดรเจน (หรือเชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนสูง) กับออกซิเจน 
เพื่อผลิตไฟฟา ภายในประกอบดวยสารประกอบที่เปนตัวนําไฟฟา และตัวเรงปฏิกริยาไฟฟา 2 ตัว (ข้ัวบวก
และข้ัวลบ) 
Illustration:  
1. A fuel cell is an electrochemical device that uses hydrogen (or a hydrogen-rich fuel) and 
oxygen to produce electricity. It is physically and chemically similar to a battery, but as the 
name implies, fuel cells make use of an input fuel. (CP09.txt) 
2. A single fuel cell consists of an electrolyte and two catalyst-coated electrodes (a porous 
anode and cathode) (CP16.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Hydrogen (TR006), Electricity (TR007) 

Notes: - 

 

TR021 Eng: Dedicated Vehicle (CP43.txt) Thai: รถยนตพลังงานทางเลือกเดี่ยว * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ออกแบบมาใหขับเคลื่อนดวยพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้น  

Illustration: Dedicated vehicles are built to run exclusively on one alternative fuel, and as a result 
require fewer components. This design strategy also permits the engine/fuel system to be 
optimized for the alternative fuel. (CP43.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Non-Dedicated Vehicle (TR022) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 



145 

 

TR022 Eng: Non-Dedicated Vehicle (CP32.txt) Thai: รถยนตพลังงานทางเลือกรวม * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม แตไมใชทั้งสองอยางในเวลาเดียวกัน 
และมีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน และยังหมายถึงรถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน โดยใชไดทั้ง
พลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม หรือผสมกัน 
Illustration: Non-dedicated vehicles can be: (1) bi-fueled vehicles, which can operate on either 
an alternative fuel or a conventional fuel, but not at the same time, and have separate on-board 
storage systems for each fuel; (2) flexible (or variable) fueled vehicles, which can operate on 
either an alternative or conventional fuel or on a combination. (CP32.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Dedicated Vehicle (TR021) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 

 

TR023 Eng: Natural Gas Vehicle (1) (CP15.txt) Thai: รถยนตใชกาซธรรมชาติอยางเดียว + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ออกแบบมาใหขับเคลื่อนดวยกาซธรรมชาติอัด (ซีเอ็นจี) หรือกาซธรรมชาติเหลว (แอล
เอ็นจี) เทานั้น 
Illustration: A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or 
liquefied natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel. (CP15.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. NGV (CP15.txt) 

Cross-reference: Dedicated Vehicle (TR021), Electric Vehicle (TR024), Hydrogen Vehicle 
(TR025) 
Notes: แกไขศัพทจาก RE04 โดยวิธีตัดคาํจาก “รถยนตใชกาซธรรมชาติเปนเชื้อเพลิงเพียงอยางเดียว” 
เปน “รถยนตใชกาซธรรมชาติอยางเดียว” 

 



146 

 

TR024 Eng: Electric Vehicle (CP18.txt) Thai: รถยนตไฟฟา (RE07) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา ซึ่งใชพลังงานจากชุดแบตเตอรี สวนใหญมีระยะการวิ่ง
เพียง 150 ไมล หรือนอยกวากอนการประจุไฟใหม 

Illustration: Electric vehicles (EVs) are propelled by an electric motor (or motors) powered by 
rechargeable battery packs. Electric motors have several advantages over internal combustion 
engines (ICEs). Most EVs can only go 150 miles (or less) before recharging - gasoline vehicles 
can go over 300 miles before refueling. (CP18.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Battery Electric Vehicle (BEV) (CP14.txt), Zero Emission Vehicle 
(CP24.txt), Abbr. EV (CP18.txt) 

Cross-reference: Dedicated Vehicle (TR021), Natural Gas Vehicle (1) (TR023), Hydrogen 
Vehicle (TR025) 

Notes: - 
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TR025 Eng: Hydrogen Vehicle (CP17.txt) Thai: รถยนตไฮโดรเจน (RE08) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ใชไฮโดรเจนเปนเชื้อเพลิงตั้งตนในการขับเคลื่อน โดยทั่วไปเลือกใชไฮโดรเจนไดแบบ
ใดแบบหนึ่งจาก 2 รูปแบบ คือ การเผาไหมในเครื่องยนตโดยตรง หรือการดัดแปลงรถยนตโดยติดตั้งเซลล
เชื้อเพลิง การใชงานทั้งสองรูปแบบใหผลผลิตในรูปของน้ําเทานั้น 

Illustration: A hydrogen car is an automobile which uses hydrogen as its primary source of 
power for locomotion. These cars generally use the hydrogen in one of two methods: 
combustion or fuel-cell conversion. In combustion, the hydrogen is "burned" in engines in 
fundamentally the same method as traditional gasoline cars. In fuel-cell conversion, the 
hydrogen is turned into electricity through fuel cells which then powers electric motors. With 
either method, the only byproduct from the spent hydrogen is water. (CP17.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Dedicated Vehicle (TR021), Natural Gas Vehicle (1) (TR023), Electric Vehicle 
(TR024) 

Notes: - 
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TR026 Eng: Fuel Cell Vehicle (CP18.txt) Thai: รถยนตเซลลเชื้อเพลงิ (RE07) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา โดยใชเซลลเชื้อเพลิงเปนอุปกรณผลิตไฟฟาจากปฏิกิริยา
ทางเคมีระหวางไฮโดรเจนกับออกซิเจน ใชไดทั้งกาซไฮโดรเจนบริสุทธิ์จากถังเชื้อเพลิงแรงดันสูง หรือจาก
เชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนเปนสารประกอบ 

Illustration: Like battery-electric vehicles, FCVs are propelled by electric motors. But while 
battery electric vehicles use electricity from an external source (and store it in a battery), FCVs 
create their own electricity. Fuel cells onboard the vehicle creates electricity through a chemical 
process using hydrogen fuel and oxygen from the air. FCVs can be fueled with pure hydrogen 
gas stored onboard in high-pressure tanks. They also can be fueled with hydrogen-rich fuels; 
such as methanol, natural gas, or even gasoline; but these fuels must first be converted into 
hydrogen gas.(CP18.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. FCV (CP18.txt) 

Cross-reference: Non-Dedicated Vehicle (TR022), Flexible Fuel Vehicle (TR027), Bi-Fuel Vehicle 
(TR028) 

Notes: - 
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TR027 Eng: Flexible Fuel Vehicle (CP01.txt) Thai: รถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่มีความสามารถในการใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน กลาวคือ ขับเคลื่อนไดดวยเชื้อเพลิง
มากกวาหนึ่งชนิด เชน แกสโซลีนไรสารตะกั่ว อี85 หรือแกสโซฮอลในสัดสวนที่เหมาะสม มีถังเชื้อเพลิงและ
ระบบเชื้อเพลิงเดี่ยว รวมถึงเครื่องยนตเหมือนกับรถยนตที่ใชกันทั่วไป 
Illustration: An FFV, as its name implies, has the flexibility of running on more than one type of 
fuel. FFVs can be fueled with unleaded gasoline, E85, or any combination of the two. Like 
conventional gasoline vehicles, FFVs have a single fuel tank, fuel system, and engine. (CP01.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Flex Fuel Vehicle (CP33.txt) Abbr. FFV (CP01.txt) 

Cross-reference: Non-Dedicated Vehicle (TR022), Fuel Cell Vehicle (TR026), Bi-Fuel Vehicle 
(TR028) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีคําสาํคัญ 

 

TR028 Eng: Bi-Fuel Vehicle (CP55.txt) Thai: รถยนตใชเชื้อเพลิงสองระบบ + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกันเพื่อใหสามารถขับเคลื่อนไดดวยพลังงาน
ทางเลือก หรือพลังงานดั้งเดิม เชน แกสโซลีน หรือดีเซล โดยเลือกใชเชื้อเพลิงแบบใดแบบหนึ่งไดขณะใช
งาน 
Illustration: Bi-fuel Vehicle: A vehicle with two separate fuel systems designed to run on either 
an alternative fuel, or gasoline or diesel, using only one fuel at a time.  (CP55.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Dual-Fuel Vehicle (CP15.txt)  

Cross-reference: Non-Dedicated Vehicle (TR022), Fuel Cell Vehicle (TR026), Flexible Fuel 
Vehicle (TR027) 
Notes: ดัดแปลงและแกไขจาก RE02 ที่กาํหนดศัพท bi-fuel engine วา “เครื่องยนตระบบเชื้อเพลิงสอง
ระบบ” เปน “รถยนตใชเชื้อเพลิงสองระบบ” 
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TR029 Eng: Natural Gas Vehicle (2) (CP16.txt) Thai: รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตใชกาซธรรมชาติที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน เพื่อใหใชไดทั้งกาซธรรมชาติ
และเชื้อเพลิงดั้งเดิม (แกสโซลีน หรือดีเซล) 
Illustration: Bi-fuel NGVs have two separate fueling systems that enable the vehicle to use either 
natural gas or a conventional fuel (gasoline or diesel). (CP16.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. NGV (CP16.txt)  

Cross-reference: Bi-Fuel Vehicle (TR028), Hybrid Electric Vehicle (TR030) 

Notes: แกไขศัพทจาก RE04 โดยตัดคําจาก “รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามนัระบบเชื้อเพลงิทวิ” เปน 
“รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน” 

 

TR030 Eng: Hybrid Electric Vehicle (CP21.txt) Thai: รถยนตไฮบริด (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตไฟฟาลูกผสมขับเคลื่อนดวย 2 แหลงพลังงาน คือ ตัวแปลงพลังงาน (เชน เครื่องยนต
สันดาปภายใน หรือเซลลเชื้อเพลิง) และอุปกรณสะสมพลังงาน (เชน แบตเตอรี หรืออุปกรณสะสมประจุ
ไฟฟาชนิดพิเศษ) ตัวแปลงพลังงานอาจใชเชื้อเพลิง อาทิ แกสโซลีน เมทานอล ซีเอ็นจี ไฮโดรเจน หรือ
เชื้อเพลิงทางเลือกอื่นๆได รถยนตประเภทนี้ประหยัดเชื้อเพลิงมากกวารถยนตที่ใชพลังงานดั้งเดิม 2-3 เทา 
Illustration: HEVs are powered by two energy sources-an energy conversion unit (such as an 
internal combustion engine or fuel cell) and an energy storage device (such as batteries or ultra 
capacitors). The energy conversion unit may be powered by gasoline, methanol, CNG, 
hydrogen, or another alternative fuel. HEVs have the potential to be two to three times more fuel 
efficient than conventional vehicles. (CP21.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. HEV (CP21.txt)  

Cross-reference: Bi-Fuel Vehicle (TR028), Natural Gas Vehicle (2) (TR029) 

Notes: - 
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TR031 Eng: Hybridization (CP57.txt) Thai: ความเปนลูกผสม * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ตัวบงชี้ระดับการผสมผสานกําลังจากมอเตอรไฟฟาและเครื่องยนตในรถยนตลูกผสม โดย
พิจารณาจากสัดสวนของกําลังที่ไดจากมอเตอรไฟฟาเมื่อเทียบกับกําลังทั้งหมด 
Illustration: Hybridization determines the split in power between the engine and motor. (CP57.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Hybridness (CP57.txt)  

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Mini Hybrid (TR032), Mild Hybrid (TR033), Full 
Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 

 

TR032 Eng: Mini Hybrid (CP05.txt) Thai: ไฮบริดกําลังต่าํ * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่มีประสิทธิภาพต่ําสุด กลาวคือเมื่อรถยนตจอด เครื่องยนตเผาไหม
ภายในจะไมทํางาน และเมื่อรถยนตเร่ิมเคลื่อนที่อีกครั้งจะใชกําลังขับจากมอเตอรไฟฟาจุดระเบิดการ
ทํางานของเครื่องยนตโดยตรง มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็กมากเมื่อเทียบกับเครื่องยนตแกสโซลีน 
Illustration:  
1. The least aggressive option for hybrid vehicle architecture, i.e. mini-hybrid, is a concept 
which shuts down the thermal engine when the vehicle stops, and uses energy stored in the 
battery to start it again. (CP05.txt) 
2. A micro hybrid has a very small motor compared to the gasoline engine. (CP57.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Micro Hybrid (CP57.txt) 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mild Hybrid (TR033), 
Full Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR033 Eng: Mild Hybrid (CP52.txt) Thai: ไฮบริดเสริมกําลัง * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่ใหมอเตอรไฟฟาขนาดเล็กสนับสนุนการทํางานของเครื่องยนต โดยทํา
หนาที่สตารตเครื่องยนตและผลิตพลังงานไฟฟา ไมสามารถขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพัง เพียงแตเสริม
กําลังใหกับเครื่องยนตเมื่อตองการกําลังสูง และแปลงพลังงานจลนจากการเบรกแตละครั้งเปนพลังงาน
ไฟฟา 

Illustration: One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the so-
called mild or soft hybrid electric drive train. This small electric motor can operate as an engine 
starter as well as electrical generator. It can also add additional power to the drive train when 
high power is demanded and can convert part of the braking energy into electric energy. 
(CP52.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Soft Hybrid (CP52.txt) 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mini Hybrid (TR032), 
Full Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR034 Eng: Full Hybrid (CP16.txt) Thai: ไฮบริดเต็มรูป * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่เครื่องยนตเปนแหลงพลังงานหลัก สวนมอเตอรไฟฟาเปนแหลงพลังงาน
เสริมเมื่อจําเปน แตสามารถขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพังเมื่อใชความเร็วและอัตราเรงต่ํา เชน ชวงจราจร
ติดขัดหรือชวงสะสมพลังงาน กลาวคือ เมื่อรถยนตสตารต แบตเตอรีจะจายพลังงานใหกับชิ้นสวนทั้งหมด 
เครื่องยนตจะเร่ิมทํางานก็ตอเมื่อตองประจุไฟใหแบตเตอรีหรือช้ินสวนอื่นๆ ที่ตองการพลังงานไฟฟา
มากกวาที่แบตเตอรีจะจายใหไดเทานั้น 

Illustration: Full hybrids use a gasoline engine as the primary source of power, and an electric 
motor provides additional power when needed. In addition, full hybrids can use the electric 
motor as the sole source of propulsion for low-speed, low-acceleration driving, such as in stop-
and-go traffic or for backing up. When a full hybrid vehicle is initially started, the battery typically 
powers all accessories. The gasoline engine only starts if the battery needs to be charged or the 
accessories require more power than available from the battery. (CP16.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mini Hybrid (TR032), 
Mild Hybrid (TR033), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR035 Eng: Plug-in Hybrid (CP64.txt) Thai: ไฮบริดเพิ่มระยะ * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่มอเตอรไฟฟาเปนแหลงพลังงานหลัก สวนเครื่องยนตเปนแหลงพลังงาน
เสริม จึงขับเคลื่อนไดดวยมอเตอรไฟฟาเพียงอยางเดียว เสียบปล๊ักเพื่อประจุไฟไดโดยตรง ไมตองใช
เครื่องยนตเปนตัวกําเนิดไฟฟา มีระยะทางการวิ่งเพิ่มข้ึนและใชเวลาประจุไฟเทากับการเติมเชื้อเพลิงใน
รถยนตพลังงานดั้งเดิม 

Illustration: A plug-in hybrid, a hybrid that can be plugged in to recharge from wall-plug (utility) 
electricity, instead of generating all its electrical power onboard from gasoline. (CP64.txt)   

Linguistic Specification: Syn. Range-extender Hybrid (CP05.txt), Abbr. PHEV (CP08.txt) 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mini Hybrid (TR032), 
Mild Hybrid (TR033), Full Hybrid (TR034) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR036 Eng: Drive train (CP01.txt) Thai: ขบวนสงกําลงั (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระบบขับเคลื่อนในรถยนตที่สงกําลังจากเครื่องยนตไปยังลอ และปรับระดับของแรงบิดที่ไป
หมุนลอ ระบบขับเคลื่อนประกอบดวยสวนที่ใชเปนกําลังขับ ไดแก เครื่องยนตแกสโซลีน และมอเตอรไฟฟา 
หรืออาจใชเซลลเชื้อเพลิงแทนเครื่องยนตได 

Illustration: 

1. The drive train is the system within the vehicle that transmits power from the engine and 
directs it toward the wheels, and varies the amount of force (torque) that rotates the wheels. 
(CP01.txt) 

2. The drive train has several operating modes, depending on the operation of the engine and 
electric motor. One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the 
so-called mild or soft hybrid electric drive train. (CP52.txt)    

Linguistic Specification: Syn. Power train (CP05.txt) 

Cross-reference: Mini Hybrid (TR032), Mild Hybrid (TR033), Full Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid 
(TR035) 

Notes: - 
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TR037 Eng: Series Hybrid (CP13.txt) Thai: ระบบไฮบริดแบบอนุกรม (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบไฮบริดแบบอนุกรมที่ใชกําลังขับหลักจากมอเตอรไฟฟา สวนเครื่องยนตทําหนาที่เพียงปน
เครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อเก็บไวในแบตเตอรี จากนั้นมอเตอรไฟฟาใชพลังงานไฟฟาจากแบตเตอรีเพื่อ
ขับเคลื่อนรถยนต การทํางานคลายกับระบบของรถยนตไฟฟา 

Illustration: A series hybrid is one in which the engine is never mechanically linked to the 
wheels. It has only an electrical pathway to provide motive power. Such a hybrid is essentially 
like an electric vehicle, with a second electric machine (generator) and an engine added to 
generate electricity which can be fed directly to the larger electric machine (motor). The 
power/energy pathway is from engine to generator to motor to wheels (or battery), but not from 
engine to transmission to driveline to wheels. (CP13.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Parallel Hybrid (TR038), Series-Parallel Hybrid (TR039) 

Notes: - 
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TR038 Eng: Parallel Hybrid (CP52.txt) Thai: ระบบไฮบริดแบบขนาน (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบไฮบริดแบบขนานซึ่งเครื่องยนตทําหนาที่ขับเคลื่อน สวนมอเตอรไฟฟาทําหนาที่เสริมการ
ขับเคลื่อนไปพรอมๆ กัน ระบบนี้ตางจากระบบไฮบริดแบบอนุกรมตรงที่ทั้งเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟามี
สวนในการขับเคลื่อนรถยนตโดยสงกําลังในลักษณะคูขนาน ขอดีคือ ไมจําเปนตองใชเครื่องกําเนิดไฟฟา 
มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็ก และไมตองแปลงพลังงานหลายขั้นตอน 

Illustration: A parallel hybrid drive train is a drive train in which the engine supplies its power 
mechanically to the wheels like in a conventional ICE-powered vehicle. It is assisted by an 
electric motor that is mechanically coupled to the transmission. Unlike the series hybrid drive 
train, the parallel hybrid drive train has features that allow both the engine and traction motor to 
supply their mechanical power in parallel directly to the driven wheels. The major advantages of 
parallel configuration over a series configuration are (1) generator is not required, (2) the 
traction motor is smaller, and (3) multiconversion of the power from the engine to the driven 
wheels is not necessary. (CP52.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Series Hybrid (TR037), Series-Parallel Hybrid (TR039) 

Notes: - 
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TR039 Eng: Series-Parallel Hybrid (CP16.txt) Thai: ระบบไฮบริดแบบอนุกรมขนาน (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบไฮบริดที่ผสานจุดเดนของแบบอนุกรมและขนานไวดวยกัน โดยทั้งเครื่องยนตและมอเตอร
ไฟฟาทําหนาที่ขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพัง หรือผสานการทํางานรวมกันได พรอมทั้งประจุไฟใหกับ
เครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อนําไปเก็บไวในแบตเตอรี 

Illustration: A third type combines the best aspects of both and is sometimes called a combined 
or series/parallel design. A combined design allows the APU to directly drive the wheels but 
also has the ability to charge the energy storage device through a generator. (CP16.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Series Hybrid (TR037), Parallel Hybrid (TR038) 

Notes: - 
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TR040 Eng: Energy storage system (CP01.txt) Thai: ระบบสะสมพลงังาน + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบสะสมพลังงานไฟฟาเพื่อใชในการขับเคลื่อนมอเตอรไฟฟา อุปกรณที่ใชแพรหลายที่สุดคือ
แบตเตอรี ตัวแปรในการออกแบบระบบสะสมพลังงานประกอบดวยกําลัง พลังงาน และสถานะประจุ ซึ่งมี
ผลตอตนทุน น้ําหนัก ปริมาตร อายุการใชงาน ความประหยัด และรูปแบบการทํางานของรถยนต 

Illustration:  

1. An energy storage system stores the power to run the electric motor. Batteries are by far the 
most common energy storage choice. (CP01.txt) 

2. The energy storage system design variables include the power, energy, and usable state-of-
charge (SOC) window. These three variables will affect cost, mass, volume, life, fuel economy, 
and vehicle operation. (CP11.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Internal Combustion Engine (TR041), Electric Motor 
(TR042), Power Electronics (TR043), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: แกไขจาก RE03 อุปกรณเก็บพลงังาน 
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TR041 Eng: Internal Combustion Engine (CP43.txt) Thai: เครี่องยนตเผาไหมภายใน (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: เครื่องยนตที่การเผาไหมเชื้อเพลิงเกิดขึ้นภายใน มี 2 แบบ คือ แบบจุดระเบิด กับแบบอัดระเบิด 
ซึ่งใชเชื้อเพลิงที่มีคุณสมบัติแตกตางกัน โดยปกติใชเชื้อเพลิงดั้งเดิม คือ แกสโซลีนและดีเซล หรืออาจ
ดัดแปลงใหใชพลังงานทางเลือกได เชน กาซธรรมชาติ 
Illustration:  
1. In an internal combustion engine, energy to power the vehicle derives from fuel combustion. 
Because the two main types of internal combustion engines' spark ignition and compression 
ignition engines' work differently, they require fuels with different characteristics. (CP43.txt) 
2. The common internal combustion engine, usually fueled with gasoline (petrol) or diesel 
liquids, can be converted to run on gaseous hydrogen. (CP15.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. ICE (CP21.txt) 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Electric Motor (TR042), 
Power Electronics (TR043), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: - 

 
TR042 Eng: Electric Motor (CP44.txt) Thai: มอเตอรไฟฟา (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: อุปกรณที่แปลงพลังงานไฟฟาเปนพลังงานกลเพื่อขับเคลื่อนรถยนต 

Illustration: An electric motor converts electric energy to mechanical energy (motion) to drive the 
hybrid vehicle. Every motor can be used as a generator by rewiring it to transform mechanical 
energy into electrical current, but not all motors make efficient generators. (CP44.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Power Electronics (TR043), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: - 
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TR043 Eng: Power electronics (CP13.txt) Thai: อิเล็กทรอนิกสกาํลัง (RE06) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: กลุมอุปกรณที่เปนตัวประสานแหลงจายพลังงาน เชน ระหวางแบตเตอรีหรืออุปกรณสะสม
ประจุไฟฟาชนิดพิเศษ กับอุปกรณรับพลังงานไฟฟา เชน มอเตอรไฟฟา การออกแบบรูปแบบการรับและ
ปลอยพลังงานไฟฟาพิจารณาจากระบบจายพลังงานและอุปกรณรับพลังงานไฟฟา 
Illustration: The power electronics is the interface between the energy supply e.g. battery or 
supercapacitor and the load e.g. electric motor. The electrical input and output specifications 
for the design of the power electronics system are determined by the energy supply system and 
the electric load. (CP13.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Electric Motor (TR042), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: - 

 

TR044 Eng: Generator (CP44.txt) Thai: เครื่องกําเนิดไฟฟา (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: อุปกรณที่แปลงพลังงานกลเปนพลังงานไฟฟา เปนองคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อนเมื่อ
ตองการออกแบบระบบไฮบริดแบบอนุกรม 
Illustration: All the power systems described above, except for the fuel cell, require a generator 
to convert the mechanical power into electrical power when used in a series hybrid. (CP44.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Alternator (CP13.txt) 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Electric Motor (TR042), Power electronics (TR043), Regenerative Braking 
(TR045) 

Notes: - 
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TR045 Eng: Regenerative Braking (CP16.txt) Thai: การเบรกแบบพลังงานกลับคืน (RE05) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: การแปลงพลังงานกลที่สูญเสียไปกับการเบรกในแตละครั้ง เปนพลังงานไฟฟา เพื่อสะสมไวใน
แบตเตอรี 

Illustration: Regenerative braking converts otherwise wasted energy from braking into electricity 
and stores it in the battery. (CP16.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Electric Motor (TR042), Power Electronics (TR043), Generator (TR044) 

Notes: - 
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ดัชนีศัพท 

A 

Alcohol          แอลกอฮอล                ER014         TR014 
Alternative fuel    พลังงานทางเลือก   ER003          TR003 
Alternative Fuel Vehicle  รถยนตพลงังานทางเลือก   ER001          TR001 
      

B 

Bi-Fuel Vehicle    รถยนตใชเชื้อเพลิงสองระบบ  ER028          TR028 
Biobutanol    ไบโอบิวทานอล    ER019          TR019 
Biodiesel    ไบโอดีเซล    ER012          TR012 
Biofuel     เชื้อเพลิงชีวภาพ    ER008          TR008 
Biogas     กาซชวีภาพ    ER013         TR013 
Butanol     บิวทานอล    ER017         TR017 
 

C 

Compressed Natural Gas  กาซธรรมชาติอัด    ER009         TR009 
Conventional fuel   พลังงานดั้งเดมิ    ER002         TR002 
 

D 

Dedicated Vehicle   รถยนตพลงังานทางเลือกเดีย่ว  ER021         TR021 
Drive train    ขบวนสงกําลงั    ER036         TR036 
 

E 

Electric Motor    มอเตอรไฟฟา    ER042         TR042 
Electric Vehicle   รถยนตไฟฟา    ER024         TR024 
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Electricity    ไฟฟา     ER007         TR007 
Ethanol     เอทานอล    ER015         TR015 
Energy storage system   ระบบสะสมพลังงาน   ER040         TR040 

 
F 

 
Flexible Fuel Vehicle   รถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน  ER027         TR027 
Fuel cell    เซลลเชื้อเพลงิ    ER020         TR020 
Fuel Cell Vehicle   รถยนตเซลลเชื้อเพลิง   ER026         TR026 
Full Hybrid    ไฮบริดเต็มรูป    ER034         TR034 
 

G 

Gasohol    แกสโซฮอล    ER018         TR018 
Generator    เครื่องกําเนิดไฟฟา   ER044         TR044 
 

H 

Hybrid Electric Vehicle   รถยนตไฮบริด    ER030         TR030 
Hybridization    ความเปนลูกผสม   ER031         TR031 
Hydrogen    ไฮโดรเจน    ER006         TR006 
Hydrogen Vehicle   รถยนตไฮโดรเจน   ER025          TR025 

 

I 
Internal Combustion Engine  เครื่องยนตเผาไหมภายใน  ER041         TR041 

J 

- 
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K 

- 

L 

Liquefied Natural Gas   กาซธรรมชาติเหลว   ER011       TR011 
Liquefied Petroleum Gas  กาซปโตรเลียมเหลว   ER010       TR010 

M 

Methanol    เมทานอล    ER016       TR016 
Mild Hybrid    ไฮบริดเสริมกําลัง   ER033       TR033 
Mini Hybrid    ไฮบริดกําลังต่าํ    ER032       TR032 
 
N 

Natural Gas    กาซธรรมชาติ    ER004        TR004 
Natural Gas Vehicle (1)  รถยนตใชกาซธรรมชาติอยางเดียว ER023        TR023 
Natural Gas Vehicle (2)  รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามนั ER029        TR029 
Non-Dedicated Vehicle  รถยนตพลงังานทางเลือกรวม  ER022        TR022 
 
O 

- 

 
P 
 
Parallel Hybrid    ระบบไฮบริดแบบขนาน   ER038          TR038 
Plug-in Hybrid    ไฮบริดเพิ่มระยะ    ER035          TR035 
Power electronics   อิเล็กทรอนกิสกําลัง   ER043         TR043 
P-series    อนุกรมเชื้อเพลงิบริสุทธิ ์   ER005         TR005 
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Q 

- 
 
R 
 
Regenerative Braking   การเบรกแบบพลังงานกลับคืน  ER045          TR045 

 

S 

Series Hybrid    ระบบไฮบริดแบบอนุกรม   ER037         TR037 
Series-Parallel Hybrid    ระบบไฮบริดแบบอนุกรมขนาน  ER039         TR039 
 

T 

- 

U 

- 

V 

- 

W-Z 

- 
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